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Figures and illustrations in this Operation Manual are provided for reference 
only and may differ from actual product appearance. Product design and 
specifications may be changed without notice.

Help
The Help feature offers a lot of information about your TV operation. To use the Help feature, press the 
Home button, and then use the arrow and OK buttons to access to the Help menu. You can find how to 
troubleshoot from the list or keyword search. If you update APK, the Help feature and information will 
be updated. 

Package
1. LED TV. 1

2. Remote control. 1

3. Stands (Group). 1

4. User Manual. 1

5. Screw (Group). 1

6. Remote control battery. 2

7. Individual packing container, set. 1

Dear customer, before operating, please read all these safety and operating instructions completely and 
then retain this manual for future reference. Always comply with the following precautions to avoid 
dangerous situations and ensure peak performance of your product.

RISK OF ELECTRIC SHOCK 
DO NOT OPEN

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). NO USER SERVICEABLE 
PARTS INSIDE. REFER TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle is intended to 
alert the user to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within the products 
enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock.
The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to 
the presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in the 
literature accompanying the appliance.

Regulatory information
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio communication. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
a. Relocate the receiving antenna.
b. Increase the separation between the equipment and receiver.
c. Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
d. Consult the dealer or experienced radio/TV technician for help.
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CAUTION
 × Do not attempt to modify this product in any way without written authorization from 
supplier. Unauthorized modification could void the user’s authority to operate this product.
 × Figures and illustrations in this User Manual are provided for reference only and may differ 
from actual product appearance. Product design and specifications may be changed without 
notice.

IMPORTANT WARNINGS AND CAUTION
Electrical energy can perform many useful functions, but it can also cause personal injuries and 
property damage if improperly handled. This product has been engineered and manufactured with 
the highest priority on safety. BUT IMPROPER USE CAN RESULT IN POTENTIAL ELECTRICAL SHOCK OR 
FIRE HAZARD. In order to prevent potential danger, please observe the following instructions when 
installing, operating and cleaning the product.
1. Attachments – Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. Do not use 
attachments not recommended by the manufacturer. Use of improper attachments can result in 
accidents.
2. Water – To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture. 
The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that objects filled with liquids, such 
as vases, shall not be placed on apparatus.
3. Fire or explosion – Do not use or store flammable or combustible materials near the unit. Doing so 
may result in fire or explosion. Do not place any naked flame sources, such as lit candles, cigarettes or 
incense sticks on top of the TV set. 
Warning: To prevent the spread of fire, keep candles or other open flames away from this product at 
all times.
4. Ventilation – When you install your TV, maintain a distance of at least 4 inches between the TV 
and other objects (walls, cabinet sides, etc.) to ensure proper ventilation. Failing to maintain proper 
ventilation may result in a fire or a problem with the product caused by an increase in its internal 
temperature.
5.  This equipment is a Class II or double insulated electrical appliance. It has been designed in such 
a way that it does not require a safety connection to electrical earth. 
6. Power source – This product is intended to be supplied by a listed power supply indicated on the 
marking label. If you are not sure of the type of power supply to your home, consult your product 
dealer or local power company.
7. Overloading – Do not overload wall outlets, extension cables, or convenience receptacles on other 
equipment as this can result in a risk of fire or electric shock. 
8. Voltage – Before installing this TV set, make sure your outlet voltage corresponds to the voltage 
stated on the appliance rating label.
9. Power plug – Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. Most 
appliances recommend they be placed upon a dedicated circuit; that is, a single outlet circuit which 
powers only that appliance and has no additional outlets or branch circuits.
10. The MAINS plug of the apparatus is used as the disconnect device, the disconnect device shall 
remain readily operable. Keep you AC power socket close to you TV for easy plugging and unplugging.
11. Wall mounting—When mounting the product on a wall, be sure to install the product according 
to the method recommended by the manufacturer. This is a safety feature.
12. Stand – Do not place the product on an unstable trolley, stand, tripod or table. Placing the product 
on an unstable base can cause the product to fall, resulting in serious personal injuries as well as 
damage to the product. Always place the TV on furniture that can safely support the TV. Make sure the 
ends of the TV do not overhang the edge of the supporting furniture.
13. Entering of objects and liquids – Never insert an object into the product through vents or 
openings. High voltage flows in the product, and inserting an object can cause electric shock and/or 
short internal parts. For the same reason, do not spill water or liquid on the product. 
14. Damage requiring service – This unit should only be serviced by an authorized and properly 
trained technician. Opening the cover or other attempts by the user to service this unit may result in 
serious injury or death from electrical shock, and may increase the risk of f re.
15. Replacement parts – In case the product needs replacement parts, make sure that the service 
person uses replacement parts specified by the manufacturer, or those with the same characteristics 
and performance as the original parts. Use of unauthorized parts can result in fire, electric shock and/
or other danger.



EN - 2 EN - 3

16. Safety checks – Upon completion of service or repair work, request the service technician to 
perform safety checks to ensure that the product is in proper operating condition.
17. Children – Do not allow young children to play with the plastic bag that came with the television 
when you unpacked it. Failure to do so can result in suffocation, causing injury.
18. Batteries – The batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive 
heat such as sunshine, fire or the like. Do not dispose of any batteries in with the domestic waste. 
Return them to a collection point for old batteries.
19. Antenna – Install the antenna away from high-voltage power lines and communication cables and 
make sure it is installed securely. If the antenna touches a power line, contact with the antenna could 
result in fire, electric shock or serious injury.
20. Panel protection – The panel used in this product is made of glass. Therefore, it can break when 
the product is dropped or impacted upon by other objects. Be careful not to be injured by broken 
glass pieces in case the panel breaks.
21. It is recommended not to use the product in places where there is oil smoke or steam that may 
damage the material of this product.
22. Operating conditions: air temperature from 15 to 35 ° C; humidity from 45 to 75%; atmospheric 
pressure from 86 to 106 to Pa (from 650 to 800 mm of mercury).
23. Transportation: Packed TVs are allowed to be transported by all modes of transport air 
temperature from +50 to - 40 ° C and humidity from 75 to 100%.
24. ~ It Indicates alternating current. 

  It Indicates direct current. 

Safety Instructions
Important safety instructions

1. Read these instructions.
2. Keep these instructions.
3. Heed all warnings.
4. Follow all instructions.

5. Do not use this apparatus near water. 

6. Clean only with a dry cloth. Unplug this 
product from the wall outlet before cleaning. Do 
not use liquid cleaners or aerosol cleaners. 

7. Do not block any ventilation openings. 
Ventilation should not be impeded by covering 
the ventilation openings with items such as 
newspapers, table-cloths, curtains etc.

8. Do not install near any heat source such 
as radiators, heat registers, stoves, or other 
apparatus (including amplifiers) that produce 
heat. 

9. Do not defeat the safety purpose of the 
polarized or grounding type plug. A polarized 
plug has two blades with one wider than other. 
A grounding type plug has two blades and a 
third grounding prong. The wide blade or the 
third prong is provided for your safety. When 
the provided plug does not fit into your outlet, 
consult an electrician for replacement of the 
obsolete outlet.
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10. Protect the power cord from being walked 
on or pinched particularly at plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit from 
the apparatus.

11. Educate children about the dangers of 
climbing on furniture to reach TV controls. 
12. When a cart is used, use caution when moving 
the cart/apparatus combination to avoid injury 
from tip-over. Sudden stops, excessive force and 
uneven floor surfaces can cause the product to 
fall from the trolley. 

13. For added protection for this product during a 
lightning storm, or when it is left unattended and 
unused for long periods of time, unplug it from 
the wall outlet and disconnect the cable system.

14.Refer all servicing to qualified service 
personnel. Servicing is required when the 
apparatus has been damaged in any way, such 
as power supply cord or plug is damaged, liquid 
has been spilled or objects have fallen into the 
apparatus, the apparatus has been exposed to 
rain or moisture, does not operate normally, or 
has been dropped.

NOTE
 × Disposal of this product must be carried out in accordance to the regulations of your local 
authority. Do not dispose of this product with general household waste disposal.
 × Occasionally, a few non-active pixels may appear on the screen as a fixed point of blue, 
green or red. Please note that this does not affect the performance of your product.

 × Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long periods of time. Doing 
so may produce some temporary distortion effect on the screen. It is not recommended 

time as well as displaying 
  ‘contrast’ when displaying 

 × The product is in standby mode under the network function, and it takes 30 minutes to 
enter the stable state.

× It is not recommended 

Safety Stability TV tips 
The television set may fall, causing serious personal injury or death. 
− ALWAYS use cabinets or stands or mounting methods recommended by the television set 

manufacturer. 
− ALWAYS use furniture that can safely support the television set. 
− ALWAYS ensure the television set is not overhanging the edge of the supporting furniture.
− ALWAYS educate children about the dangers of climbing furniture to reach the television set or 

its controls. 
− ALWAYS route cords and cables connected to your television so they cannot be tripped over, 

pulled, or grabbed. 
−  NEVER place a television set in an unstable location.
− NEVER place the television set on tall furniture (for example, cupboards or bookcases) without 

anchoring both the furniture and the television set to a suitable support. 
− NEVER place the television set on cloth or other materials that may be located between the 

television set and supporting furniture. 
− NEVER place items that might tempt children to climb, such as toys and remote controls, on the

top of the television or furniture on which the television is placed. 
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2. Insert the batteries supplied into the remote control. Make sure that you insert the
batteries correctly with the polarity as shown inside the battery compartment.
3. Replace the battery compartment cover and push in the opposite direction to the arrow
until it clicks into place.

Caution: Remove the batteries from the remote control if you are not going to use the 
device for an extended period of time. Otherwise, the remote control can be damaged by 
leaking battery acid.

Frameless model reminder tips 
No matter the circumstances, please keep the TV panel vertically placed, if any tilt, the tilt angle 
between the panel and the vertical plane must not exceed 15° (the rule applies to frameless series 
products). 

Getting started

Fitting the stand
Before you can install your TV set, you need to fit the stand. Alternatively, you can mount it
on the wall. A Phillips screwdriver is needed to perform the installation.

Setting up the TV set
Place your TV set on a flat, stable surface (e.g. a table or a specially designed TV stand).
Make sure that all cables are laid simply and safely and do not represent a trip hazard. The 
device must be connected to a mains socket using the mains cable. This mains socket must
be easily accessible so that the mains plug can be removed immediately in the event of an 
emergency.

Fitting the batteries into the remote control
1. Turn the remote control over with its underside facing upwards, insert a finger into the
recess, and push the battery compartment cover in the direction of the arrow. Remove
the battery compartment cover.
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Controls and connections

Caution: 
Before connecting or disconnecting any cables, switch off all related
devices (also the TV). Otherwise you could damage the devices.

Back

1. DIGITAL AUDIO OUT: Connect to an external digital audio device.
2. Common Interface slot.
3. USB2.0: USB port. Connector a USB Storage device for multimedia file playback.
4. AV: AV audio/video signal input.
5. HDMI: HDMI (High-Definition Multimedia Interface) input. (HDMI2 supports eARC/ARC function).
6. ANT2: Connection for satellite antenna (ANT 2) (SATELLITE)
7. ANT1: For connection of the external antenna.
8. LAN: Local area network (LAN) port. Connect a LAN cable to this port to connect to the Network.

Headphone out:Earphones/ headphones jack.9.

1 4 9 8 5 5 7 6

5

3

2
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Remote control

Definition of the buttons on remote control: 

№ Buttons Description
1. Power Turn on/off TV.

2. Mute Mute or restore sound.

3. Number Number buttons.

4. Account Switch account.

5. Home Open Google TV Homepage.

6. Dashboard

7. MENU Main Menu.

8. Direction/OK Press the direction buttons to select 
menu options or settings. Press OK to 
select or confirm menu item.

9. Back Return to last viewed program.

10. Voice Activate Voice command function 
Google assist.

11. NETFLIX Open Netflix App.

12. YouTube Open YouTube App.

13. Prime video Open prime video App.

14. Virtual keyboard       Open virtual keyboard.

15. EPG Launch Electronic Program Guide.

16. Volume Adjust the volume.

17. Program Select programs in asce n ding or 
descending order.

18. Source Select signal source.

19. Info Display program information.

20. Audio Select audio languages and Audio 
channels.

21. TTX Show or hide Teletext.

22.

Display dashboard menu.

23. Subtitle Select subtitle.

24. Color Use in accordance with the Operation 
interface instructions.

25. APPS Display all installed applications.

26. USB Switches to the USB source.

.

Screen Scale Adjust screen scale. 

    

1

17

19

3

8

9

16

21 22
24

20

11 12

13

6

7

2

10

18

23

5
15

4

25

26 14(only under Live TV)
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Connecting antennae, Internet and external devices
Connecting a digital audio 
system 
You can connect your TV set to a 
digital audio system (e.g. amplifier, 
home cinema). Connect the plug at 
the end of a coaxial audio cable (not 
supplied) to the Digital Audio Out 
connection on your TV set.

CI card slot
If you have purchased a subscription for watching scrambled programmes with a Pay TV provider, 
you can insert the module with the CI or CI+ card into this slot. For more information, please read the 
documentation supplied with your CI card.

Caution: 
Switch your TV set off before inserting or removing the CI module.
Otherwise you could damage the module or the TV set.

Inserting the CI card
Insert the module with the CI or CI+ 
card into the CI card slot. Make sure it 
is the right way around.

Removing the CI card
To remove the CI card, carefully pull it out of the CI card slot.
The CI/CI+ module is initialised after you switch the TV set on. This may take a little while. You should 
then be able to view the scrambled channels. If this is not the case, consult your Pay TV provider to 
check that the signal has been enabled for you.

Connecting USB device
The TV has USB 2.0 ports for 
connection with appropriate mass 
storage devices.

Connecting an external device 
with AV output
Connect external devices via the AV jack 
directly to TV by using a AV cable. In 
order to play the audio and video signal fed in 
from the external device on the TV, select the 
signal source “AV”.
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Connecting external equipment with HDMI interface

HDMI is the abbreviation for “High Definition 
Multimedia” and allows the digital transmission 
of both audio video signals over the same cable. 
In order to play the audio and video signal fed in 
from the external device on the TV, select the signal 
source as appropriate.

Game Optimiser 
The user connects the HDMI device and presses the MENU key for 2 seconds to enter the Game 
Optimiser menu. 
1. Wizard menu 

(1) In order for you to experience the game better, please follow the 
guide to understand thebasic operation settings. 

(2) Tips: This function is recommended to connect to Xbox, 
PlayStation and other game consoles. 

 

2. Setting menu 

(1) Game 

ALLM: Automatic Low Latency Mode, the TV can automatically turn on or off 
the low latency game mode according to the signal content, usually used with 
game consoles. 

Low Latency:Low Latency mode, users can manually turn on or off the low 
latency game mode. 

Crosshair:Bullseye, user can turn on or off the bullseye. 

Crosshair Type:Bull's-eye pattern, user can choose favorite bull's-eye pattern. 

FPS:Display frame rate information. 

 

(2) Picture 
Contrast Type:User can choose different contrast type. 

Backlight:User can adjust the brightness of the backlight. 

Low Blue Light:User can adjust low blue light intensity. 

Display Mode:User can adjust the screen ratio. 

Sharpness:User can adjust the sharpness of the screen. 

 
 

 

HDMI 1, 2 high -definition signal interface connector (144Hz), HDMI2 supports eARC function 
return channel in the HDMI 2.1 standard). (enhanced audio 
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Connecting the TV 
antenna or cable TV
You can connect the cable from 
your indoor or outdoor antenna 
or cable TV to the antenna socket.

Connecting the satellite 
antenna
You can connect the cable from 
your satellite antenna to the ANT 2 
SATELLITE socket. To switch to satellite 
reception, select signal source “DVB-S/S2”.

Connecting the network cable (LAN connection)

You can also establish  an internet 
connection via WiFi.

Getting started

Powering on
Check that the TV is in standby mode. This means the mains cable must be connected to a working 
mains socket.Then press the power button on the device or the  button on the remote to turn on the 
TV.
Powering off
To power the TV off, either press the Power button on the device or press the  button on the remote 
control.

Connecting headphones 

You can connect headphones or an analogue playback 
device to the socket marked with a headphones 
symbol. Use an audio cable with a 3.5 mm jack-type 
plug. 

3. Game Optimiser recommend devices: 
PlayStation 4PlayStation 4 PROPlayStation 5 

Xbox Series X 

Xbox Series S 

Nintendo Switch 
 Notice: 
(1) Some game consoles (e.g. Xbox ones) doesn't report device information to the TV for 

running game optimiser, this is a device specificissue, and not an issue with the TV. 
(2) The support list may change with device updates, and the list serves only as a reference. 
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After use
Cleaning

Warning: 
Make sure the device is unplugged from the mains power before
cleaning. Otherwise, there is a risk of electrocution!

Never spill or spray any type of liquid into the unit. Only use a clean, dry cloth for cleaning the casing. 
Never use aggressive liquids. When very dirty, use a slightly dampened cloth.
Clean the screen with a special cleaning cloth for screens.

Caution: when you clean the screen, hold the device steady with one hand and carefully 
clean the screen with the other. Otherwise, the device could tip over and get damaged or 
cause injuries.

Storage when not in use
If you do not plan to use the device for an extended period of time, unplug the power cord from
the socket and remove the batteries from the remote control. Make sure that the storage
temperature is between 15 °C and 45 °C and the relative humidity does not exceed 90%.

Transport
If you wish to move the device a short distance, proceed as follows to transport the device:
1. Disconnect the device from the mains.
2. Remove all cables connected to the device.
3. If you wish to move the device outside your building, demount the base and the optional side
supports or the mounted wall bracket by reversing the procedure.
4. Pack the TV set up carefully. Take special care to ensure the corners of the casing and the screen are 
well protected.
5. Take the TV set and its accessories to its new location and recommission it.

Disposal of old electrical appliances

The European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), 
requires that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal 
unsorted municipal waste stream. Old appliances must be collected separately in order to 
optimize the recovery and recycling of the materials they contain, and reduce the impact 
on human health and the environment. The crossed out “wheeled bin” symbol on the 
product reminds you of your obligation, that when you dispose of the appliance, it must 
be separately collected. Consumers should contact their local authority or retailer for 
information concerning the correct disposal of their old appliance.

This product meets the requirements of EU directives on electromagnetic compatibility and 
electrical safety.

Trouble-shooting
You can solve most common problems yourself using the solutions below. If the problem persists after 
checking the suggested solutions, please contact your reseller.

General problems
The TV set will not switch on.
• Plug the power cable of the TV set into a working mains socket.
• Replace the batteries in the remote control.
• Unplug the plug of the power cable from the mains socket, wait approx. 30 seconds and plug the
power cable back in. The device should then work normally.
The remote control does not work
• Is there an obstruction between the remote control and the sensor on the TV?
• Replace the batteries.
• Make sure that the remote control sensor is not exposed to direct sunlight.
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No picture
• Are all the connection cables to external signal sources properly connected?
• Is the connection cable to the external signal source damaged?
• Have you selected the correct signal source on the TV set?
TV reception problems
No picture
• Is the antenna plugged in properly? Is the antenna cable damaged?
• Is the antenna cable plug firmly connected?
• Have you selected the correct signal source on the TV set?
• Have you already executed a channel search at your present location?
Poor picture
• Is the antenna plugged in? Adjust the antenna.
• Check that the channel is tuned properly.
• Adjust the picture settings, such as brightness, colour, sharpness.
No sound
• Is the sound muted? Press the  button .
• Is the volume turned down? Press the button .
No colour
• Adjust the colour setting.
• Check the programme is broadcast in colour.
• Check that the channel is tuned properly.
Multimedia playback problems
File is not played back
• Check that the USB mass storage device contains compatible files.

Problems with playback from external devices
No sound
• Check that the audio cable is properly connected or damaged.
• Make sure that you have selected the correct signal source on your TV set.
Sound is distorted or humming
• Clean the connector plugs.
• Replace the connection cable to the external device.

Problems with online services (Smart TV)
If you are using a cable network connection (LAN)
• Check that the network cable is properly connected.
• Check whether the network cable is damaged.
• Check whether you can access the internet from another device on the network .
• It is possible that the server for the selected service is temporarily down.
• Check the network settings on the TV set.
If you are using a wireless network
• Check whether you can access the internet from another device on the wireless network.
• It is possible that the server for the selected service is temporarily down.
• Check the network settings on the TV set.

Specifications
WI-FI
Frequency range Transm ission power (max)

2.412GHz-2.472GHz (2.4G wifi) <20 dBm

5.180GHz-5.320GHz (5G wifi) <20 dBm

5.500GHz-5.700GHz (5G wifi) <20 dBm

5.745GHz-5.825GHz (5G wifi) <14 dBm

+ 
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Bluetooth
Frequency range Transmission power (max)

2.402GHz-2.480GHz <10 dBm

The device complies with RF specifications when the device used at 20 cm from your body. The 
operation frequency in 5150-5350MHz of Wi-Fi 5G are restricted to indoor usage only.
Software version (involve or above): V01.05023

Specifications
Model

Screen Size

Resolution

Brightness (cd/m)

Contrast ratio

Aspect Ratio

Viewing angle

Power Input

VESA

Dimensions, mm Without stand

With stand

Weight, kg With stand

Energy efficiency class

Energy consumption in working mode, W

Annual consumption, kW*h/1000h

Power consumption in standby mode, W

Note: The technical data and design may be changed without prior notice. All the pictures in this user 
manual are for illustrative purposes only and may be used for reference. Depending on the model, the 
actual product shall prevail.

55MBG7000S

55” (139cm)

3840 x 2160

300

6000.1

16:9

178/178

~100-240V 50/60Hz

1226×90×709

1226×277×763

11.2

G

84

0.5

84

400x200 mm

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio, Dolby Atmos, and the double-D symbol are trademarks of Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Dolby Vision IQ is a trademark of Dolby Laboratories Licensing 
Corporation. Manufactured under license from Dolby Laboratories. Confidential unpublished works. 
Copyright © 1992–2022 Dolby Laboratories. All rights reserved. 
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BENUTZERHANDBUCH
Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor der Installation. Es wird empfohlen, es für die spätere 
Verwendung aufzubewahren. Die Bilder in diesem Handbuch dienen nur als Referenz und können von 
dem von Ihnen gekauften Produkt abweichen.

Spezifikationen sowie Gehäusedesign (Aussehen) Ihres Fernsehers, die in diesem 
Handbuch angegeben sind, können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Hilfe
Die Hilfe-Funktion bietet umfangreiche Informationen über den Betrieb Ihres Fernsehers. Um die Hilfe-
Funktion zu nutzen, drücken Sie die Home-Taste. Navigieren Sie dann mit den Pfeiltasten zum Hilfe-
Menü und drücken Sie die OK-Taste. Informationen zur Fehlerbehebung sind über die Liste oder die 
Schlüsselwortsuche zugänglich. Wenn die Anwendung erneuert ist, sind die Hilfe-Funktion und 
Informationen aktualisiert.

Ausrüstung
1. Fernseher. 1

2. Fernbedienung. 1

3. Steht (Gruppe). 1

4. Handbuch. 1

5. Schraubensatz. 1

6. Batterien für Fernbedienung. 2

7. Einzelverpackung. 1

Sehr geehrter Kunde, bevor Sie dieses Gerät zum ersten Mal benutzen, bitte lesen Sie alle Sicherheits- 
und Bedienungsanleitungen vollständig durch und bewahren Sie diese Anleitung zum späteren 
Nachschlagen auf. Befolgen Sie stets die nachstehenden Sicherheitsvorkehrungen, um gefährliche 
Situationen zu vermeiden und die maximale Leistung Ihres Produkts sicherzustellen.

RISIKO EINES ELEKTRISCHEN 
SCHLAGES NICHT ÖFFNEN

VERWARNEN

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES ZU VERRINGERN, ENTFERNEN SIE NICHT DIE 
ABDECKUNG (ODER DIE HINTERE ABDECKUNG). IM INNEREN DES GERÄTS BEFINDEN SICH KEINE TEILE, 
AUF DIE DER BENUTZER ZUGRIFF HABEN SOLLTE. WENDEN SIE SICH AN QUALIFIZIERTES PERSONAL.

Das Symbol mit dem Blitz in einem gleichseitigen Dreieck warnt den Benutzer vor dem 
Vorhandensein nicht isolierter «gefährlicher Spannung» innerhalb des Produktgehäuses, 
die zu einem Stromschlag führen kann.
Ein Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck weist den Benutzer auf wichtige 
Bedienungs- und Wartungshinweise für das Gerät hin.

DE
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Normativinformation
Dieses Gerät erzeugt, verwendet und strahlt möglicherweise Hochfrequenzenergie aus 
und kann, wenn es nicht ordnungsgemäß installiert ist oder nicht gemäß den Anweisungen 
verwendet wird, Funkstörungen verursachen. Es besteht jedoch keine Garantie dafür, dass unter 
bestimmten Installationsbedingungen keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät Radio- oder 
Fernsehsignalstörungen verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts leicht zu erkennen 
ist, kann der Benutzer versuchen, die Störung mit einer oder mehreren der folgenden Methoden zu 
beheben:
1. Bewegen Sie die Empfangsantenne. 
2. Setzen Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger herauf. 
3. Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die sich von der Steckdose unterscheidet, an die der 
Empfänger angeschlossen ist. 
4. Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehmeister, um Hilfe zu 
erhalten.
ACHTUNG!

 × VERSUCHEN SIE NICHT, DIESES PRODUKT IN IRGENDEINER WEISE OHNE SCHRIFTLICHE 
ZUSTIMMUNG DES LIEFERANTEN ZU MODIFIZIEREN. UNBEFUGTE ÄNDERUNGEN KÖNNEN 
DA ZU FÜH R E N , DASS DE M BE NUTZE R DAS R ECHT ZUR NUTZUNG D IESES G E R ÄTS 
ABZUSPRECHEN.
 × ZAHLEN UND ABBILDUNGEN IN DIESEM HANDBUCH DIENEN NUR ALS REFERENZ UND 
KÖNNEN VON DER TATSÄCHLICHEN HARDWARE ABWEICHEN. DAS DESIGN DES PRODUKTS 
KANN OHNE VORHERIGE ANKÜNDIGUNG GEÄNDERT WERDEN.

WICHTIGE WARNUNGEN
Elektrische Energie erfüllt viele nützliche Funktionen, kann aber auch bei unsachgemäßer Handhabung 
zu Verletzungen und Sachschäden führen. Dieses Produkt wurde mit höchster Sicherheitspriorität 
entworfen und hergestellt. UNSACHGEMÄßE VERWENDUNG KANN JEDOCH ZU EINEM STROMSCHLAG 
ODER EINEM BRAND FÜHREN. Um mögliche Gefahren zu vermeiden, befolgen Sie bitte die folgenden 
Anweisungen bei der Installation, dem Betrieb und der Reinigung des Produkts.
1. Zubehör – Verwenden Sie nur die vom Hersteller angegebenen Vorrichtungen / Zubehörteile.
Verwenden Sie kein Zubehör, das vom Hersteller nicht empfohlen wird. Die Verwendung falscher 
Geräte kann zu Verletzungen führen.
2. Wasser – Um das Risiko von Feuer oder Stromschlägen zu verringern, setzen Sie dieses Produkt 
keinem Regenwasser oder Feuchtigkeit aus. Das Gerät darf nicht Tropfen oder Spritzern ausgesetzt 
werden; und mit Flüssigkeiten gefüllte Utensilien (Tassen, Vasen) sollten nicht auf dem Gerät installiert 
werden.
3. Feuer oder Explosion – Verwenden oder lagern Sie keine brennbaren oder brennbaren Materialien 
in der Nähe des Geräts. Dies kann zu einer Explosion oder einem Feuer führen. Legen Sie keine 
Gegenstände mit offener Flame wie brennende Kerzen, Zigaretten oder Duftstäbchen auf der 
Oberseite des Fernsehgeräts.
Warnung: Halten Sie Kerzen und andere Quellen offener Flame stets weit vom Gerät entfernt, um eine 
Ausbreitung des Feuers zu verhindern.
4. Belüftung – Wenn Sie das Fernsehgerät installieren, müssen Sie einen Abstand von mindestens 4 
cm zwischen dem Fernsehgerät und anderen Geräten (Wände, Schränke, Seitenwände von Möbeln, 
usw.) einhalten, um ausreichende Belüftung zu sorgen. Mangelnde Belüftung kann zu dem Brand oder 
zu den Problemen mit dem Gerät wegen seiner übermäßigen Erwärmung führen.
5.  Dies ist eine Ausrüstung der Schutzklasse II mit doppelter Isolierung. Es wurde so entwickelt, 
dass keine Erdung erforderlich ist.
6. Stromquelle – Dieses Produkt ist NUR (!) für den Betrieb mit dem auf dem Etikett angegebenen 
Stromversorgungstyp bestimmt. Wenn Sie sich über die Stromversorgungsart in Ihrem Haus nicht 
sicher sind, wenden Sie sich an Ihr lokales Energieunternehmen.
7. Überlastung – Überlasten Sie die Steckdosen und Verlängerungskabel mit anderen Geräten nicht, 
da dies zu einem Brand- oder Stromschlagrisiko führen kann.
8. Spannung - Vergewissern Sie sich vor der Installation des Fernsehgeräts, dass die Netzspannung 
mit dem auf dem Typenschild aufgedruckten Wert übereinstimmt.
9. Steckdose - ЗAus Sicherheitsgründen ist es empfohlen, die meisten Geräte separat in eine 
Steckdose anzuschließen, ohne verschiedene T-Stücke und Splitter zu verwenden.
10.Gerätestecker trennt das Gerät vom Netz, muss er leicht zugänglich sein. Positionieren Sie die 
Netzsteckdose in der Nähe des Fernsehgeräts, um es einfach anzuschließen und zu trennen.
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11. Wandmontage – Wenn Sie das Gerät an einer Wand montieren, installieren Sie es gemäß der vom 
Hersteller der Halterung /des Fernsehgeräts empfohlenen Methode.
WARNUNG: Befestigen Sie das Gerät gemäß den Installationsanweisungen an der Wand, um 
Beschädigungen zu vermeiden.
12. Stellung – Stellen Sie den Fernseher nicht auf einen instabilen Wagen, Ständer, Stativ oder 
Tisch. Wenn Sie das Produkt auf eine instabile Oberfläche stellen, kann es herunterfallen, schwere 
Verletzungen verursachen und beschädigt werden. Stellen Sie den Fernseher immer auf Möbel, die ihn 
sicher halten können. Stellen Sie sicher, dass die Enden des Fernsehgeräts nicht über die Ränder der 
Möbel hinausragen, auf denen es steht.
13.Eindringen von Gegenständen und Flüssigkeiten – Stecken Sie niemals Gegenstände durch 
Löcher oder Schlitze in das Fernsehgerät. Das Gerät hat eine hohe Spannung und das Einsetzen eines 
Gegenstandes kann zu einem elektrischen Schlag und/oder zu einem Kurzschluss der Innenteile 
führen. Lassen Sie aus demselben Grund kein Wasser oder andere Flüssigkeiten auf das Produkt 
gelangen. 
14. Beschädigungen, die repariert werden müssen – Dieses Gerät darf nur von einem autorisierten 
und ordnungsgemäß geschulten Fachmann gewartet werden. Das Öffnen der Abdeckung oder andere 
Versuche des Benutzers, das Gerät zu reparieren, können zu schweren Verletzungen oder zum Tod 
durch einen elektrischen Schlag oder zu einem Brand führen.
15. Ersatzteile ersetzen – Wenn das Produkt durch Ersatzteile ersetzt werden muss, stellen Sie sicher, 
dass der Servicetechniker die vom Hersteller angegebenen Ersatzteile verwendet oder die Ersatzteile, 
die die gleichen Eigenschaften und Leistungen wie die Originalteile aufweisen. Die Verwendung von 
Fremdkörpern kann zu Feuer, Stromschlägen und/oder anderen Gefahren führen.
16. Sicherheitsüberprüfung – Bitten Sie nach Abschluss der Wartung oder Reparatur einen 
Fachmann, die Sicherheitsprüfung durchzuführen, um sicherzustellen, dass sich das Fernsehgerät in 
einem einwandfreien Zustand befindet.
17. Kinder – Lassen Sie Kinder nicht mit der Plastiktüte spielen, in der das Fernsehgerät verpackt war. 
Wenn Sie diese Anforderung nicht erfüllen, kann dies zum Ersticken führen.
18. Batterien – Batterien (Akkus oder eingelegte Batterien) dürfen nicht übermäßiger Hitze ausgesetzt 
werden, z. B. Sonnenlicht, Feuer usw.
ACHTUNG! Wenn die Lithiumbatterien nicht richtig eingesetzt werden, können sie explodieren. 
Ersetzen Sie die Batterien durch die Batterien desselben oder ähnlichen Typs.
19.Antenne – Stellen Sie die Antenne von Hochspannungsleitungen und Kommunikationskabeln fern 
und stellen Sie sicher, dass sie ordnungsgemäß installiert ist. Wenn die Antenne eine Stromleitung 
berührt, kann das Berühren der Antenne zu dem Brand, dem Stromschlag oder den schweren 
Verletzungen führen.
20. Scheibenschutz – Das Gerät verfügt über eine Glasscheibe. Sie kann brechen, wenn das Gerät 
fallen gelassen oder mit einem scharfen Gegenstand geöffnet wird. Achten Sie darauf, sich nicht durch 
Glassplitter zu verletzen, wenn die Scheibe gebrochen wird.
21. Es wird nicht empfohlen, das Produkt an Orten zu verwenden, an denen Ölrauch oder Dampf 
vorhanden ist, die das Material dieses Produkts beschädigen könnten.
22. Betriebsbedingungen: Lufttemperatur von 15 bis 35 ° C; Luftfeuchtigkeit von 45 bis 75%; 
Luftdruck von 86 bis 106 bis Pa (650 bis 800 mmHg).
23. Transport – ЗVerpackte Fernseher dürfen mit allen Transportmitteln bei Temperaturen zwischen 
+50 und-40 transportiert werden °und der relativen Luftfeuchtigkeit von 75 bis 100%.
24. ~ Zeigt den Wechselstrom an. 

  Zeigt den Gliechstrom an. 
Sicherheitshinweise

1.Lesen Sie diese Anweisungen.
2.Bewahren Sie diese Anweisungen auf.
3.Beachten Sie alle Warnungen. 
4.Befolgen Sie alle Anweisungen.

5. Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe 
von Wasser.
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6. Reinigen Sie nur mit einem trockenen Tuch. 
Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung von 
der Steckdose. Verwenden Sie keine flüssigen 
oder Aerosol-Reinigungsmittel.

7. Decken Sie die Lüftungsöffnungen nicht 
ab. Verhindern Sie die Belüftung nicht, indem 
Sie die Lüftungsöffnungen mit Gegenständen 
wie Zeitungen, Tischdecken, Vorhängen usw. 
absperren.

8. Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
Wärmequellen wie Heizkörpern, Heizungen, Öfen 
oder andere Geräte (einschließlich Verstärker), die 
Wärme ausstrahlen. 

9. Stören Sie die Funktion des polarisierten oder 
geerdeten Steckers nicht. Der polarisierte Stecker 
hat zwei Kontakte, von denen einer breiter ist 
als der andere. Der Erdungsstecker hat zwei 
Kontakte sowie einen dritten Erdungskontakt. 
Breiter Kontakt oder dritte Stift wird verwendet, 
um Sicherheit zu schaffen. Wenn der Stecker 
nicht in die Steckdose passt, wenden Sie sich an 
einen Elektriker, um die veraltete Steckdose zu 
ersetzen.

10. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel 
nicht anliegt und nicht eingeklemmt wird, 
insbesondere nicht in der Nähe des Steckers, der 
Steckdose oder an der Stelle, an der es aus dem 
Produkt tritt.
11. Erzählen Sie den Kindern, wie gefährlich es ist, 
auf Möbel zu klettern, um an die Bedienelemente 
des Fernsehgeräts zu gelangen. 

12.Seien Sie bei der Verwendung des Wagens 
vorsichtig, wenn Sie den Wagen / das Produkt 
bewegen, um Verletzungen durch Umkippen 
zu vermeiden. Plötzliche Stopps, übermäßige 
Anstrengung und unebener Boden können dazu 
führen, dass das Produkt vom Wagen fällt.

13. Um dieses Produkt bei Gewittern oder wenn 
es längere Zeit unbeaufsichtigt und nicht benutzt 
wird, zusätzlich zu schützen, trennen Sie es von 
der Steckdose und schalten Sie das Stromkabel 
frei.

14. Wenden Sie sich während der Wartung 
an qualifiziertes Wartungspersonal.Wenn 
das Produkt in irgendeiner Weise beschädigt 
wurde, z. B. das Netzkabel oder der Stecker 
beschädigt ist, Flüssigkeit verschüttet ist oder 
Gegenstände in das Gerät gelangt sind, Regen 
oder Feuchtigkeit in das Gerät eingedrungen 
ist, das Produkt nicht normal funktioniert oder 
heruntergefallen ist, ist eine Wartung erforderlich.

HINWEIS
 × Dieses Produkt muss gemäß den örtlichen Gesetzen entsorgt werden. Werfen Sie dieses 
Produkt nicht zusammen mit dem allgemeinen Hausmüll weg.
 × Manchmal können mehrere inaktive Pixel, wie feste Flecken in Blau, Grün oder Rot auf 
dem Bildschirm erscheinen. Beachten Sie, dass dies die Leistung Ihres Produkts nicht 
beeinträchtigt.
 × Berühren Sie den Bildschirm nicht und halten Sie den Finger nicht über einen längeren 
Zeitraum gegenüber. Dies kann einen vorübergehenden Bildschirmverzerrungseffekt 

× Es wird nicht empfohlen, ein Standbild oder ein extrem helles Bild über einen längeren
 Zeitraum auf dem Bildschirm zu halten. “Helligkeit” und “Kontrast” müssen während
 der Wiedergabe reduziert werden.
 × Wenn Sie die Netzwerkfunktion verwenden, befindet sich das Produkt im Standby-Modus. 
Es dauert 30 Minuten, um in den stabilen Modus zu wechseln.

erzeugen.
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2.Legen Sie die Batterien in die Fernbedienung ein. Achten Sie darauf, die Batterien mit der korrekten
Polarität, wie im Batteriefach gekennzeichnet, einzulegen.
3.Schließen Sie die Batteriefachabdeckung entgegengesetzt.

ACHTUNG: Entfernen Sie die Batterien aus der Fernbedienung, wenn Sie das Gerät 
voraussichtlich längere Zeit nicht benutzen werden. Andernfalls kann die Fernbedienung 
durch auslaufende Batteriesäure beschädigt werden.

Tipps zur Sicherheit und Stabilität von Fernsehern 
Das Fernsehgerät kann herunterfallen und schwere oder tödliche Verletzungen verursachen. 
− Verwenden Sie IMMER Schränke oder Ständer oder Montagemethoden, die vom Hersteller des 
Fernsehgeräts empfohlen werden. 
− Verwenden Sie IMMER Möbel, die das Fernsehgerät sicher tragen können. 
− Stellen Sie IMMER sicher, dass das Fernsehgerät nicht über die Kante der tragenden Möbel 
hinausragt. 
− Informieren Sie Kinder IMMER über die Gefahren, die es mit sich bringt, auf Möbel zu klettern, um an
den Fernseher oder seine Bedienelemente zu gelangen. 
− Verlegen Sie Kabel und Leitungen, die an Ihren Fernseher angeschlossen sind, IMMER so, dass 
niemand darüber stolpern, daran ziehen oder sie anfassen kann. 
− Stellen Sie ein Fernsehgerät NIEMALS an einem instabilen Ort auf.
− Stellen Sie das Fernsehgerät NIEMALS auf hohe Möbel (z. B. Schränke oder Bücherregale), ohne 
sowohl die Möbel als auch das Fernsehgerät an einer geeigneten Unterlage zu verankern. 
− Stellen Sie das Fernsehgerät NIEMALS auf Stoff oder andere Materialien, die sich zwischen dem 
Fernsehgerät und den darauf stehenden Möbeln befinden könnten. 
− Stellen Sie NIEMALS Gegenstände, die Kinder zum Klettern verleiten könnten, wie z. B. Spielzeug und 
Fernbedienungen, auf die Oberseite des Fernsehers oder auf Möbel, auf denen der Fernseher steht. 

Tipps für rahmenlose Modelle 
Stellen Sie das TV-Panel unter allen Umständen immer vertikal auf. Bei einer Neigung darf der 
Neigungswinkel zwischen dem Panel und der vertikalen Ebene 15° nicht überschreiten (die Regel gilt 
für rahmenlose Serienprodukte). 

 Erste Schritte
Montage des Ständers
Bevor Sie Ihren Fernseher aufstellen, müssen Sie den Ständer anschließen oder das Gerät an der Wand 
montieren. Dafür benötigen Sie einen Kreuzschlitzschraubendreher.

Aufstellen des Fernsehers
Stellen Sie Ihren Fernseher auf eine ebene, standfeste Fläche. Achten Sie darauf, alle Kabel gerade 
und sicher zu verlegen, sodass sie niemand durch Strom verletzt werden kann. Die Steckdose muss im 
Notfall frei zugänglich sein.

Einlegen der Batterien in die Fernbedienung
1. Drehen Sie die Fernbedienung um, drücken Sie leicht auf und schieben Sie die 
Batteriefachabdeckung in Pfeilrichtung wie dargestellt.
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Anschluss und Bedienung

BedienungACHTUNG:: 
Bevor Sie Kabel verbinden oder trennen, schalten Sie den zugehörigen Fernseher aus. 
Andernfalls könnten Sie die Geräte beschädigen.

Back

1.Digitale Audioausgang.
2.CI-Steckplatz – zum Anschluss einer CI-Karte.
3.USB-Port zum Verbinden eines USB-Speichergeräts.
4.AV IN: AV-Audio/-Videosignal-Eingang.
5.HDMI-Anschluss (HDMI2 (eARC/ARC) unterstützt ARC).
6.ANT2: zum Anschließen einer Satellitenantenne (ANT2) (SATELLIT).
7.ANT1: zum Anschließen der externen Antenne.
8.LAN: Port für das lokale Netzwerk (LAN).
9.Kopfhöreranschluss.

1 4 9 8 5 5 7 6

5

3

2
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Fernbedienung

Erklärung der Fernbedienungstasten:

№ Taste Beschreibung
1. Ein-/Aus Ein-/Ausschalten des Fernsehers.

2. Stummschaltung Stummschaltung aktivieren/ 
deaktivieren.

3. 0-9 Zahlentasten.

4.

5. Startseite Fernseher-Startseite öffnen.

6.

7. Menü Hauptmenü.

8. Richtung/ОК Verwenden Sie die Joystick-Pfeile, um 
durch das Menü oder die Einstellungen 
zu navigieren. Klicken Sie zum 
Auswählen oder Bestätigen auf OK.

9. Zurück Rückkehr zum vorherigen Programm.

10. Stimme Sprachsteuerungsfunktion Google 
Assistant aktivieren.

11. NETFLIX Netflix-App öffnen.

12. YouTube YouTube-App öffnen.

13. Prime video Prime video-App öffnen.

14.

15. EPG Programmführer im Digital-TV-Modus.

16. Lautstärke Lautstärke einstellen.

17. Programm Zappen.

18. Quelle Signalquelle auswählen.

19. Info Programminformationen anzeigen.

20. Audio Audio-Sprache auswählen.

21. Teletext Videotext ein- oder ausblenden.

22.

23. Untertitel Untertitel wählen.

24. Farbe Benutzung über die Anleitungen im 
Schirmbild.

25. APPS Installierte Programme anzeigen.

26. USB Klicken Sie, um zur USB-Quelle zu 
wechseln.

    

1

17

19

3

8

9

16

21 22
24

20

11 12

13

6

7

2

10

18

23

5
15

4

25

26 14

Account   Account wechseln.

Dashboard Dashboard-Menü..

Virtuelle Tastatur Virtuelle Tastatur öffnen.
(nur unterLive-TV)

Bildschirmma ßstab Passen Sie den Bildschirmmaßstab an.
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Geräte anschließen
Anschließen des digitalen 
Audiosystems 
Verbinden Sie den Anschluss des 
Koaxialkabels (nicht mitgeliefert) mit 
dem digitalen Koaxialausgang an 
Ihrem Fernseher.

CI-Karten-Steckplatz
Falls Sie ein Abonnement für verschlüsselte Kanäle von einem Pay TV-Anbieter gekauft haben, 
schließen Sie die von ihrem Operator bereitgestellten CI-Karte. Um mehr zu erfahren, lesen Sie bitte 
die mit Ihrer CI-Karte gelieferte Dokumentation.

ACHTUNG:: 
Schalten Sie Ihren Fernseher immer aus, bevor Sie die CI-Karte an-/ oder ausschließen. 
Andernfalls könnten Sie den Fernseher oder das CI-Modul beschädigen.

Einlegen der CI-Karte
Stecken Sie das Modul mit der CI 
oder CI+ Karte in den Steckplatz. 
Achten Sie darauf, dass das Modul 
richtig herumausgerichtet ist.

Entfernen der CI-Karte
Ziehen Sie die CI-Karte zum Entfernen vorsichtig aus dem CI-Karten-Steckplatz. Das CI/CI+ Modul wird 
initialisiert, nachdem Sie den Fernseher eingeschaltet haben. Der Vorgang kann eine Weile dauern. 
Anschließend sollten Sie in der Lage sein, die verschlüsselten Kanäle zu sehen. Sollte dies nicht der Fall 
sein, wenden Sie sich an Ihren Anbieter, um sicherzustellen, dass das Signal für Sie aktiviert wurde.

Anschließen des USB-Geräts
Verwenden Sie den USB2.0 Port des 
Fernseherszum Anschließen passender 
Massenspeichergeräte.

Anschließen eines Geräts mit 
Audio-/Video-Ausgang
Verbinden Sie das externe Gerät über die 
Audio-/Video-Ausgang, damit Sie AV-
Adapter (nicht mitgeliefert) nutzen und 
Signalquelle „AV” aus der angegebenen Liste 
wählen.
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Anschließen des externen Geräts mit HDMI-Schnittstelle

Der Anschluss über ein HDMI-Kabel ermöglicht 
die gleichzeitige Übertragung von Audio- und 
Videosignalen über ein Kabel. Verbinden Sie das 
Gerät mit dem Kabel mit der Steckdose und wählen 
Sie die entsprechende Quelle im TV-Menü.

HDMI 1, 2 High -Definition Signal Interface Connector 
eARC -Funktion (Enhanced Audio Return Channel im HDMI 2.1 -Standard). 

(144Hz), HDMI2 unterstützt die eARC

 Spieloptimierung 

Der Benutzer verbindet das HDMI -Gerät und drückt die Menü -Taste für 2 Sekunden, um das 
Menü "Game Optimierer" einzugeben. 

1. Assistentenmenü 
(1) Damit Sie das Spiel besser erleben können, folgen Sie bitte dem 

Leitfaden, um die Einstellungen für die basischen Operation zu 
verstehen. 

(2) Tipps: Diese Funktion wird empfohlen, um eine Verbindung zu 
Xbox, PlayStation und anderen Spielkonsolen herzustellen. 

 

2. Menü einstellen 

(1) spiel 

ALLM: Der automatische Modus mit niedrigem Latenz mit niedrigem Latenz 
kann der TV den Spielmodus mit niedriger Latenz nach dem Signalinhalt 
automatisch ein- oder ausschalten, der normalerweise bei Spielekonsolen 
verwendet wird. 

Niedrige Latenz: Niedrige Latenzmodus können den Spielmodus mit niedriger 
Latenz manuell ein- oder ausschalten. 

Sicht: Bullseye, Benutzer kann das Bullseye ein- oder ausschalten. 

Kontrasttyp: Bull's-Eye-Muster, der Benutzer kann das beliebteste Bull-Eye-Muster 
auswählen. 

FPS: Bildrate -Informationen anzeigen. 

(2) Bild 

Und der kontrast: Der Benutzer kann einen unterschiedlichen Kontrasttyp 
auswählen. 

Rückenlicht: Der Benutzer kann die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung 
anpassen. 

Niedriges blaues Licht: Der Benutzer kann die Intensität mit niedriger blauer 
Licht einstellen. 

Anzeigemodus: Der Benutzer kann das Bildschirmverhältnis anpassen. 

Definition: Der Benutzer kann die Schärfe des Bildschirms anpassen. 

3. Spieloptimierer empfehlen Geräte: 
PlayStation 4PlayStation 4 PROPlayStation 5 

Xbox Series X 
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Ein- und Ausschalten

Einschalten
Wenn das Gerät im Stand-by-Modus ist, Das bedeutet, drücken Sie die Ein-/Aus-Taste auf Gerät oder 
relevante   Taste auf der Fernbedienung.
Ausschalten
Um den Stand-by-Modus einzustellen, rücken Sie die Ein-/Aus-Taste auf das Gerät oder relevante 
Taste auf der Fernbedienung.

Nach dem Gebrauch
Reinigung

ACHTUNG:: 
Trennen Sie das Gerät vor dem Reinigen von der Stromquelle, um Stromschlaggefahr zu 
vermeiden.

Verwenden Sie keine Flüssig- oder Aerosolreiniger. Verwenden Sie nur ein sauberes Tuch.

ACHTUNG::  
Wenn Sie den Bildschirm reinigen, halten Sie das Gerät fest, um es nicht umgekippt und 
beschädigt werden könnte.

Anschließen 
derAntennenkabels
Sie können die Außenantenne 
durch die entsprechende 
Anschlussstelle.

Anschließen der 
Satelliten-Antenne
Sie können das Kabel Ihrer 
Satelliten- Antenne an Buchse ANT2 
SATELLITE anschließen. Wählen 
Sie die Signalquelle „DVB-S/S2”, um 
Satellitenempfang umzuschalten.

Verbinden des LAN-Netzwerkkabels

Schließen Sie das Kabel Ihres Routers an 
LAN-Anschluss des Fernseheкs. Sie können 
auch eine Internet-Verbindung über WiFi 
einrichten.

Anschluss an Kopfhörer 
Sie können Kopfhörer oder ein Gerät mit dem an
Kopfhörersymbol gezeichnet. Verwenden Sie den 3,5-
mm-Kontakt-Audiokabel. 

Xbox Series S 

Nintendo Switch 
Beachten: 
(1) Einige Spielekonsolen (z. B. Xbox) melden Geräteinformationen nicht an den Fernseher, 

um Spieloptimierer auszuführen. Dies ist ein Gerätspezifikum und kein Problem mit dem 
Fernseher. 

(2) Die Support -Liste kann sich mit Geräteaktualisierungen ändern, und die Liste dient nur 
als Referenz. 
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Transport und Lagerung
Wenn Sie das Gerät voraussichtlich längere Zeit nicht benutzen werden, ziehen Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose und nehmen Sie die Batterien aus der Fernbedienung. Achten Sie darauf, dass 
die Lagertemperatur zwischen -15 °C und 45 °C liegt und die relative Luftfeuchtigkeit 90 % nicht 
überschreitet.

Übertragung
1.Trennen Sie alle Kabel vom Gerät, bevor Sie es übertragen.
2.Für die Übertragung eines großen Fernsehers sind zwei bis drei Personen erforderlich.
3.Wenn Sie das Fernsehgerät von Hand bewegen, üben Sie keine Kraft auf den LCD-Bildschirm und
den Bildschirmrahmen aus.
4.Schützen Sie das Fernsehgerät beim Transport vor Stößen und starken Vibrationen. 
5.Wenn Sie das Fernsehgerät zu einer Reparaturwerkstatt bringen oder an einen anderen Ort
transportieren müssen, verpacken Sie es in dem Karton und dem Verpackungsmaterial, in dem es
ursprünglich geliefert wurde.

Entsorgung des Produkts

Nach Ablauf der Lebensdauer muss dieses Produkt zur Weiterverarbeitung und 
Entsorgung an die entsprechende Sammelstelle für Elektro- und Elektronikgeräte 
abgegeben werden. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung tragen Sie dazu bei, 
natürliche Ressourcen zu schonen und negative Auswirkungen auf die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden, die bei unsachgemäßer Handhabung möglich 
sind. Weitere Informationen zu den Annahme- und Verarbeitungsstellen dieser Art 
von Geräten erhalten Sie bei den örtlichen Kommunalbehörden oder beim Betrieb zur 
Beseitigung von Hausmüll.

Dieses Produkt erfüllt die Anforderung der EU-Richtlinien überelektromagnetische 
Kompatibilität und elektrische Sicherheit.

Fehlerbehebung
Sie können die am häufigsten auftretenden Probleme mithilfe der nachstehenden Informationen 
beheben. Wenn das nicht geholfen hat, wenden Sie sich an technischen Support oder Service-Zentrum.

Allgemeine Probleme
Fernseher schaltet sich nicht ein
• Verbinden Sie das Netzkabel des Fernsehers mit einer funktionierenden Steckdose.
•Ersetzen Sie die Batterien in der Fernbedienung.
•Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose für etwa Sekunden und schließen Sie
ihn wieder an.
Fernbedienung funktioniert nicht
• Stellen Sie sich sicher, dass es kein Hindernis zwischen der Fernbedienung und dem Fernseher gibt.
•Ersetzen Sie die Batterien.
•Achten Sie darauf, dass der Fernbedienungssensor nicht direkter Sonnenstrahlung ausgesetzt ist.

Kein Bild
• Stellen Sie sich sicher, dass die externen Signalquellen korrekt verbunden sind.
• Stellen Sie sich sicher, dass das Verbindungskabel zum externen Gerät nicht beschädigt wird.
•Stellen Sie sich sicher, dass sie Signalquelle richtig gewählt wurde.
Pixel (Punkte), immer dunkel, weiß oder farbig
• Ihr Fernseher ist mit Hightech-LEDs ausgestattet. Manchmal liegt jedoch eine Fehlfunktion der Pixel
vor. Dies ist bei diesem Gerätetyp normal und stellt keinen Mangel dar.

Probleme beim Signal
Kein Bild
•Überprüfen Sie, on die Antenne korrekt verbunden wird und das Antennenkabel nicht beschädigt ist.
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•Stellen Sie sich sicher, dass der Antennenstecker fest am Fernseher angeschlossen wird.
•Stellen Sie sich sicher, dass sie Signalquelle richtig gewählt wurde.
•Stellen Sie die Kanalsuche wieder ein, falls die oben genannten Tipps nicht geholfen haben.
Schlechtes Bild
• Überprüfen Sie, ob die Antenne korrekt verbunden wird und versuchen Sie die Antennenlage 
einstellen.
•Versuchen Sie den Kanal wieder einzustellen.
•Passen Sie die Bildeinstellungen wie Helligkeit, Kontrast und andere.
Kein Ton
• Überprüfen Sie, ob der Ton durch die Taste  deaktiviert wurde.
• Überprüfen Sie, ob der Ton als minimal eingestellt. Drücken Sie die Taste +  .
Keine Farbe
•Passen Sie die Farbeinstellungen an.
•Vergewissern Sie sich, ob die Sendung in Farbe übertragen wird.
•Überprüfen Sie, ob der Kanal richtig eingestellt ist.
Probleme bei der Multimedia-Wiedergabe
Datei wird nicht abgespielt
• Stellen Sie sich sicher, dass das USB-Massenspeichergerät kompatible Dateien enthält, die vom 
Fernseher unterstützt werden.

Probleme mit der Wiedergabe von anderen Geräten
Kein Ton
• Überprüfen Sie, ob das Audiokabel korrekt verbunden und nicht beschädigt ist.
•Vergewissern Sie sich, ob Sie die richtige Signalquelle auf Ihrem Fernseher gewählt haben.
Ton ist verzerrt oder es ist ein brummendes Geräusch zu hören
• Reinigen Sie die Verbindungsstecker.
•Ersetzen Sie das Verbindungskabel zu dem externen Gerät.

Probleme mit dem Online-Dienst (Smart TV)
Beim Nutzen der Kabelnetzverbindung (LAN)
• Prüfen Sie, ob das Netzwerkkabel nicht beschädigt wird und korrekt verbunden ist.
•Prüfen Sie, ob Sie sich mit dem Internet von einem anderen Gerät im Netzwerkverbinden können.
•Es ist möglich, dass der Service für alle Nutzer jetzt unzugänglich ist.
•Prüfen Sie die Netzwerkeinstellungen auf Ihrem Fernseher.
Beim Nutzen des kabellosen Netzwerks
• Prüfen Sie, ob Sie von einem anderen Gerät im Netzwerk zugreifenkönnen.
•Es ist möglich, dass der Service für alle Nutzer jetzt unzugänglich ist.
•Prüfen Sie die Netzwerkeinstellungen auf Ihrem Fernseher.

Technische Daten
WI-FI
Frequenzbereich Sendeleistung (max)

2.412GHz-2.472GHz (2.4G wifi) <20 dBm

5.180GHz-5.320GHz (5G wifi) <20 dBm

5.500GHz-5.700GHz (5G wifi) <20 dBm

5.745GHz-5.825GHz (5G wifi) <14 dBm

Bluetooth
Frequenzbereich Sendeleistung (max)

2.402GHz-2.480GHz <10 dBm
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Das Gerät entspricht den HF-Spezifikationen, wenn das Gerät in einem Abstand von 20 cm verwendet 
wird. Die Betriebsfrequenz von 5150–5350 MHz Wi-Fi 5G ist nur auf Innenräume beschränkt.
Softwareversion (einschließlich oder höher): 

Technische Daten
Modell

Größe

Auflösung

Helligkeit, cd/m²

Kontrastverhältnis

Seitenverhältnis

Blickwinkel

Stromversorgung

VESA

Abmessungen,mm Ohne Ständer

Mit Ständer

Nettogewicht, kg Mit Ständer

Energieeffizienzklasse

Stromverbrauch im Betriebsmodus, W

Jährlicher Verbrauch, kWh/1000h

Stromverbrauch im Standby-Modus, W

Hinweis: Technische Daten und Design des Gehäuses (Ausführung) des Fernsehers können ohne 
vorherige Ankündigung durch den Hersteller geändert werden. Die in diesem Handbuch gezeigten 
Bilder dienen nur zur Veranschaulichung. Für bestätigte Informationen beziehen Sie sich bitte auf das 
tatsächliche Gerät.

V01.05023

55MBG7000S

55” (139cm)

3840 x 2160

300

6000.1

16:9

178/178

~100-240V 50/60Hz

1226×90×709

1226×277×763

11.2

G

84

0.5

84

400x200 mm

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio, Dolby Atmos, und das Doppel-D-Symbol sind Warenzeichen vonDolby 
Laboratories Licensing Corporation. Dolby Vision IQ ist ein Markenzeichen von Dolby Laboratories 
Licensing Corporation. Unter Lizenz hergestellt von Dolby Laboratories. Vertrauliche unveröffentlichte 
Arbeiten. Urheberrechte © 1992–2022 Dolby Laboratories. Alle Rechte vorbehalten. 
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UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
Před instalací si prosím pozorně přečtěte tuto uživatelskou příručku. Doporučuje se ji uschovat 
pro budoucí použití. Obrázky uvedené v této příručce jsou pouze pro informaci a mohou se lišit 
od skutečného zakoupeného výrobku.

Technické údaje a design skříně televizoru (vzhled) uvedené v této příručce 
mohou být změněny výrobcem bez předchozího upozornění.

Nápověda
Funkce Nápověda nabízí mnoho informací o provozu televizoru. Chcete-li použít funkci Nápověda, 
stiskněte tlačítko Domů a poté pomocí tlačítek se šipkami a OK přejděte do nabídky Nápověda. V 
seznamu nebo při vyhledávání klíčových slov najdete návod k řešení potíží. Pokud aktualizujete soubor 
APK, funkce nápovědy a informace budou aktualizovány.

Balík
1. LED TV. 1

2. Dálkové ovládání. 1

3. Stojany (Skupina). 1

4. Uživatelská příručka. 1

5. Šroub (Skupina). 1

6. Baterie dálkového ovládání. 2

7. Samostatný obalový kontejner, sada. 1

Vážený zákazníku, před uvedením do provozu si prosím kompletně přečtěte všechny tyto 
bezpečnostní a provozní pokyny a uschovejte si tento návod pro budoucí použití. Vždy dodržujte 
následující opatření, abyste se vyhnuli nebezpečným situacím a zajistili špičkový výkon vašeho 
výrobku..

NEBEZPEČÍ ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PROUDEM 

NEOTVÍREJTE

POZOR

VAROVÁNÍ:
ABYSTE SNÍŽILI RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM, NEODSTRAŇUJTE KRYT (NEBO ZADNÍ 
ČÁST). UVNITŘ NEJSOU ŽÁDNÉ SOUČÁSTI, KTERÉ BY MOHL UŽIVATEL SÁM OPRAVIT. OBRAŤTE SE NA 
KVALIFIKOVANÝ SERVISNÍ PERSONÁL..

Symbol blesku se symbolem šipky v rovnostranném trojúhelníku má upozornit uživatele 
na přítomnost neizolovaného „nebezpečného napětí“ v krytu výrobku, které může být 
dostatečně velké, aby představovalo riziko úrazu elektrickým proudem.
Vykřičník v rovnostranném trojúhelníku má upozornit uživatele na přítomnost důležitých 
provozních a údržbových (servisních) pokynů v literatuře přiložené ke spotřebiči.

CZ
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Informace o předpisech
Toto zařízení generuje a může vyzařovat vysokofrekvenční energii, a pokud není nainstalováno a používáno v 
souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiové komunikace. Nelze však zaručit, že při konkrétní instalaci 
k rušení nedojde. Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení rozhlasového nebo televizního příjmu, což lze 
zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučujeme uživateli, aby se pokusil napravit rušení jedním nebo více z 
následujících opatření:
a. Přemístěte přijímací anténu.
b. Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
c. Připojte zařízení do zásuvky v jiném okruhu, než ke kterému je připojen přijímač.d. Požádejte o pomoc prodejce 
nebo zkušeného rádiového/TV technika.

POZOR
 × Nepokoušejte se tento produkt žádným způsobem upravovat bez písemného souhlasu 
dodavatele. Neoprávněná úprava může zrušit oprávnění uživatele provozovat tento produkt.
 × Obrázky a ilustrace v této uživatelské příručce jsou poskytovány pouze pro informaci a mohou 
se lišit od skutečného vzhledu produktu. Design a specifikace produktu se mohou změnit bez 
upozornění.

DŮLEŽITÁ VAROVÁNÍ A POZOR
Elektrická energie může vykonávat mnoho užitečných funkcí, ale může také způsobit zranění osob a 
poškození majetku, pokud se s ní nesprávně zachází. Tento produkt byl navržen a vyroben s nejvyšší 
prioritou bezpečnosti. ALE NESPRÁVNÉ POUŽITÍ MŮŽE ZPŮSOBIT POTENCIÁLNÍ ÚRAZ ELEKTRICKÝM 
PROUDEM NEBO NEBEZPEČÍ POŽÁRU. Abyste předešli potenciálnímu nebezpečí, dodržujte při instalaci, 
provozu a čištění výrobku následující pokyny.
1. Nástavce – Používejte pouze nástavce/příslušenství specifikované výrobcem. Nepoužívejte 
příslušenství nedoporučené výrobcem. Použití nesprávného příslušenství může vést k nehodám.
2. Voda – Abyste snížili riziko požáru nebo úrazu elektrickým proudem, nevystavujte tento přístroj 
dešti ani vlhkosti. Přístroj nesmí být vystaven kapající nebo stříkající vodě a na přístroj nesmí být 
pokládány předměty naplněné tekutinami, jako jsou vázy.
3. Požár nebo výbuch – V blízkosti jednotky nepoužívejte ani neskladujte hořlavé nebo hořlavé 
materiály. Mohlo by dojít k požáru nebo výbuchu. Na televizor nepokládejte žádné zdroje otevřeného 
ohně, jako jsou zapálené svíčky, cigarety nebo vonné tyčinky.
Varování: Abyste zabránili šíření požáru, udržujte svíčky nebo jiný otevřený oheň vždy mimo tento 
výrobek.
4. Ventilace – Při instalaci televizoru dodržujte vzdálenost alespoň 4 palce mezi televizorem a 
ostatními předměty (stěny, boky skříně atd.), aby byla zajištěna správná ventilace. Nedodržení správné 
ventilace může způsobit požár nebo problém s produktem způsobený zvýšením jeho vnitřní teploty.

5.  Toto zařízení je elektrický spotřebič třídy II nebo s dvojitou izolací. Byl navržen tak, aby 
nevyžadoval bezpečnostní připojení k elektrickému uzemnění.
6.Napájecí zdroj – Tento produkt je určen k napájení uvedeným napájecím zdrojem uvedeným 
na štítku s označením. Pokud si nejste jisti typem zdroje napájení ve vaší domácnosti, poraďte se s 
prodejcem produktu nebo místní energetickou společností.
7. Přetížení – Nepřetěžujte zásuvky ve zdi, prodlužovací kabely nebo zásuvky na jiném zařízení, 
protože by mohlo dojít k požáru nebo úrazu elektrickým proudem.
8.Napětí – Před instalací tohoto televizoru se ujistěte, že napětí vaší zásuvky odpovídá napětí 
uvedenému na štítku spotřebiče.
9. Napájecí zástrčka – Nepodceňujte bezpečnostní účel polarizované zástrčky nebo zástrčky 
uzemněného typu. Většina spotřebičů doporučuje, aby byly umístěny na vyhrazeném okruhu; to 
znamená okruh s jednou zásuvkou, který napájí pouze tento spotřebič a nemá žádné další zásuvky 
nebo odbočky.
10. SÍŤOVÁ zástrčka přístroje se používá jako odpojovací zařízení, odpojovací zařízení musí zůstat 
snadno použitelné. Udržujte svou zásuvku střídavého proudu blízko vašeho televizoru pro snadné 
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zapojování a odpojování.
11. Montáž na stěnu – Při montáži produktu na stěnu se ujistěte, že jste produkt nainstalovali podle 
metody doporučené výrobcem. Toto je bezpečnostní prvek.
12. Stojan – Neumisťujte výrobek na nestabilní vozík, stojan, trojnožku nebo stůl. Umístění produktu 
na nestabilní základ může způsobit pád produktu, což může mít za následek vážné zranění osob a 
poškození produktu. Televizor vždy umístěte na nábytek, který televizor bezpečně unese. Ujistěte se, 
že konce televizoru nepřesahují přes okraj nosného nábytku.
13. Vnikání předmětů a tekutin – Nikdy nevkládejte žádné předměty do produktu větracími otvory 
nebo otvory. Výrobkem prochází vysoké napětí a vložení předmětu může způsobit úraz elektrickým 
proudem a/nebo zkrat vnitřních částí. Ze stejného důvodu nepolévejte výrobek vodou nebo tekutinou.
14.Poškození vyžadující servis – Toto zařízení by měl opravovat pouze autorizovaný a řádně 
vyškolený technik. Otevření krytu nebo jiné pokusy uživatele o servis této jednotky mohou způsobit 
vážné zranění nebo smrt elektrickým proudem a mohou zvýšit riziko vzniku požáru.
15. Náhradní díly – V případě, že produkt potřebuje náhradní díly, ujistěte se, že servisní technik 
používá náhradní díly specifikované výrobcem nebo díly se stejnými charakteristikami a výkonem jako 
originální díly. Použití nepovolených dílů může způsobit požár, úraz elektrickým proudem a/nebo jiné 
nebezpečí.
16. Bezpečnostní kontroly – Po dokončení servisních nebo opravárenských prací požádejte 
servisního technika, aby provedl bezpečnostní kontroly, aby se ujistil, že je produkt ve správném 
provozním stavu.
17. Děti – Nedovolte malým dětem, aby si hrály s plastovým sáčkem, který byl dodán s televizorem, 
když jste jej vybalili. Pokud tak neučiníte, může dojít k udušení a zranění.
18. Baterie – Baterie (baterie nebo nainstalované baterie) nesmí být vystaveny nadměrnému teplu, 
jako je sluneční záření, oheň a podobně. Nevyhazujte žádné baterie do domovního odpadu. Vraťte je 
do sběrného místa pro staré baterie.
19. Anténa – Anténu instalujte mimo vysokonapěťové elektrické vedení a komunikační kabely a 
ujistěte se, že je bezpečně nainstalována. Pokud se anténa dotkne elektrického vedení, kontakt s 
anténou může způsobit požár, úraz elektrickým proudem nebo vážné zranění.
20. Ochrana panelu – Panel použitý v tomto produktu je vyroben ze skla. Proto se může rozbít, když 
výrobek upadne nebo na něj narazí jiné předměty. Dávejte pozor, abyste se nezranili úlomky skla v 
případě rozbití panelu.
21. Doporučuje se nepoužívat výrobek v místech, kde se vyskytuje olejový kouř nebo pára, které 
mohou poškodit materiál tohoto výrobku.
22.Provozní podmínky: teplota vzduchu od 15 do 35 °C; vlhkost od 45 do 75 %; atmosférický tlak od 
86 do 106 do Pa (od 650 do 800 mm rtuti).
23.Přeprava: Zabalené televizory je možné přepravovat všemi způsoby přepravy teplota vzduchu od 
+50 do - 40 °C a vlhkost od 75 do 100 %.
24. ~ Označuje střídavý proud.

  Označuje stejnosměrný proud. 

Bezpečnostní instrukce
Důležité bezpečnostní pokyny

1. Přečtěte si tyto pokyny.
2. Uschovejte si tyto pokyny.
3. Dbejte všech varování.
4. Dodržujte všechny pokyny.

5. Nepoužívejte toto zařízení v blízkosti vody.
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6. Čistěte pouze suchým hadříkem. Před čištěním 
odpojte tento výrobek ze zásuvky. Nepoužívejte 
tekuté čističe nebo aerosolové čističe.

7. Neblokujte žádné ventilační otvory. Větrání by 
nemělo být bráněno zakrytím větracích otvorů 
předměty, jako jsou noviny, ubrusy, závěsy atd.

8. Neinstalujte v blízkosti žádného zdroje tepla, 
jako jsou radiátory, tepelné regulátory, kamna 
nebo jiná zařízení (včetně zesilovačů), která 
produkují teplo.

9. Nepodceňujte bezpečnostní účel polarizované 
nebo uzemněné zástrčky. Polarizovaná zástrčka 
má dvě čepele, přičemž jedna je širší než 
druhá. Zástrčka zemnícího typu má dvě čepele 
a třetí zemnící kolík. Široká čepel nebo třetí 
hrot slouží pro vaši bezpečnost. Pokud dodaná 
zástrčka nepasuje do vaší zásuvky, poraďte se s 
elektrikářem o výměně zastaralé zásuvky.

10. Chraňte napájecí kabel před šlapáním nebo 
přiskřípnutím, zejména u zástrček, zásuvek a v 
místě, kde vychází z přístroje.
11. Poučte děti o nebezpečích lezení na nábytek, 
aby dosáhly na ovládací prvky televizoru.

12. Při použití vozíku buďte opatrní při 
přemísťování kombinace vozík/přístroj, abyste se 
vyhnuli zranění při převrácení. Náhlé zastavení, 
nadměrná síla a nerovný povrch podlahy mohou 
způsobit pád výrobku z vozíku.

13. Pro zvýšení ochrany tohoto produktu během 
bouřky nebo když je ponechán bez dozoru a 
nepoužíváte jej po dlouhou dobu, odpojte jej ze 
zásuvky a odpojte kabelový systém.

14.Veškerý servis svěřte kvalifikovanému 
servisnímu personálu. Servis je nutný v případě, 
že byl přístroj jakýmkoliv způsobem poškozen, 
např. je poškozen napájecí kabel nebo zástrčka, 
pokud do přístroje vnikla kapalina nebo do něj 
spadly předměty, přístroj byl vystaven dešti nebo 
vlhkosti, nefunguje normálně, nebo byl upuštěn.

POZNÁMKA
 × Likvidace tohoto produktu musí být provedena v souladu s předpisy vašeho místního 
úřadu. Nevyhazujte tento výrobek do běžného domovního odpadu.
 × Občas se na obrazovce může objevit několik neaktivních pixelů jako pevný bod modré, 
zelené nebo červené. Vezměte prosím na vědomí, že to nemá vliv na výkon vašeho 
produktu.
 × Nedotýkejte se obrazovky a nedržte na ní prsty po dlouhou dobu. Pokud tak učiníte, může 

Nedoporučuje se ponechat určitý statický obraz 
stejně jako zobrazovat na obrazovce extrémně 

 při zobrazování statických obrázků.
 × Produkt je v pohotovostním režimu v rámci síťové funkce a přechod do stabilního stavu trvá 
30 minut.

dojít k dočasnému zkreslení obrazovky. 
×
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2. Vložte dodané baterie do dálkového ovladače. Ujistěte se, že baterie vkládáte správně se
správnoupolaritou, jak je znázorněno uvnitř prostoru pro baterie.
3. Vraťte zpět kryt prostoru pro baterie a zatlačte proti směru šipky, dokud nezapadne na místo

Pozor: 
Pokud nebudete zařízení delší dobu používat, vyjměte baterie z dálkového ovladače. V 
opačném případě může dojít k poškození dálkového ovladače vytečením kyseliny z baterie.

Tipy pro bezpečnostní stabilitu TV 
Televizor může spadnout a způsobit vážné zranění nebo smrt. 
- VŽDY používejte skříňky nebo stojany nebo způsoby montáže doporučené výrobcem televizoru.
- VŽDY používejte nábytek, který bezpečně unese televizor.
− VŽDY zajistěte, aby televizor nepřesahoval přes okraj nosného nábytku.
− VŽDY poučte děti o nebezpečích šplhání po nábytku, aby dosáhly na televizor nebo jeho ovládací 
prvky. 
− VŽDY veďte kabely a kabely připojené k televizoru tak, aby o ně nebylo možné zakopnout,
zatáhnout nebo uchopit. 
− NIKDY neumisťujte televizor na nestabilní místo.
− NIKDY neumisťujte televizor na vysoký nábytek (například skříně nebo knihovny), aniž byste nábytek 
i televizor ukotvili na vhodnou podpěru. 
− NIKDY nepokládejte televizor na látku nebo jiné materiály, které se mohou nacházet mezi 
televizorem a podstavným nábytkem. 
− NIKDY nepokládejte předměty, které by mohly děti svádět k lezení, jako jsou hračky a dálkové 
ovladače, na horní část televizoru nebo nábytek, na kterém je televizor umístěn. 

Suggerimenti per il modello senza cornice 
Indipendentemente dalle circostanze, mantenere il pannello TV in posizione verticale; in caso di 
inclinazione, l'angolo di inclinazione tra il pannello e il piano verticale non deve superare i 15° (la 
regola si applica ai prodotti della serie frameless). 

Začínáme
Montáž stojanu
Než budete moci nainstalovat televizor, musíte namontovat stojan. Případně jej můžete připevnit na 
zeď. K provedení instalace je potřeba křížový šroubovák.

Nastavení televizoru
Umístěte televizor na rovný a stabilní povrch (například stůl nebo speciálně navržený televizní stojan). 
Ujistěte se, že jsou všechny kabely položeny jednoduše a bezpečně a nepředstavují nebezpečí 
zakopnutí. Zařízení musí být připojeno do síťové zásuvky pomocí síťového kabelu. Tato síťová zásuvka 
musí být snadno přístupná, aby bylo možné v případě nouze okamžitě vytáhnout síťovou zástrčku.

Vložení baterií do dálkového ovladače
1. Otočte dálkový ovladač spodní stranou nahoru, vložte prst do prohlubně a zatlačte na kryt prostoru 
pro baterie ve směru šipky. Odstraňte kryt bateriového prostoru.
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Ovládání a připojení

Pozor: 
Před připojením nebo odpojením jakýchkoli kabelů vypněte všechna související zařízení (také 
televizor). Jinak byste mohli zařízení poškodit.

Zadní strana

1. DIGITAL AUDIO OUT: Připojení k externímu digitálnímu audio zařízení.
2. Slot Common Interface.
3. USB2.0: USB port. Připojte paměťové zařízení USB pro přehrávání multimediálních souborů.
4. AV: Vstup AV audio/video signálu.
5. HDMI: Vstup HDMI (High-Definition Multimedia Interface). (HDM2 podporuje funkci eARC/ARC).
6. ANT2: Připojení pro satelitní anténu (ANT 2) (SATELLITE)
7. ANT1: Pro připojení externí antény.
8.LAN: Port místní sítě (LAN). Připojte kabel LAN k tomuto portu pro připojení k síti.
9. Výstup pro sluchátka: Konektor pro sluchátka/sluchátka.

1 4 9 8 5 5 7 6

5

3

2
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Dálkové ovládání

Definice tlačítek na dálkovém ovladači:

№ Tlačítka Popis
1. Napájení Zapnout/vypnout TV.

2. Ztlumit Ztlumit nebo obnovit zvuk.

3. Číslo Číselná tlačítka.

4.

5. Domov Otevřete domovskou stránku Google 
TV.

6.

7. JÍDELNÍ LÍSTEK Hlavní menu.

8. Směr/OK Pomocí směrových tlačítek vyberte 
možnosti nabídky nebo nastavení. 
Stiskněte OK pro výběr nebo potvrzení 
položky nabídky.

9. Zadní Návrat k naposledy sledovanému 
programu.

10. Hlas Aktivujte funkci hlasového příkazu 
Google assist.

11. NETFLIX Otevřete aplikaci Netflix.

12. Youtube Otevřete aplikaci YouTube.

13. Prvotřídní video Otevřete hlavní video aplikaci.

14.

15. EPG Spusťte elektronického programového 
průvodce.

16. Hlasitost Upravte hlasitost.

17. Program Vyberte programy ve vzestupném nebo 
sestupném pořadí.

18. Zdroj Vyberte zdroj signálu.

19. Info Zobrazení informací o programu.

20. Zvuk Vyberte jazyky zvuku a zvukové kanály.

21. TTX Zobrazit nebo skrýt teletext.

22.

23. Titulky Vyberte titulky.

24. Barva Používejte v souladu s pokyny k 
provoznímu rozhraní.

25. APLIKACE Zobrazit všechny nainstalované 
aplikace.

26. USB Přepne na zdroj USB.

Účet Zmenit’ účt.

Dashboard

Virtual klávesnice Otevřete virtuální klávesnici.

Dashboard menu.

Měřítko obrazovky Upravte měřítko obrazovky.

(pouze pod živou televizí)
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Připojení antén, internetu a externích zařízení
Připojení digitálního audio 
systému 
Televizor můžete připojit k 
digitálnímu audio systému (např. 
zesilovač, domácí kino). Připojte 
zástrčku na konci koaxiálního audio 
kabelu (není součástí dodávky) do 
konektoru Digital Audio Out na 
vašem televizoru.

Slot pro CI kartu
Pokud jste si u poskytovatele Pay TV zakoupili předplatné pro sledování kódovaných programů, 
můžete do tohoto slotu vložit modul s kartou CI nebo CI+. Další informace naleznete v dokumentaci 
dodané s kartou CI.

Pozor: 
Před vložením nebo vyjmutím modulu CI vypněte televizor.
Jinak byste mohli poškodit modul nebo televizor.

Vložení karty CI
Vložte modul s kartou CI nebo CI+ do 
slotu pro kartu CI. Ujistěte se, že je to 
správným směrem.

Vyjmutí karty CI
Chcete-li kartu CI vyjmout, opatrně ji vytáhněte ze slotu pro kartu CI.Modul CI/CI+ se inicializuje po 
zapnutí televizoru. Může to chvíli trvat. Poté byste měli být schopni zobrazit kódované kanály. Pokud 
tomu tak není, obraťte se na svého poskytovatele placené televize a ověřte, zda byl pro vás signál 
povolen.

Připojování zařízení USB
Televizor má porty USB 2.0 
pro připojení k příslušným 
velkokapacitním paměťovým 
zařízením.

Připojení externího zařízení s AV 
výstupem
Připojte externí zařízení přes konektor AV 
přímo k televizoru pomocí kabelu 
AV. Chcete-li přehrát audio a video signál 
přiváděný z externího zařízení na televizoru, 
vyberte zdroj signálu „AV“.
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Připojení externího zařízení s rozhraním HDMI

HDMI je zkratka pro „High Definition Multimedia“ a 
umožňuje digitální přenos obou audio video signálů 
přes stejný kabel. Chcete-li přehrát audio a video 
signál přiváděný z externího zařízení na televizoru, 
vyberte příslušný zdroj signálu.

Optimalizace hry 
Uživatel připojí zařízení HDMI a stiskne klávesu nabídky po dobu 2 sekund, aby vstoupil do nabídky 
Optimiser Game. 

1. Nabídka čaroděje 
(1) Abyste mohli hru lépe zažít, postupujte podle příručky a pochopte 
nastavení TheBasic Operation. 
(2) Tipy: Tato funkce se doporučuje připojit k Xbox, PlayStation a další herní 
konzole. 

2. Nastavení nabídky 
(1) hra 

ALLM: Automatický režim s nízkou latencí, televizor může automaticky zapnout nebo 
vypnout herní režim s nízkou latencí podle obsahu signálu, obvykle používaného s herními 
konzolami. 
Nízká latence: Režim s nízkou latencí může uživatelé ručně zapnout nebo vypnout herní 
režim s nízkou latencí. 
Pohled: Bullseye, uživatel se může zapnout nebo vypnout bullseye. 

      Typ vidění: Bull's-Eye vzorec, uživatel si může vybrat oblíbený vzorec býků. 
      FPS: Zobrazení informací o snímku.   

(2) obrázek 
Typ kontrastu: Uživatel si může vybrat jiný typ kontrastu. 
Podsvícení: Uživatel může upravit jas podsvícení. 
Nízké modré světlo: Uživatel může upravit nízkou intenzitu modrého světla. 
režim zobrazení: Uživatel může upravit poměr obrazovky. 
definice: Uživatel může upravit ostrost obrazovky. 
  

  
3. Hra Optimiser Doporučit zařízení: 

PlayStation 4PlayStation 4 PROPlayStation 5 
Xbox Series X 
Xbox Series S 
Nintendo Switch   

HDMI 1, 2 Konektor rozhraní signálu s vysokým rozhraním (144Hz), HDMI2 podporuje funkci EARC 
(vylepšený zvukový návratový kanál ve standardu HDMI 2.1). 
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Po použití
Čištění

Varování: 
Před čištěním se ujistěte, že je zařízení odpojeno od elektrické sítě. Jinak hrozí nebezpečí 
úrazu elektrickým proudem!

Nikdy do jednotky nelijte ani nestříkejte žádnou kapalinu. K čištění krytu používejte pouze čistý a 
suchý hadřík. Nikdy nepoužívejte agresivní kapaliny. Při velkém znečištění použijte mírně navlhčený 
hadřík. Vyčistěte obrazovku speciálním hadříkem na čištění obrazovek.

Připojení televizní 
antény nebo kabelové 
televize
Do anténní zásuvky můžete 
připojit kabel z vaší vnitřní nebo 
venkovní antény nebo kabelové 
televize.

Připojení satelitní antény
Kabel od vaší satelitní antény můžete 
zapojit do zásuvky ANT 2 SATELLITE. 
Chcete-li přepnout na satelitní příjem, 
vyberte zdroj signálu „DVB-S/S2“.

Připojení síťového kabelu (připojení LAN)

Připojení k internetu můžete navázat i přes 
WiFi.

Začínáme
Zapínání
Zkontrolujte, zda je televizor v pohotovostním režimu. To znamená, že síťový kabel musí být zapojen 
do funkční síťové zásuvky. Poté stiskněte tlačítko napájení na zařízení nebo na  tlačítko na dálkovém 
ovládání pro zapnutí televizoru.
Vypínání
Chcete-li televizor vypnout, stiskněte tlačítko Napájení na zařízení nebo stiskněte tlačítko  tlačítko na 
dálkovém ovladači.

Připojení sluchátek 
Do zásuvky označené symbolem sluchátek můžete 
připojit sluchátka nebo analogové přehrávací zařízení. 
Použijte audio kabel s 3,5 mm konektorem typu jack. 

Oznámení: 
(1) Některé herní konzole (např. Xbox) nehlásí informace o zařízení pro televizi pro spuštění hry 

Optimiser. 
(2) Seznam podpory se může změnit s aktualizacemi zařízení a seznam slouží pouze jako odka. 
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Pozor: 
při čištění obrazovky držte zařízení jednou rukou pevně a druhou opatrně očistěte 
obrazovku. Jinak by se mohlo zařízení převrátit a poškodit nebo způsobit zranění.

Skladování, když se nepoužívá
Pokud neplánujete zařízení delší dobu používat, odpojte napájecí kabel ze zásuvky a vyjměte baterie 
z dálkového ovladače. Ujistěte se, že skladovací teplota je mezi 15 °C a 45 °C a relativní vlhkost 
nepřesahuje 90 %.

Doprava
Pokud chcete zařízení přemístit na krátkou vzdálenost, postupujte při přepravě zařízení následovně:
1. Odpojte zařízení od sítě.
2. Odpojte všechny kabely připojené k zařízení.
3.Pokud chcete zařízení přemístit mimo budovu, demontujte základnu a volitelné boční podpěrynebo 
namontovaný nástěnný držák opačným postupem.
4.Pečlivě zabalte televizor. Věnujte zvláštní pozornost tomu, aby byly rohy krytu a obrazovky
dobřechráněny.
5. Přeneste televizor a jeho příslušenství na nové místo a znovu jej uveďte do provozu.

Likvidace starých elektrospotřebičů

Evropská směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických a elektronických zařízeních 
(WEEE) vyžaduje, aby staré domácí elektrospotřebiče nebyly vyhazovány do běžného 
netříděného komunálního odpadu. Staré spotřebiče musí být sbírány odděleně, aby 
se optimalizovala regenerace a recyklace materiálů, které obsahují, a snížil se dopad 
na lidské zdraví a životní prostředí. Symbol přeškrtnutého „popelnice na kolečkách“ na 
výrobku vám připomíná vaši povinnost, že při likvidaci musí být spotřebič odděleně 
shromažďován. Spotřebitelé by se měli obrátit na místní úřad nebo prodejce, aby získali 
informace o správné likvidaci jejich starého spotřebiče.

Shoda

Tento výrobek splňuje požadavky směrnic EU o elektromagnetické kompatibilitě a elektrické 
bezpečnosti.

Odstraňování problémů
Většinu běžných problémů můžete vyřešit sami pomocí níže uvedených řešení. Pokud problém 
přetrvává i po kontrole navrhovaných řešení, kontaktujte svého prodejce.

Obecné problémy
Televizor se nezapne.
• Zapojte napájecí kabel televizoru do funkční síťové zásuvky.
• Vyměňte baterie v dálkovém ovladači.
•Vytáhněte zástrčku napájecího kabelu ze síťové zásuvky, počkejte cca. 30 sekund a znovu
zapojtenapájecí kabel. Zařízení by pak mělo fungovat normálně.
Dálkové ovládání nefunguje
• Není mezi dálkovým ovladačem a snímačem na televizoru překážka?
• Vyměňte baterie.
• Ujistěte se, že senzor dálkového ovládání není vystaven přímému slunečnímu záření.
Bez obrázku
• Jsou všechny propojovací kabely k externím zdrojům signálu správně připojeny?
• Není poškozen propojovací kabel k externímu zdroji signálu?
• Vybrali jste na televizoru správný zdroj signálu?

Problémy s příjmem TV
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Bez obrázku
• Je anténa správně zapojena? Není poškozen kabel antény?
• Je zástrčka anténního kabelu pevně připojena?
• Vybrali jste na televizoru správný zdroj signálu?
• Provedli jste již vyhledávání kanálů na svém současném místě?
Špatný obrázek
• Je připojena anténa? Nastavte anténu.
• Zkontrolujte, zda je kanál správně naladěn.
• Upravte nastavení obrazu, jako je jas, barva, ostrost.
Žádný zvuk
• Je zvuk ztlumený? Zmáčkni  tlačítko .
• Není hlasitost snížena? Zmáčkni      + tlačítko .
Žádná barva
• Upravte nastavení barev.
• Zkontrolujte, zda je program vysílán barevně.
• Zkontrolujte, zda je kanál správně naladěn.

Problémy s přehráváním multimédií
Soubor se nepřehraje
• Zkontrolujte, zda velkokapacitní paměťové zařízení USB obsahuje kompatibilní soubory.

Problémy s přehráváním z externích zařízení
Žádný zvuk
• Zkontrolujte, zda je audio kabel správně připojen nebo poškozen.
• Ujistěte se, že jste na televizoru vybrali správný zdroj signálu.
Zvuk je zkreslený nebo bzučí
• Vyčistěte konektory.
• Vyměňte připojovací kabel k externímu zařízení..

Problémy s online službami (Smart TV)
Pokud používáte kabelové síťové připojení (LAN)
• Zkontrolujte, zda je síťový kabel správně připojen.
• Zkontrolujte, zda není poškozen síťový kabel.
• Zkontrolujte, zda máte přístup k internetu z jiného zařízení v síti.
• Je možné, že server pro vybranou službu je dočasně mimo provoz.
• Zkontrolujte nastavení sítě na televizoru.
Pokud používáte bezdrátovou síť
• Zkontrolujte, zda máte přístup k internetu z jiného zařízení v bezdrátové síti.
• Je možné, že server pro vybranou službu je dočasně mimo provoz.
• Zkontrolujte nastavení sítě na televizoru.

Specifikace
WI-FI
Frekvenční rozsah Vysílací výkon (max)

2.412GHz-2.472GHz (2.4G wifi) <20 dBm

5.180GHz-5.320GHz (5G wifi) <20 dBm

5.500GHz-5.700GHz (5G wifi) <20 dBm

5.745GHz-5.825GHz (5G wifi) <14 dBm

Bluetooth
Frekvenční rozsah Vysílací výkon (max)

2.402GHz-2.480GHz <10 dBm
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Zařízení vyhovuje specifikacím RF, pokud je zařízení používáno ve vzdálenosti 20 cm od vašeho těla. 
Provozní frekvence v 5150-5350MHz Wi-Fi 5G je omezena pouze na vnitřní použití.
Verze softwaru (zahrnuje nebo vyšší):

Specifikace
Modelka

Velikost obrazovky

Rozlišení

Jas (cd/m)

Kontrastní poměr

Poměr stran

Úhel pohledu

Vstup napájení

VESA

Rozměry, mm Bez stojanu

Se stojanem

Váha, kg Se stojanem

Třída energetické účinnosti

Spotřeba energie v pracovním režimu, W

Roční spotřeba, kWh/1000h

Spotřeba energie v pohotovostním režimu, W

Poznámka: Technické údaje a design se mohou změnit bez předchozího upozornění. Všechny obrázky 
v této uživatelské příručce jsou pouze ilustrativní a mohou být použity jako reference. V závislosti na 
modelu má přednost skutečná podoba výrobku.

V01.05023

55MBG7000S

55” (139cm)

3840 x 2160

300

6000.1

16:9

178/178

~100-240V 50/60Hz

1226×90×709

1226×277×763

11.2

G

84

0.5

84

400x200 mm

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio, Dolby Atmos a symbol dvojitého D jsou ochranné známky společnosti 
Dolby Laboratories Licensing Corporation. Dolby Vision IQ je ochranná známka společnosti Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Vyrobeno na základě licence společnosti Dolby Laboratories. Důvěrná 
nepublikovaná díla. Autorská práva © 1992-2022 Dolby Laboratories. Všechna práva vyhrazena. 
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INSTRUKCJA OBSŁUGI
Przed instalacją prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją w celu prawidłowego 
użytkowania. Zaleca się przechowywanie niniejszej instrukcji do wykorzystania w przyszłości. Zdjęcia 
zawarte w tej instrukcji służą wyłącznie celom informacyjnym.

Dane techniczne, jak również konstrukcja obudowy (wygląd zewnętrzny) 
telewizora podane w niniejszej instrukcji mogą zostać zmienione przez 
producenta bez wcześniejszego powiadomienia.

Pomoc 
Rozdział „Pomoc” zawiera wiele informacji na temat korzystania z telewizora. Aby uzyskać dostęp do 
tego rozdziału, naciśnij przycisk Home, użyj strzałek na pilocie, aby wybrać rozdział Pomoc i naciśnij 
przycisk OK. Możesz dowiedzieć się, jak rozwiązywać problemy, korzystając z listy lub wyszukiwania 
słów kluczowych. Jeśli zaktualizujesz APK, funkcja pomocy i informacje zostaną zaktualizowane.

Kompletowanie 
1. Telewizor. 1

2. Pilot zdalnego sterowania. 1

3. Wspornik, zestaw. 1

4. Komplet śrub. 1

5. Dokumentacja eksploatacyjna. 1

6. Baterie do pilota. 2

7. Indywidualny pojemnik do pakowania, zestaw. 1

Szanowny Kliencie, Przed użyciem przeczytaj niniejszą instrukcję w całości, a następnie zachowaj ją 
na przyszłość. Zawsze przestrzegaj poniższych środków ostrożności, aby uniknąć niebezpiecznych 
sytuacji i zapewnić maksymalną wydajność telewizora.

RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM
NIE OTWIERAĆ

OSTROŻNOŚĆ

OSTRZEŻENIE!
NIE ZDEJMUJ POKRYWY (LUB TYLNEJ POKRYWY), ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM. 
W ŚRODKU NIE MA CZĘŚCI WEWNĘTRZNYCH, DO KTÓRYCH UŻYTKOWNIK POWINIEN MIEĆ DOSTĘP. 
SKONTAKTUJ SIĘ Z WYKWALIFIKOWANYM PERSONELEM.

Symbol z błyskawicą w trójkącie równobocznym ostrzega użytkownika, że wewnątrz 
obudowy produktu występuje nieizolowane „niebezpieczne napięcie”, które może 
stwarzać ryzyko porażenia prądem..
Wykrzyknik w trójkącie równobocznym ostrzega użytkownika o obecności ważnych 
instrukcji dotyczących obsługi i konserwacji urządzenia.

PL
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Informacje dotyczące przepisów
To urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie jest 
zainstalowane i używane zgodnie z instrukcjami, może powodować zakłócenia radiowe. Nie ma jednak gwarancji, 
że zakłócenia nie będą występować w określonych warunkach instalacji. Jeśli to urządzenie zakłóca sygnał radiowy 
lub telewizyjny, co można łatwo zidentyfikować, włączając i wyłączając urządzenie, użytkownik może spróbować 
wyeliminować zakłócenia na jeden lub więcej następujących sposobów:
1. Przesuń antenę odbiorczą.
2. Zwiększ odległość między urządzeniem a odbiornikiem.
3. Podłącz urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego podłączony jest odbiornik.
4. Skontaktuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu uzyskaniapomocy.

OSTRZEŻENIE!
 × NIE PRÓBUJ MODYFIKOWAĆ TEGO PRODUKTU W ŻADNY SPOSÓB BEZ PISEMNEJ ZGODY 
DOSTAWCY. NIEUPRAWNIONE DOKONYWANIE ZMIAN MOŻE PROWADZIĆ DO POZBAWIENIA 
UŻYTKOWNIKA PRAW DO KORZYSTANIA Z TEGO URZĄDZENIA.
 × RYSUNKI I ILUSTRACJE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI SŁUŻĄ WYŁĄCZNIE W CELACH 
INFORMACYJNYCH I MOGĄ RÓŻNIĆ SIĘ OD RZECZYWISTEGO URZĄDZENIA. KONSTRUKCJA 
PRODUKTU MOŻE BYĆ ZMIENIONA BEZ WCZEŚNIEJSZEGO POWIADOMIENIA..

WAŻNE OSTRZEŻENIA!
Energia elektryczna ma wiele przydatnych funkcji, ale jeśli jest niewłaściwie obsługiwana może również 
powodować obrażenia i szkody materialne. Ten produkt został zaprojektowany i wyprodukowany z 
najwyższym priorytetem bezpieczeństwa. ALE NIEWŁAŚCIWE UŻYTKOWANIE MOŻE SPOWODOWAĆ 
PORAŻENIE PRĄDEM LUB POŻAR. Aby zapobiec potencjalnym zagrożeniom, należy postępować 
zgodnie z poniższymi instrukcjami podczas instalacji, obsługi i czyszczenia produktu.
1.Dodatki – należy używać wyłącznie urządzeń/akcesoriów określonych przez producenta. Nie używaj 
akcesoriów, które nie są zalecane przez producenta. Używanie niewłaściwego sprzętu może prowadzić 
do obrażeń.
2.Woda – aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, nie wystawiaj tego produktu na 
działanie wody deszczowej lub wilgoci. Urządzenie nie może być narażone na krople lub zachlapania; 
oraz naczynia wypełnione płynami (kubki, wazony) nie powinny być instalowane na urządzeniu.
3.Pożar lub wybuch – nie używaj ani nie przechowuj materiałów łatwopalnych lub palnych w pobliżu 
urządzenia. Może to spowodować wybuch lub pożar. Nie umieszczaj na telewizorze przedmiotów z 
otwartym ogniem, takich jak zapalone świece, papierosy lub kadzidełka.
Ostrzeżenie: Aby zapobiec rozprzestrzenianiu się ognia, zawsze trzymaj świece i inne źródła 
otwartego ognia z dala od urządzenia.
4.Wentylacja – Podczas instalacji telewizora zachowaj odległość co najmniej 4 cm między telewizorem 
a innymi przedmiotami (ścianami, szafkami, bokami mebli itp.), aby zapewnić odpowiednią wentylację. 
Brak wentylacji może spowodować pożar lub problemy z urządzeniem z powodu przegrzania.

5.  To urządzenie ma II klasę ochrony z podwójną izolacją. Zostało zaprojektowane w sposób, który 
nie wymaga uziemienia.
6. Źródło zasilania – Ten produkt jest przeznaczony do użytku WYŁĄCZNIE (!) z typem zasilania 
wskazanym na etykiecie. Jeśli nie jesteś pewien rodzaju zasilania w Twoim domu, skontaktuj się z 
lokalną firmą energetyczną.
7. Przeciążenie – Nie przeciążaj gniazdek, przedłużaczy różnych urządzeń, ponieważ może to 
spowodować ryzyko pożaru lub porażenia prądem.
8. Napięcie – Przed zainstalowaniem telewizora upewnij się, że napięcie w Twojej sieci odpowiada 
wartości wydrukowanej na tabliczce znamionowej.
9. Gniazdo – ze względów bezpieczeństwa większość urządzeń zaleca się podłączać osobno bez 
używania różnych trójników i rozdzielaczy.
10. Wtyczka urządzenia służy do odłączania urządzenia od sieci, powinna być łatwo dostępna. 
Umieść gniazdo prądu zmiennego obok telewizora, aby ułatwić podłączanie i odłączanie.
11. Montaż naścienny – W przypadku montażu urządzenia na ścianie, zainstaluj je zgodnie z metodą 
zalecaną przez producenta wspornika / telewizora.
UWAGA: Aby zapobiec uszkodzeniom, przymocuj urządzenie do ściany zgodnie z instrukcją montażu.
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12. Instalacja – Nie umieszczaj telewizora na niestabilnym wózku, stojaku, statywie lub stole. 
Umieszczenie produktu na niestabilnej powierzchni może spowodować jego upadek, poważne 
obrażenia lub uszkodzenie. Telewizor należy zawsze umieszczać na meblach, które mogą go bezpiecznie 
utrzymać. Upewnij się, że telewizor nie wystaje poza krawędzie mebla, na którym stoi.
13. Przyjmowanie przedmiotów i płynów – Nigdy nie wpychaj przedmiotów do telewizora przez 
otwory lub szczeliny. Urządzenie ma wysokie napięcie, a włożenie przedmiotu może spowodować 
porażenie prądem i/lub zwarcie części wewnętrznych. Z tego samego powodu nie należy dopuszczać 
do przedostania się wody lub innych płynów do produktu.
14.Uszkodzenia wymagające naprawy – to urządzenie powinno być serwisowane wyłącznie 
przez autoryzowanego i odpowiednio przeszkolonego fachowca. Otwarcie obudowy lub inne próby 
naprawy urządzenia przez użytkownika mogą spowodować poważne obrażenia lub śmierć w wyniku 
porażenia prądem lub pożaru.
15. Części zamienne – Jeśli produkt wymaga wymiany na części zamienne, upewnij się, że serwisant 
używa części zamiennych określonych przez producenta lub części zamiennych, które mają takie same 
właściwości i parametry jak oryginalne części zamienne. Użycie obcych części może spowodować 
pożar, porażenie prądem i/lub inne zagrożenia.
16. Kontrola bezpieczeństwa – Po zakończeniu konserwacji lub napraw poproś specjalistę o 
wykonanie kontroli bezpieczeństwa, aby upewnić się, że telewizor jest w dobrym stanie.
17. Dzieci – Nie pozwalaj dzieciom bawić się plastikową torbą, w którą zapakowano telewizor. 
Niezastosowanie się do tego może spowodować uduszenie.
18. Baterie – Baterie (akumulatory lub zainstalowane baterie) nie powinny być wystawiane na 
działanie nadmiernego ciepła, takiego jak światło słoneczne, ogień itp.
OSTRZEŻENIE! Niewłaściwa instalacja baterii litowych może spowodować ich wybuch. Wymieniaj 
tylko na baterie tego samego lub podobnego typu.
19. Antena – zainstaluj antenę z dala od linii wysokiego napięcia i kabli komunikacyjnych i upewnij się, 
że jest bezpiecznie zainstalowana. Kontakt linii energetycznych z anteną może spowodować pożar, 
porażenie prądem lub poważne obrażenia.
20. Ochrona panelu – Urządzenie posiada szklany panel. Może pęknąć, jeśli urządzenie spadnie 
lub zostanie otwarte ostrym przedmiotem. Należy uważać, aby nie zranić się odłamkami szkła w 
przypadku pęknięcia panelu.
21.Nie zaleca się używania produktu w miejscach, w których występuje dym olejowy lub para wodna, 
które mogą uszkodzić materiał tego produktu.
22.Warunki pracy:
- temperatura powietrza od 15 do 35°C
- wilgotność względna od 45 do 75%
- ciśnienie atmosferyczne od 86 do 106 do Pa (od 650 do 800 mm Hg).
23. Transport: Zapakowane telewizory można przewozić wszystkimi środkami transportu w 
temperaturze otoczenia od +50 do - 40 ° C i wilgotności względnej od 75 do 100%.
24. ~ Wskazuje prąd przemienny.

 Wskazuje prąd stały. 

Instrukcje bezpieczeństwa
1. Przeczytaj niniejszą instrukcję.
2. Zachowaj tę instrukcję.
3. Należy przestrzegać wszystkich ostrzeżeń.
4. Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami.

5. Nie używaj produktu w pobliżu wody.
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6. Czyścić tylko suchą szmatką. Odłącz 
ten produkt od gniazdka ściennego przed 
czyszczeniem. Nie używaj środków czyszczących 
w płynie ani w aerozolu.

7. Nie zakrywaj otworów wentylacyjnych. 
Wentylacja nie powinna być blokowana 
poprzez blokowanie otworów wentylacyjnych 
przedmiotami takimi jak gazety, obrusy, zasłony itp.

8. Nie instaluj produktu w pobliżu źródeł 
ciepła, takich jak kaloryfery, grzejniki, piece lub 
inne urządzenia (w tym wzmacniacze), które 
wytwarzają ciepło. 

9. Nie uszkodź wtyczki spolaryzowanej lub 
uziemiającej. Wtyczka spolaryzowana ma dwa 
styki, z których jeden jest szerszy od drugiego. 
Wtyczka uziemiająca ma dwa styki, a także 
trzeci styk uziemiający. Szeroki styk lub trzeci 
pin służy do zapewnienia bezpieczeństwa. Jeśli 
wtyczka nie pasuje do gniazdka, skonsultuj się z 
elektrykiem w celu wymiany starego gniazdka.

10.Upewnij się, że przewód zasilający nie jest 
nadepnięty ani przygnieciony, zwłaszcza w 
pobliżu wtyczki, gniazdka, a także w miejscu, w 
którym wychodzi z produktu. 
11. Poinformuj dzieci o niebezpieczeństwach 
wspinania się na meble w celu sterowania 
telewizorem.

12. Przy wykorzystaniu wózka należy zachować 
ostrożność podczas przenoszenia wózka/
produktu, aby uniknąć obrażeń w wyniku 
przewrócenia. Nagłe zatrzymanie, nadmierna 
siła i nierówna podłoga mogą spowodować 
spadnięcie produktu z wózka.

13. Aby dodatkowo chronić ten produkt podczas 
burzy z piorunami lub gdy pozostaje on bez 
nadzoru i nieużywany przez dłuższy czas, odłącz 
go od gniazdka elektrycznego i przewodu 
zasilającego.

14. W celu konserwacji zwróć się do 
wykwalifikowanego personelu serwisowego. 
Naprawa jest wymagana, jeśli produkt jest 
uszkodzony w jakikolwiek sposób, na przykład 
uszkodzony przewód zasilający lub wtyczka, w 
przypadku przedostania się rozlanego płynu 
lub przedmiotów do urządzenia, przedostania 
się deszczu lub wilgoci, zaobserwowania 
nieprawidłowego działania produktu lub upadku, 
konieczna jest konserwacja.

UWAGA
 × Utylizacja tego produktu musi być zgodna z lokalnymi przepisami. Nie wyrzucaj tego produktu 
wraz z innymi odpadami domowymi.
 × Czasami na ekranie może pojawić się kilka nieaktywnych pikseli, na przykład niebieskie, zielone 
lub czerwone kropki. Pamiętaj, że nie wpłynie to na działanie Twojego produktu.
 × Unikaj dotykania ekranu lub trzymania przed nim palca (ów) przez dłuższy czas. Może to wywołać 
efekt tymczasowego zniekształcenia ekranu.
 × Nie zaleca się utrzymywania nieruchomego obrazu na ekranie, a także bardzo jasnych obrazów 
przez długi czas. Podczas odtwarzania należy zmniejszyć „jasność” i „kontrast”.
 × Podczas korzystania z funkcji sieci produkt znajduje się w trybie gotowości. Przejście do trybu 
stabilnego zajmuje 30 minut.



PL - 44

2. Włóż baterie do pilota. Upewnij się, że polaryzacja jest zgodna z rysunkiemna komorze.
3. Zamknij pokrywę komory w przeciwnym kierunkuu.

UWAGA: 
Jeśli nie planujesz używać urządzenia przez dłuższy czas, wyjmij baterie z pilota. W 
przeciwnym razie pilot może zostać uszkodzony przez wadliwe baterie.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i stabilności telewizji 
Telewizor może spaść, powodując poważne obrażenia ciała lub śmierć. 
− ZAWSZE korzystaj z szafek, stojaków lub metod montażu zalecanych przez producenta telewizora. 
− ZAWSZE używaj mebli, które będą w stanie bezpiecznie utrzymać telewizor.
− ZAWSZE upewnij się, że telewizor nie wystaje z krawędzi mebla, na którym stoi. 
− ZAWSZE informuj dzieci o niebezpieczeństwach związanych ze wspinaniem się po meblach w celu
dotarcia do telewizora lub jego elementów sterujących. 
− ZAWSZE należy układać przewody i kable podłączone do telewizora w taki sposób, aby nie można 
było się o nie potknąć, pociągnąć ani chwycić. 
− NIGDY nie należy umieszczać telewizora w niestabilnym miejscu.
− NIGDY nie ustawiaj telewizora na wysokich meblach (np. szafach lub regałach) bez zakotwiczenia 
mebli i telewizora do odpowiedniego wspornika. 
− NIGDY nie stawiać telewizora na tkaninach lub innych materiałach, które mogą znajdować się 
pomiędzy telewizorem a meblami, na których stoi. 
− NIGDY nie umieszczaj przedmiotów, które mogłyby kusić dzieci do wspinania się, takich jak zabawki i 
piloty, na telewizorze lub meblach, na których telewizor jest ustawiony. 

Bezramowe wskazówki dotyczące modelu 
Bez względu na okoliczności proszę utrzymywać panel TV w pozycji pionowej, w przypadku 
jakiegokolwiek pochylenia kąt nachylenia pomiędzy panelem a płaszczyzną pionową nie może 
przekraczać 15° (zasada dotyczy produktów z serii bezramowej).

 
Przed użyciem
Montaż podstawki
Przed użyciem urządzenia przymocuj podstawkę lub zamontuj urządzenie na ścianie. Do tych operacji 
potrzebny będzie śrubokręt krzyżakowy.

Instalowanie telewizora
Umieść urządzenie na płaskiej, twardej powierzchni. Upewnij się, że wszystkie kable są ułożone równo 
i bezpiecznie, aby zapobiec porażeniu prądem. Złącza przyłączeniowe muszą być łatwo dostępne na 
wypadek sytuacji awaryjnych.

Instalacja baterii w pilocie
1. Obróć pilota i, lekko naciskając, przesuń pokrywę komory w kierunku strzałki na rysunku poniżej.
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Połączenie i sterowanie

UWAGA: 
Przed podłączeniem lub odłączeniem jakichkolwiek kabli odłącz podłączany telewizor. W 
przeciwnym razie urządzenia mogą ulec uszkodzeniu.

Tył urządzenia

1. Cyfrowe wyjście audio
2. Złącze CI - do podłączenia karty CI
3. USB - złącze do podłączenia urządzeń USB
4. AV - złącze sygnału audio/wideo
5. Złącza HDMI (HDMI2 obsługuje funkcję eARC/ARC - Audio Return Channel)
6. ANT2 - złącze do podłączenia anteny satelitarnej
7. ANT1 - złącze do podłączenia anteny
8. LAN (Local Area Network) - złącze do podłączenia kabla LAN
9.           Gniazdo słuchawkowe.

1 4 9 8 5 5 7 6

5

3

2
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Pilot

Opis klawiszy pilota znajduje się w poniższej tabeli: 

№ Przycisk Opis
1. Zasilanie Włącz / wyłącz telewizor.

2. Wyłącz dźwięk Kliknij, aby wyciszyć.

3. 0:9 Klawisze numeryczne.

4.

5. Strona główna Otwarcie strony głównej.

6.

7. Menu Wyświetla główne menu.

8. Kierunek/OK Do poruszania się po menu lub 
ustawieniach służą strzałki joysticka. 
Kliknij OK, aby wybrać lub potwierdzić.

9. Powrót Wróć do poprzedniego programu.

10. Głos Aktywuj funkcję poleceń głosowych, 
Asystent Google.

11. NETFLIX Otwieranie aplikacji NETFLIX.

12. YouTube Otwieranie aplikacji YouTube.

13. Prime video Otwieranie aplikacji prime video.

14.

15. EPG Wyświetlanie programów nadawczych 
w trybie DTV.

16. Głośność Kontrola głośności.

17. Program Przełączanie kanałów.

18. Źródło Wybierz źródło sygnału.

19. Informacje Wyświetl informacje o programie.

20. Audio Wybór języka audio.

21. Teletekst Pokaż lub ukryj teletekst.

22.

23. Napisy na filmie Wybierz napisy.

24. Kolorowe 
klawisze

Używaj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie.

25. APPS Wyświetlanie wszystkich 
zainstalowanych aplikacji.

26. USB Kliknij, aby przełączyć się na źródło USB.

    

1

17

19

3

8

9

16

21 22
24

20

11 12

13

6

7

2

10

18

23

5
15

4

25

26 14

Konto     Zmień konto.

Dashboard

Wirtualna 
klawiatura

Otwórz wirtualną klawiaturę.

Nabídka palubní desky.

Skala ekranu Dostosuj skalę ekranu.

(tylko pod telewizorem na żywo)
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Podłączenie urządzeń
Połączenie cyfrowego 
systemu audio
Podłącz złącze kabla koncentrycznego 
(brak w zestawie) do cyfrowego wyjścia 
koncentrycznego telewizora.

Złącze CI
Jeśli korzystasz z płatnej telewizji z szyfrowanymi kanałami, podłącz do tego złącza kartę CI 
dostarczoną przez operatora. Więcej informacji można znaleźć w dokumentacji dołączonej do karty CI.

UWAGA: 
Zawsze wyłączaj telewizor przed podłączeniem lub odłączeniem karty CI. W przeciwnym 
razie telewizor lub moduł CI mogą ulec uszkodzeniu.

Połączenie karty CI
Włóż moduł karty CI lub CI + do 
gniazda, upewniając się, że został 
prawidłowo umieszczony.

Wyłącz kartę CI
Aby odłączyć moduł należy ostrożnie wyjąć go ze złącza. Po włączeniu CI/CI+TV następuje inicjalizacja 
modelu. To może zająć trochę czasu. Po inicjalizacji, zaszyfrowane kanały będą dostępne dla Ciebie. 
Jeśli tak się nie stanie, skontaktuj się ze swoim dostawcą usług internetowych, aby upewnić się, że 
kanały zaszyfrowane są dostępne.

Podłączanie urządzeń USB
Użyj portu USB 2.0 telewizora, aby 
podłączyć kompatybilne urządzenie 
pamięci masowej.

Podłączenie urządzenia z 
wyjściem audio/wideo
Podłącz urządzenie zewnętrzne z wyjściem 
audio/wideo za pomocą adaptera AV 
(brak w zestawie) i wybierz źródło sygnału AV 
z listy.

Podłączenie urządzenie z wyjściem HDMI

Podłączenie kablem HDMI umożliwia jednoczesne 
przesyłanie sygnału audio i wideo jednym kablem. 
Podłącz urządzenie kablem do gniazdka i w menu 
telewizora wybierz odpowiednie źródło.
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HDMI 1, 2 Wysokie złącze interfejsu sygnałowego 
kanał powrotny audio w standardzie HDMI 2.1). 

(144 Hz), HDMI2 obsługuje funkcję eARC (ulepszony 

Optymalizacja gry 
Użytkownik łączy urządzenie HDMI i naciska klawisz menu przez 2 sekundy, aby wejść do menu 
Game Optimizer. 

1. Menu Kreatora 
(1) Aby lepiej doświadczyć gry, postępuj zgodnie z przewodnikiem, 

aby zrozumieć ustawienia operacji tebazyjnej. 

(2) Wskazówki: Ta funkcja jest zalecana do łączenia się z Xbox, 
PlayStation i innymi konsolami do gier. 

 

2. Ustawienie menu 

(1) gra 

ALLM: Automatyczny tryb niskiego opóźnienia, telewizor może automatycznie 
włączać lub wyłączać tryb gry o niskiej opóźnienia zgodnie z zawartością 
sygnału, zwykle używaną z konsolami do gier. 

Niskie opóźnienia: Tryb niskiego opóźnienia użytkownicy mogą ręcznie 
włączać lub wyłączać tryb gry o niskiej opóźnienia. 

Widok: Bullseye, użytkownik może włączyć lub wyłączyć Bullseye. 

             Typ widzenia: Wzór byka, użytkownik może wybrać wzór ulubionego byka. 

             FPS: Wyświetl informacje o szybkości klatek. 

 

(2)  zdjęcie 

Typ kontrastu: Użytkownik może wybrać inny typ kontrastu. 

Podświetlenie: Użytkownik może dostosować jasność podświetlenia. 

Niskie niebieskie światło: Użytkownik może regulować niską intensywność 
światła niebieskiego. 

tryb wyświetlania: Użytkownik może dostosować współczynnik ekranu. 

definicja: Użytkownik może dostosować ostrość ekranu. 

 

 

3. Game Optimiser Polecaj urządzenia: 
PlayStation 4PlayStation 4 PROPlayStation 5 

Xbox Series X 

Xbox Series S 

Nintendo Switch 

 Ogłoszenie: 
(1) Niektóre konsole gier (np. Xboxy) nie zgłaszają informacji o urządzeniu telewizji do 

uruchamiania gier Optimiser, jest to specyficzna dla urządzenia, a nie problem z 
telewizorem. 

(2) Lista obsługi może zmienić się wraz z aktualizacjami urządzeń, a lista służy tylko jako 
odniesienie. 
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Podłączenie 
kablaantenowego
Antenę zewnętrzną można 
podłączyćza pomocą 
odpowiedniego złącza.

Podłączenie anteny 
satelitarnej
Kabel anteny satelitarnej można 
podłączyć do gniazda ANT 2 SATELLITE. 
Aby przełączyć na odbiór satelitarny, 
wybierz źródło sygnału „DVB-S/S2”.

Podłączenie kabla LAN

Podłącz kabel z routera do złącza LAN 
wTelewizory.

Możesz także skorzystać z połączenia 
Wi-Fi.

Pierwsze kroki
Włącz i wyłącz urządzenie
Włączanie
Gdy urządzenie znajduje się w trybie gotowości, naciśnij przycisk włączania/wyłączania na urządzeniu 
lub odpowiedni przycisk  na pilocie.
Wyłączanie
WyłączanieAby ustawić tryb gotowości, naciśnij przycisk włączania/wyłączania na urządzeniu lub 
odpowiedni  przycisk na pilocie.

Po użyciu
Сzyszczenie

UWAGA: 
Przed czyszczeniem należy odłączyć urządzenie od gniazdka elektrycznego, aby uniknąć 
ryzyka porażenia prądem.

Nie używaj środków czyszczących w płynie ani w aerozolu. Użyj suchej miękkiej szmatki.

UWAGA: 
Podczas czyszczenia ekranu mocno trzymaj urządzenie, aby zapobiec jego upadkowi i 
ewentualnym uszkodzeniom.

Transport i przechowywanie
Jeśli nie planujesz używać urządzenia przez dłuższy czas, odłącz przewód zasilający z gniazdka i wyjmij 
baterie z pilota. Upewnij się, że temperatura przechowywania wynosi od 15 °C do 45 °C, a wilgotność 
względna nie przekracza 90%.

Podłączenie słuchawek  
Do gniazda oznaczonego ikoną słuchawek można 
podłączyć słuchawki lub urządzenie z analogowym 
wejściem audio. Użyj kabla audio z wtykiem 3,5 mm. 
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Przemieszczanie
Zasady transportu opisane są na opakowaniu produktu. Poruszający:
1. Odłącz wszystkie kable przed przeniesieniem telewizora.
2. Do przenoszenia dużego telewizora potrzebne są dwie lub trzy osoby.
3. Podczas ręcznego przesuwania telewizora nie należy wywierać siły na panel LCD i ramkę ekranu.
4. Chroń telewizor przed wstrząsami i silnymi wibracjami podczas transportu.
5.Jeśli chcesz zabrać telewizor do serwisu lub przenieść go w inne miejsce, zapakuj go w karton i 
materiał opakowaniowy, w którym był oryginalnie dostarczony.

Utylizacja produktu

Po zakończeniu okresu użytkowania produkt ten należy przekazać do odpowiedniego 
punktu odbioru sprzętu elektrycznego i elektronicznego w celu dalszego przetwarzania 
i utylizacji. Zapewniając prawidłową utylizację tego produktu, pomożesz zapobiec 
potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia ludzkiego, które w 
przeciwnym razie mogłyby być spowodowane niewłaściwą utylizacją tego produktu. 
Bardziej szczegółowe informacje o punktach odbioru i przetwarzania tego typu sprzętu 
można uzyskać w lokalnych organach lub w przedsiębiorstwie zajmującym się wywozem 
odpadów domowych.

Zgodność

Ten produkt jest zgodny z wymogami dyrektywy EU w sprawie kompatybilności 
elektromagnetycznej i bezpieczeństwa elektrycznego.

Rozwiązywanie problemów
Większość problemów można rozwiązać, korzystając z poniższych informacji. Jeśli to nie pomoże - 
skontaktuj się z pomocą techniczną lub centrum serwisowym..

Problemy ogólne
Telewizor się nie włącza.
• Podłącz przewód zasilający do działającego gniazdka elektrycznego.
• Wymień baterie w pilocie.
• Odłącz telewizor na kilka minut i włącz go ponownie.
Pilot nie działa
• Upewnij się, że między pilotem a telewizorem nie ma żadnych przeszkód.
• Wymień baterie.
• Upewnij się, że odbiornik pilota nie jest wystawiony na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
Brak obrazu
• Upewnij się, że zewnętrzne źródła sygnału są prawidłowo podłączone.
• Upewnij się, że kabel włączający urządzenie zewnętrzne nie jest uszkodzony.
• Upewnij się, że źródło sygnału jest wybrane prawidłowo.

Problemy z sygnałem
Brak obrazu
• Sprawdź, czy antena jest prawidłowo podłączona, a kabel nie jest uszkodzony.
• Upewnij się, że złącze antenowe jest prawidłowo podłączone do telewizora.
• Upewnij się, że wybrano prawidłowe źródło sygnału.
• Skonfiguruj kanały ponownie, jeśli powyższe wskazówki nie pomogły..
Słaby obraz
• Upewnij się, że antena jest podłączona i spróbuj dostosować pozycję anteny.
• Spróbuj ponownie skonfigurować kanały.
• Zmień ustawienia obrazu: jasność, kontrast itp.
Brak dźwięku
•Sprawdź, czy dźwięk nie jest wyciszony przyciskiem 
• Sprawdź, czy dźwięk nie ma minimalnych ustawień, dotknij + 
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Brak koloru
• Zmień ustawienia kolorów w menu.
• Upewnij się, że program jest nadawany w kolorze.
• Upewnij się, że kanał jest prawidłowo skonfigurowany.

Problemy z odtwarzaniem plików multimedialnych
Plik nie odtwarza się
• Upewnij się, że nośnik zawiera pliki obsługiwane przez telewizor.

Problemy z odtwarzaniem z zewnętrznych źródeł
Brak dźwięku
• Upewnij się, że kabel audio jest prawidłowo podłączony i nie jest uszkodzony.
• Upewnij się, że wybierasz właściwe źródło w telewizorze.
Dźwięk jest zniekształcony lub buczy
• Oczyść złącze.
• Wymień kabel połączenia z urządzeniem zewnętrznym.

Problemy z usługami online (Smart TV)
W przypadku korzystania z połączenia przewodowego (LAN)
• Upewnij się, że przewód zasilający nie jest uszkodzony i prawidłowo podłączony.
• Sprawdź, czy możesz uzyskać dostęp z innego urządzenia.
• W tej chwili usługa może nie być dostępna dla wszystkich użytkowników.
• Sprawdź ustawienia sieciowe w telewizorze.
Podczas korzystania z połączenia bezprzewodowego
• Sprawdź, czy możesz uzyskać dostęp z innego urządzenia.
• W tej chwili usługa może nie być dostępna dla wszystkich użytkowników.
• Sprawdź ustawienia sieciowe w telewizorze.

Specyfikacje
WI-FI
Zakres częstotliwości Moc transmisji (maks.)

2.412GHz-2.472GHz (2.4G wifi) <20 dBm

5.180GHz-5.320GHz (5G wifi) <20 dBm

5.500GHz-5.700GHz (5G wifi) <20 dBm

5.745GHz-5.825GHz (5G wifi) <14 dBm

Bluetooth
Zakres częstotliwości Moc transmisji (maks.)

2.402GHz-2.480GHz <10 dBm

Urządzenie jest zgodne ze specyfikacjami RF, gdy jest używane w odległości 20 cm od ciała.
Częstotliwość działania w zakresie 5150-5350 MHz Wi-Fi 5G jest ograniczona wyłącznie
do użytku w pomieszczeniach. Wersja oprogramowania (zawiera lub nowsza): V01.05023

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio, Dolby Atmos i symbol podwójnego D sąznakami towarowymi Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Dolby Vision IQ jest znakiem towarowymfirmy Dolby Laboratories 
Licensing Corporation. Wyprodukowano na licencji Dolby Laboratories. Poufne, niepublikowane 
opracowania. Copyright © 1992-2022 Dolby Laboratories. Wszelkie prawa zastrzeżone. 
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Specyfikacje
Model

Rozmiar ekranu

Rozszerzenie ekranu

Jasność, cd/m2

Kontrast

Współczynnik proporcji

Kąt widzenia, stopnie

Odżywianie

VESA

Wymiary gabarytowe, mm Bez podstawki

Z podstawką

Waga, kg Z podstawką

Klasa efektywności energetycznej

Pobór mocy w trybie pracy, W

Roczne zużycie, kWh/1000 godz

Pobór mocy w trybie gotowości, W

Uwaga: Dane techniczne oraz konstrukcja obudowy (wygląd) telewizora mogą ulec zmianie bez 
powiadomienia. Ilustracje w tej instrukcji służą wyłącznie do celów poglądowych. Sprawdź dostępne 
urządzenie w celu uzyskania zweryfikowanych informacji.

55MBG7000S

55” (139cm)

3840 x 2160

300

6000.1

16:9

178/178

~100-240V 50/60Hz

1226×90×709

1226×277×763

11.2

G

84

0.5

84

400x200 mm
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HASZNÁLATI UTASÍTÁS
Kérjük, telepítés előtt olvassa el ezt a használati utasítást. Javasoljuk, hogy őrizze meg későbbi 
használatra. Az utasításban található képek csak tájékoztató jellegűek, és eltérhetnek az Ön által vásárolt 
terméktől.

Az ebben a kézikönyvben bemutatott műszaki jellemzőket, valamint a 
készülékház kialakítását (megjelenését) a készülék gyártója előzetes értesítés 
nélkül megváltoztathatja.

Segítség
A „Súgó” részben sok információhoz juthat a TV használatáról. Az adott rész eléréséhez nyomja meg a 
Kezdőlap gombot, a távirányítón lévő nyilak segítségével válassza ki a Súgó részt, majd nyomja meg az 
OK gombot. Megtudhatja, hogyan végezhet hibaelhárítást listából vagy kulcsszavas keresésből. Ha 
frissíti az APK-t, a súgó funkció és az információk frissülnek.

Felszerelés
1. TV. 1

2. Távirányító. 1

3. Állvány, készlet. 1

4. Utasítás. 1

5. Csavarkészlet. 1

6. Elemek a távirányítóhoz. 2

7. Egyedi csomagolás, készlet. 1

1Tisztelt Vásárló! Kérjük, használat előtt olvassa el figyelmesen az összes biztonsági és kezelési 
utasítást, majd őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra. Mindig tegye meg a következő 
óvintézkedéseket a veszélyes helyzetek elkerülése és a termék maximális teljesítményének biztosítása 
érdekében.

ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE 
NE NYISSA KI

VIGYÁZAT

FIGYELEM:
AZ ÁRAMÜTÉS KOCKÁZATÁNAK CSÖKKENTÉSE ÉRDEKÉBEN NE TÁVOLÍTSA EL A FEDELET (VAGY A 
HÁTLAPOT). NINCS OLYAN BELSŐ ALKATRÉSZ, AMELYEHEZ A FELHASZNÁLÓNAK HOZZÁ KELLENE 
FÉRNIE. KÉPESÍTETT SZEMÉLYZETHEZ FORDULJON.

Az egyenlő oldalú háromszögben lévő villám szimbólum arra figyelmezteti a felhasználót, 
hogy a termék burkolatán belül szigeteletlen „veszélyes feszültség” van, amely áramütés 
veszélyét okozhatja.
Az egyenlő oldalú háromszögben lévő felkiáltójel célja, hogy figyelmeztesse a 
felhasználót a fontos kezelési és karbantartási utasításokra.

HU
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Szabályozási információk
Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát állít elő, használ és sugározhat ki, és ha nem az utasításoknak megfelelően 
telepítik és használják, káros interferenciát okozhat a rádiókommunikációban. Nincs azonban garancia arra, hogy 
egy adott telepítés során nem lép fel interferencia. Ha ez a berendezés káros interferenciát okoz a rádió- vagy 
televízióvételben, ami könnyen megállapítható a berendezés ki- és bekapcsolásával, a felhasználó megkísérelheti 
kiküszöbölni az interferenciát az alábbi intézkedések egyikének vagy, vagy többjének segítségével:
1.Helyezze át a vevőantennát.
2.Növelje a távolságot a berendezés és a vevőkészülék között.
3.Csatlakoztassa a berendezést a vevőkészüléktől eltérő áramkörön lévő aljzathoz.
4.Kérjen segítséget a kereskedőtől vagy egy tapasztalt rádió/TV technikustól.

FIGYELEM!
 × A BESZÁLLÍTÓ ÍRÁSOS MEGÁLLAPODÁSA NÉLKÜL NE KÍSÉRJE MEG A TERMÉKET SEMMILYEN 
MÓDON MÓDOSÍTANI. A JOGOSULATLAN MÓDOSÍTÁSOK ÉRVÉNYTELENÍTHETIK A 
FELHASZNÁLÓ JOGOSULTSÁGÁT A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATÁRA.
 × AZ ÚTMUTATÓBAN SZEREPLŐ ÁBRÁK ÉS ILLUSZTRÁCIÓK CSAK REFERENCIA CÉLJÁT 
SZOLGÁLJÁK, ÉS ELTÉRHETNEK A VALÓS BERENDEZÉSÉTŐL. A TERMÉK KIALAKÍTÁSA 
ELŐZETES ÉRTESÍTÉS NÉLKÜL VÁLTOZHAT.

FONTOS FIGYELMEZTETÉSEK
Az elektromos energiának számos hasznos funkciója van, de nem megfelelően kezelve személyi 
sérüléseket és anyagi károkat okozhat. Ezt a terméket úgy tervezték és gyártották, hogy a biztonságot 
kiemelten kezelték. DE A HELYTELEN HASZNÁLAT ELEKTROMOS ÁRAMÜTÉSHEZ VAGY TŰZ 
KELETKEZÉSÉHEZ VEZETHET. A potenciális veszélyek elkerülése érdekében a termék telepítésekor, 
működtetésekor és tisztítása során kövesse az alábbi utasításokat.
1. Kiegészítés – Csak a gyártó által meghatározott tartozékokat/kiegészítőket használjon. Ne 
használjon a gyártó által nem ajánlott tartozékokat. A berendezés nem megfelelő használata sérülést 
okozhat.
2.Víz – A tűz vagy áramütés kockázatának csökkentése érdekében ne tegye ki a terméket esővíznek 
vagy nedvességnek. A készüléket nem szabad kitenni cseppek vagy fröccsenések hatásának; és 
folyadékkal töltött edényt (pohár, váza) nem szabad a készülékre helyezni.
3.Tűz vagy robbanás – Ne használjon és ne tároljon gyúlékony vagy éghető anyagokat a készülék 
közelében. Ez robbanást vagy tüzet okozhat. Ne helyezzen nyílt lángú tárgyakat, például égő 
gyertyát, cigarettát vagy füstölőt a TV-készülék tetejére.Figyelmeztetés: A tűz továbbterjedésének 
megakadályozása érdekében mindig tartsa távol a gyertyákat és más nyílt lángforrásokat a készüléktől.
4. Szellőzés – A TV felszerelésekor legalább 4 cm távolságot kell tartani a TV és más tárgyak (falak, 
szekrények, bútorok oldala stb.) között a megfelelő szellőzés biztosítása érdekében. A szellőzés hiánya 
tüzet, vagy a túlmelegedés miatt problémákat okozhat a készülékben.

5.  Ez a II. védelmi osztályú berendezés kettős szigeteléssel. Úgy tervezték, hogy nem igényel 
földelést.
6. Tápegység - Ez a termék CSAK(!) a címkén feltüntetett típusú tápegységgel használható. Ha nem 
biztos abban, hogy milyen típusú tápegység van otthonában, forduljon a helyi áramszolgáltatóhoz.
7. Túlterhelés – Ne terhelje túl az elektromos aljzatokat vagy a különböző berendezések hosszabbítóit,
mert ez tüzet vagy áramütést okozhat.
8. Feszültség – A TV beszerelése előtt győződjön meg arról, hogy a feszültség megegyezik az eszköz 
címkéjén feltüntetett értékkel.
9. Aljzat – Biztonsági okokból a legtöbb eszközt külön-külön javasolt egy aljzathoz csatlakoztatni, 
különféle elosztó használata nélkül.
10. A kkészülék csatlakozódugója a készülék hálózatról való leválasztására szolgál, könnyen 
hozzáférhetőnek kell lennie. Helyezze a hálózati csatlakozóaljzatot a TV-készülék közelébe az egyszerű 
csatlakoztatás és leválasztás érdekében.
11. Falra szerelés– Ha az egységet falra szereli, tegye azt a tartó/TV gyártója által javasolt módszer 
szerint.
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FIGYELMEZTETÉS: A sérülések elkerülése érdekében biztonságosan rögzítse a készüléket a falra a 
telepítési utasításoknak megfelelően.
12. Üzembe helyezés – Ne helyezze a TV-készüléket instabil kocsira, állványra, tripodra vagy asztalra. 
Ha a terméket instabil felületre helyezi, az leeshet, ami súlyos sérülést vagy a termék károsodását 
okozhatja. A TV-készüléket mindig olyan bútorra helyezze, amely biztonságosan megtartja azt. 
Ügyeljen arra, hogy a TV-készülék végei ne nyúljanak túl azon bútorok szélén, amelyekre azt 
elhelyezte.
13. Tárgyak és folyadékok bejutása – Soha ne nyomjon tárgyakat a TV-készülékbe nyílásokon vagy 
hézagokon keresztül. A termék magas feszültséget tartalmaz, és egy tárgy behelyezése áramütést 
és/ vagy a belső alkatrészek rövidzárlatát okozhatja. Ugyanezen okból ne engedje, hogy víz vagy más 
folyadék érintkezzen a termékkel.
14. Javítást igénylő sérülések – Ezt a készüléket csak felhatalmazott és megfelelően képzett 
szerviztechnikus javíthatja. A készülék fedelének felnyitása vagy a készülék javításának egyéb módon 
történő megkísérlése a felhasználó által súlyos sérülést vagy halált okozhat áramütés vagy tűz miatt.
15. Cserealkatrészek – Abban az esetben, ha a termék cserealkatrészeket igényel, győződjön meg 
arról, hogy a szerviztechnikus a gyártó által meghatározott cserealkatrészeket vagy olyan alkatrészeket 
használ, amelyek jellemzői és teljesítménye megegyezik az eredeti alkatrészekkel. Idegen alkatrészek 
használata tüzet, áramütést és/vagy egyéb veszélyeket okozhat.
16. Biztonsági ellenőrzés – Szervizelés vagy javítás után végeztessen el technikussal egy biztonsági 
ellenőrzést, hogy megbizonyosodjon arról, hogy a TV megfelelő állapotban van.
17. Gyerekek – Ne engedje, hogy a gyerekek játsszanak a műanyag zacskóval, amelybe a TV-t 
csomagolták. A figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása fulladáshoz vezethet.
18. Elemek – Az elemeket (újratölthető elemek vagy beépített akkumulátorok) ne tegye ki túlzott 
hőhatásnak, például napfénynek, tűznek stb.FIGYELEM! Ha a lítium elemeket nem megfelelően 
helyezik be, felrobbanhatnak. Az elemeket azonos vagy hasonló típusúakra cserélje.
19. Antenna – Az antennát a nagyfeszültségű vezetékektől és kommunikációs kábelektől távol 
helyezze el, és győződjön meg róla, hogy az biztonságosan fel van szerelve. Ha az antenna elektromos 
vezetékhez ér, annak megérintése tüzet, áramütést vagy súlyos sérülést okozhat.
20. Panelvédelem – A készülék üvegpanellel rendelkezik. Eltörhet, ha a készüléket leejtik vagy éles 
tárggyal kinyitják. Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön meg a törött üvegtől, ha a panel eltörik.

22. Működési feltételek: levegő hőmérséklet 15-35°C; páratartalom 45-75%; légköri nyomás 86-106 
Pa (650-800 Hgmm).
23. Szállítás – A becsomagolt TV-készülékek bármilyen típusú szállítóeszközzel szállíthatók +50 és -40
°C közötti hőmérsékleten és 75 és 100% közötti relatív páratartalom mellett.
24. ~ Váltakozó áramot jelez.

  Állandó áramot jelez. 

Biztonsági utasítások
1. Olvassa el ezeket az utasításokat.
2. Mentse el az utasításokat.
3.Vegye figyelembe az összes figyelmeztetést.
4. Kövesse az összes utasítást.

5. Ne használja a terméket víz közelében.

21. Nem ajánlott a terméket olyan helyen használni, ahol olajfüst vagy gőz van, ami károsíthatja a
termék anyagát.
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6. Csak száraz ruhával tisztítsa. Tisztítás előtt 
húzza ki az aljzatból. Ne használjon folyékony 
vagy aeroszolos tisztítószereket.

7. Ne takarja el a szellőzőnyílásokat. A szellőzést 
ne akadályozzák olyan tárgyak, mint például 
újságok, terítők, függönyök stb.

8. Ne Ne telepítse a terméket hőforrások, például 
radiátorok, fűtőtestek, kályhák vagy egyéb hőt 
termelő készülékek (beleértve az erősítőket) 
közelébe.

9. Ne zavarja a polarizált vagy földelt 
csatlakozódugó működését. A polarizált dugónak 
két érintkezője van, az egyik szélesebb, mint 
a másik. A földelő dugónak két érintkezője és 
egy harmadik földelő érintkezője van. A széles 
érintkezőjet vagy a harmadikérintkezőt a 
biztonság érdekében használják. Ha a dugó nem 
illeszkedik az aljzatba, forduljon villanyszerelőhöz, 
hogy cserélje ki az elavult aljzatot.

10. Ügyeljen arra, hogy a tápkábelre ne lépjen rá 
vagy ne csípje be, különösen a dugó, az aljzatok 
vagy a termékből való kilépési pont közelében. 
11. Mondja el a gyerekeknek, milyen veszélyekkel 
jár, ha felmásznak a bútorra, hogy elérjéka TV 
kezelőszerveit.

12. A kocsi használatakor legyen óvatos a 
kocsi/termék mozgatásakor, hogy elkerülje 
a felborulásból eredő sérüléseket. A hirtelen 
megállás, a túlzott erő és az egyenetlen padló 
miatt a termék kieshet a kocsiból.

13. A termék fokozott védelme érdekében 
villámlással járó viharok idején, vagy ha 
felügyelet nélkül hagyja és hosszú ideig nem 
használja, húzza ki az az aljzatból konnektorból, 
és válassza le a tápkábelt.

14. A szervizelést bízza szakképzett 
szervizszemélyzetre.Ha a termék bármilyen 
módon megsérült, például megsérült a tápkábel 
vagy a csatlakozó, folyadék ömlött vagy 
tárgyak estek a termékbe, a termék esőnek 
vagy nedvességnek volt kitéve, nem működik 
megfelelően, vagy leesett, karbantartásra van 
szükség.

MEGJEGYZÉS
 × Ezt a terméket a helyi előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani. Ne dobja ki a 
terméket az általános háztartási hulladékkal együtt.
 × Néha néhány inaktív képpont kék, zöld vagy piros álló pontként jelenhet meg a képernyőn. 
Kérjük, vegye figyelembe, hogy ez nem befolyásolja a termék teljesítményét.
 × Kerülje a képernyő megérintését, és ne tartsa az ujja(ka)t hosszú ideig rajta. Ez átmeneti 
képernyőtorzulást idézhet elő.
 × Nem ajánlott állóképet vagy fényes képet hosszabb ideig a képernyőn tartani. Lejátszás 
közben csökkenteni kell a „fényerőt” és a „kontrasztot”.
 × A hálózati funkció használatakor a készülék készenléti üzemmódban van. 30 percet vesz 
igénybe, hogy elérje a stabil üzemmódot.
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2.Helyezze be az elemeket a távirányítóba. Győződjön meg arról, hogy a polaritás megfelelő a rekesz
ábrája szerint.
3. Csukja vissza a rekesz fedelét.

FIGYELMEZTETÉS:
Ha hosszabb ideig nem kívánja használni a készüléket, vegye ki az elemeket a távirányítóból. 
Ellenkező esetben a távirányító megsérülhet a hibás elemek miatt.

Biztonság Stabilitás TV tippek 
A televízió leeshet, és súlyos személyi sérülést vagy halált okozhat. 
− MINDIG a televíziókészülék gyártója által javasolt szekrényeket vagy állványokat vagy rögzítési 
módokat használjon. 
− MINDIG olyan bútorokat használjon, amelyek biztonságosan el tudják tartani a televíziókészüléket. 
− MINDIG ügyeljen arra, hogy a televíziókészülék ne lógjon túl a tartóbútor szélén.
− MINDIG tájékoztassa a gyerekeket arról, hogy milyen veszélyekkel jár, ha felmászik a bútorra, hogy
elérje a televíziókészüléket vagy annak kezelőszerveit. 
− MINDIG úgy vezesse el a televízióhoz csatlakoztatott vezetékeket és kábeleket, hogy ne
botladhasson meg, ne húzhassa meg vagy megragadhassa. 
− SOHA ne helyezzen televíziót instabil helyre. 
− SOHA ne helyezze a televíziókészüléket magas bútorokra (például szekrényekre vagy 
könyvespolcokra), anélkül, hogy a bútort és a televíziókészüléket is megfelelő támasztékhoz rögzítené.
− SOHA ne helyezze a televíziókészüléket ruhára vagy más olyan anyagra, amely a televíziókészülék és 
az alátámasztó bútorok közé kerülhet. 
− SOHA ne helyezzen olyan tárgyakat, amelyek mászásra csábíthatják a gyerekeket, például játékokat 
és távirányítókat, a televízió tetejére vagy a bútorra, amelyre a televíziót helyezték. 

Keret nélküli modell tippek 
A körülményektől függetlenül tartsa a TV panelt függőlegesen, ha van dőlés, a panel és a függőleges 
sík közötti dőlésszög nem haladhatja meg a 15°-ot (a szabály a keret nélküli sorozattermékekre 
vonatkozik). 

Használat előtt
Az állvány felszerelése
A készülék használata előtt csatlakoztatnia kell az állványt, vagy rögzítenie kell a készüléket a falra. 
Ezekhez a műveletekhez csillagcsavarhúzóra lesz szüksége.

TV beszerelés
Helyezze a készüléket sima, kemény felületre. Az áramütés elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy 
minden kábel egyenesen és biztonságosan legyen elvezetve. A csatlakozásoknak könnyen elérhetőnek 
kell lenniük vészhelyzetekben.

Elemek behelyezése a távirányítóba
1. Fordítsa meg a távirányítót, és enyhén megnyomva csúsztassa el a rekesz fedelét az alábbi ábrán 
látható nyíllal jelzett irányba.
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Csatlakozás és vezérlés

FIGYELMEZTETÉS: Mielőtt bármilyen kábelt csatlakoztatna vagy kihúzna, szükséges a 
csatlakoztatandó televíziót leválasztani a tápegységről. Ellenkező esetben a készülékek 
megsérülhetnek.

A készülék hátulja

1. Digitális audiokimenet.
2. CI-nyílás – CI-kártya csatlakoztatásához.
3. USB – csatlakozó USB eszközök csatlakoztatásához.
4. AV – audio/video jelcsatlakozó.

 6. ANT2 – csatlakozó parabolaantenna csatlakoztatásához.
 7. ANT1 – csatlakozó antenna csatlakoztatásához.
 8. LAN (Local Area Network) – csatlakozó LAN-kábel csatlakoztatásához.

Channel).5. HDMI csatlakozók (A HDMI2 támogatja az eARC/ARC-t – Audio Return 

̈9   .            F ulhallgató-csatlakozó.

1 4 9 8 5 5 7 6

5
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2
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Távirányító

A távirányító gombjainak leírása:

№ Gomb Leírás
1. Táplálás A TV be/ki kapcsolása.

2. Hang 
kikapcsolása

Kattintson a hang kikapcsolásaához.

3. 0-9 Számbillentyűk.

4.

5. Kezdőlap A kezdőoldal megnyitása.

6.

7. Menü Főmenü.

8. Irány/OK A menük vagy beállítások közötti 
navigáláshoz használja a joystick 
nyilait. Nyomja meg az OK gombot a 
kiválasztáshoz vagy megerősítéshez.

9. Vissza Visszatérés az előző programhoz.

10. Hang Aktiválja a Google Assistant – 
hangutasítás funkciót.

11. NETFLIX A Netflix alkalmazás megnyitása.

12. Youtube A YouTube alkalmazás megnyitása.

13. Prime videó A Prime videoalkalmazás megnyitása.

14.

15. EPG Műsorfüzetek megjelenítése DTV 
módban.

16. Hangerő Hangerő beállítása.

17. Program Csatornaváltás.

18. Forrás Jelforrás kiválasztása.

19. Információ Információk megjelenítése a 
programról.

20. Hang Válassza ki a hang nyelvét.

21. Teletext Teletext megjelenítése vagy elrejtése.

22.

23. Feliratozás Feliratozás kiválasztása.

24. Színes billentyűk Használja a képernyőn megjelenő 
utasításoknak megfelelően.

25. APPS Telepített programok megjelenítése.

26. USB Kattintson az USB-forrásra váltáshoz.

Account Fiók módosítása.

Irányítópult

Virtuális
 billentyűzet

Virtuális billentyűzet megnyitása.

Irányítópult menü.

Képernyő léptéke Állítsa be a képernyő léptékét.

(csak élő tévéadás alatt)
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Eszközök csatlakoztatása
Digitális audiorendszer 
csatlakoztatása
Csatlakoztassa a koaxiális kábel 
csatlakozóját (nem tartozék) a TV 
digitális koaxiális kimenetéhez.

CI csatlakozó
Ha fizetős TV-t használ titkosított csatornákkal, csatlakoztassa a szolgáltató által biztosított CI-kártyát 
ehhez a nyíláshoz. További információért tekintse meg a CI-kártyához kapott dokumentációt.

FIGYELEM:
A CI-kártya csatlakoztatása vagy leválasztása előtt mindig kapcsolja ki a TV-t. Ellenkező 
esetben a TV vagy a CI-modul megsérülhet.

CI-kártya csatlakoztatása
Helyezze be a CI vagy CI+ kártyával 
ellátott modult a nyílásba, ügyelve 
arra, hogy helyesen helyezte el.

CI kártya letiltása
A modul leválasztásához óvatosan húzza ki azt a csatlakozóból. A CI/CI+ TV bekapcsolása után a modell 
inicializálódik. Ez eltarthat egy ideig. Az inicializálás után a titkosított csatornák elérhetőek lesznek az 
Ön számára. Ha ez nem történik meg, forduljon internetszolgáltatójához, hogy megbizonyosodjon 
arról, hogy a titkosított csatornák elérhetőek az Ön számára.

USB-eszközök csatlakoztatása
Kompatibilis tárolóeszköz 
csatlakoztatásához használja aTV-
készülék USB 2.0 portját.

Audio/video kimenettel 
rendelkező eszköz csatlakoztatása
Csatlakoztasson egy külső eszközt audio/ 
video kimenettel egy AV adapter 
segítségével (nem tartozék), és válasszonki 
egy AV jelforrást az elérhető források 
listájából.
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HDMI kimenettel rendelkező eszköz csatlakoztatása

A HDMI-kábellel történő csatlakoztatás lehetővé 
teszi az audio- és videojelek egyidejű átvitelét 
egyetlen kábelen keresztül. Csatlakoztassa a 
készüléket kábellel az aljzathoz, és válassza ki a 
megfelelő forrást a TV menüjében.

HDMI 1, 2 Magas -meghatározási jel interfész csatlakozó (144Hz), a HDMI2 támogatja az eARC 
funkciót (továbbfejlesztett audio visszatérő csatorna a HDMI 2.1 szabványban). 

 Msaidizi wa mchezo 

A felhasználó csatlakoztatja a HDMI eszközt, és 2 másodpercig megnyomja a menügombot a játék 
optimalizáló menüjének megadásához. 

1. Varázsló menü 
(1) Annak érdekében, hogy jobban megtapasztalja a játékot, kérjük, 

kövesse az útmutatót a TheBasic Műveleti Beállítások 
megértéséhez. 

(2) Tippek: Ez a funkció ajánlott az Xbox, a PlayStation és más 
játékkonzolokhoz való csatlakozáshoz. 

 

2. A menü beállítása 

(1) mchezo 

ALLM: Automatikus alacsony késés mód, a TV automatikusan be- vagy 
kikapcsolja az alacsony késés játék módot a jeltartalom szerint, általában a 
játékkonzolokkal. 

Hivi karibuni: Alacsony késés mód, a felhasználók manuálisan be- vagy 
kikapcsolhatják az alacsony késés játék módot. 

Quasi csillag: Bullseye, a felhasználó be- vagy kikapcsolhatja a bikát. 

A célkereszt típusa: Bika-szemmintázat, a felhasználó választhat kedvenc bika-
szemmintát. 

FPS: Megjelenítse a képkocka -adatot. 

(2) picha 

Kontraszttípus: A felhasználó választhat különböző kontraszttípusokat. 

Qshortcut: A felhasználó beállíthatja a háttérvilágítás fényerejét. 

Nuru ya bluu ya chini: A felhasználó beállíthatja az alacsony kék fényintenzitást. 

megjelenítési mód: A felhasználó beállíthatja a képernyő arányát. 

ufafanuzi: A felhasználó beállíthatja a képernyő élességét. 

 

3. A Game Optimiser Ajánlja meg az eszközöket: 
PlayStation 4PlayStation 4 PROPlayStation 5 

Xbox Series X 
Xbox Series S 

Nintendo Switch 
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Antenna kábel csatlakozás
Külső antennát csatlakoztathat 
amegfelelő csatlakozóaljzattal.

Műholdas antenna 
csatlakoztatása
A parabolaantenna kábelét 
az ANT 2 SATELLITE 
csatlakozóhozcsatlakoztathatja. 
Műholdas vételre váltáshoz válassza ki a 
DVB-S/S2 jelforrást.

A LAN kábel csatlakoztatása

Csatlakoztassa a routertől származó kábelt. 
a TV LAN-csatlakozójához. Használhat WiFi 
kapcsolatot is.

Munkakezdés
Bekapcsolás
Amikor a készülék készenléti üzemmódban van, nyomja meg a készülék be-/kikapcsoló gombját a 
megfelelő   gombot a távirányítón.
Kikapcsolás
A készülék készenléti állapotba helyezéséhez nyomja meg a készülék be-/kikapcsoló gombját vagy a 
megfelelő  gombot a távirányítón.

Használat után
Tisztítás

FIGYELEM:
Tisztítás előtt húzza ki a készüléket az aljzatból, hogy elkerülje az áramütés veszélyét.

Ne használjon folyékony vagy aeroszolos tisztítószereket. A tisztításhoz használjon száraz és puha 
ruhát.

FIGYELEM: 
A képernyő tisztításakor erősen tartsa a készüléket, nehogy leejtse és meg ne károsítsa.

Fülhallgató csatlakoztatása 
A Fülhallgató ikonnal jelzett aljzathoz fülhallgatót vagy analóg audiob
csatlakoztathat.Használjon 3,5 mm-es jack csatlakozóval rendelkező audiokábelt. 

emenettel rendelkező eszközt 

 Értesítés: 
(1) Egyes játékkonzolok (például Xbox -ek) nem jelentik az eszközinformációkat a TV -nek a 

Game Optimiser futtatásához, ez egy eszköz -specifikáció, és nem a TV -vel kapcsolatos 
probléma. 

(2) A támogatási lista az eszköz frissítéseivel megváltozhat, és a lista csak referenciaként 
szolgál. 
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Szállítás és tárolás
Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, húzza ki az tápkábelt az aljzatból és távolítsa el az 
elemeket a távirányítóból. Győződjön meg róla, hogy a tárolási hőmérséklet 15 °C és 45 °C között 
legyen, és a relatív páratartalom ne haladja meg a 90%-ot.

Mozgatás
1.Mozgatás előtt húzza ki az összes kábelt a TV-ből.
2.A nagyméretű TV-k szállításához két vagy három ember szükséges.
3.Ha a TV-készüléket kézzel viszi, ne fejtsen ki semmilyen erőt az LCD-panelre és a képernyő keretére.
4.Szállításkor óvja a TV-t az ütésektől és az erős vibrációtól.
5.Ha a TV-készüléket javítóműhelybe, vagy más helyre kell vinnie, csomagolja be kartondobozba és a 
csomagolóanyagba.

Termék ártalmatlanítása

Élettartamának végén ezt a terméket az elektromos és elektronikus berendezések 
megfelelő gyűjtőhelyére kell leadni későbbi újrahasznosítás és ártalmatlanítás céljából. A 
termék megfelelő ártalmatlanításának biztosításával hozzájárul a természeti erőforrások 
megőrzéséhez, és megelőzi a környezet és az emberi egészség károsodását, amelyet a 
nem megfelelő kezelés egyébként okozhatna.Az ilyen típusú berendezések gyűjtő- és 
ártalmatlanítási helyeiről a helyi önkormányzatoktól vagy a háztartási hulladékot szállító 
cégtől kaphat részletesebb információkat.

Megfelelőség

Ez a termék megfelel az EU elektromágneses összeférhetőségre és elektromos biztonságra 
vonatkozó irányelveinek.

Hibaelhárítás
A legtöbb felmerülő problémát megoldhatja a következő információk segítségével. Ha a probléma 
nem oldódik meg, forduljon a műszaki támogatáshoz vagy a szervizközponthoz.

Gyakori problémák
A TV nem kapcsol be
• Dugja be a tápkábelt egy működő aljzatba.
•Cserélje ki az elemeket a távirányítóban.
•Húzza ki a TV-t a hálózatból néhány percre, majd csatlakoztassa újra.
A távirányító nem működik
• Győződjön meg arról, hogy nincs akadály a távirányító és a TV között.
•Cserélje ki az elemeket.
•Győződjön meg arról, hogy a távirányító vevőkészülékét nem éri közvetlen napfény.
Nincs kép
• Győződjön meg arról, hogy a külső jelforrások megfelelően vannak csatlakoztatva.
•Győződjön meg arról, hogy a külső eszközt összekötő kábel nem sérült.
•Győződjön meg arról, hogy a megfelelő forrás van kiválasztva.
Pixelek (pontok), mindig sötétek, fehérek vagy színesek
• Az Ön TV-készüléke csúcstechnológiás LED-ek felhasználásával készült. Néha azonban pixelhibák 
lépnek fel. Az ilyen típusú készülékeknél ez elfogadható és nem tekinthető hibának.

Jel problémák
Nincs kép
• Győződjön meg arról, hogy az antenna megfelelően van csatlakoztatva, és a kábel nem sérült.
•Győződjön meg arról, hogy az antennacsatlakozó megfelelően csatlakozik a TV-készülékhez.
•Győződjön meg arról, hogy a megfelelő forrás van kiválasztva.
•Állítsa be újra a csatornákat, ha a fenti javaslatok nem segítettek.
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Gyenge kép
• Győződjön meg arról, hogy az antenna csatlakoztatva van, és próbálja meg beállítani az antenna
helyzetét.
•Próbálja újra behangolni a csatornát.•Képbeállítások módosítása: fényerő, kontraszt stb.
Nincs hang
• Ellenőrizze, hogy a hang nincs-e kikapcsolva  .
• Ellenőrizze, hogy a hang nem a minimumon van-e, nyomja meg a    + gombot.
Nincs szín
• Módosítsa a színbeállításokat a menüben.
•Ellenőrizze, hogy a műsort színesben sugározzák.
•Győződjön meg arról, hogy a csatorna megfelelően van beállítva.

Problémák a médiafájlok lejátszásával
A fájl nem játszható le
• Győződjön meg arról, hogy az adathordozó tartalmaz olyan fájlokat, amelyeket a TV támogat.
•Javasoljuk, hogy olyan külső USB-merevlemezt használjon, amelynek névleges feszültsége 
legfeljebb 5 V, névleges árama pedig legfeljebb 500 mA. Ha olyan eszközt használ, amely a névleges 
feszültségnél/áramnál nagyobb feszültséget/áramot igényel, előfordulhat, hogy nem működik 
megfelelően.

Problémák a külső forrásról történő lejátszással
Nincs hang
• Győződjön meg arról, hogy az audiokábel megfelelően van csatlakoztatva, és nem sérült.
•Győződjön meg arról, hogy a megfelelő forrást választotta ki a TV-n.
A hang torz vagy zúg
• Tisztítsa meg a csatlakozókat.
•Cserélje ki a külső eszközhöz csatlakozó kábelt.

Problémák az online szolgáltatásokkal (Smart TV)
Vezetékes kapcsolat (LAN) használatakor
• Győződjön meg arról, hogy a hálózati kábel nem sérült, és megfelelően van csatlakoztatva.
•Ellenőrizze, hogy hozzáférhet-e egy másik eszközről.
•Lehetséges, hogy a szolgáltatás jelenleg nem érhető el minden felhasználó számára.
•Ellenőrizze a tv-készülék hálózati beállításait.
Vezeték nélküli kapcsolat használatakor
• Ellenőrizze, hogy hozzáférhet-e egy másik eszközről.
•Lehetséges, hogy a szolgáltatás jelenleg nem érhető el minden felhasználó számára.
•Ellenőrizze a tv-készülék hálózati beállításait.

Műszaki adatok
WI-FI
Frekvenciatartomány Átviteli teljesítmény (max.)

2.412GHz-2.472GHz (2.4G wifi) <20 dBm

5.180GHz-5.320GHz (5G wifi) <20 dBm

5.500GHz-5.700GHz (5G wifi) <20 dBm

5.745GHz-5.825GHz (5G wifi) <14 dBm

Bluetooth
Frekvenciatartomány Átviteli teljesítmény (max.)

2.402GHz-2.480GHz <10 dBm

A készülék 20 cm-es távolságon belüli használat esetén megfelel a rádiófrekvenciás előírásoknak. Az 
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5150-5350 MHz-es Wi-Fi 5G működési frekvenciája csak beltérre korlátozódik.Szoftververzió (beleértve 
vagy újabb):

Műszaki adatok
Modell

Kijelző méret

Képernyő kiterjesztése

Fényerő, cd/m2

Kontraszt

Képarány

Látószög

Táplálás

VESA

Méretek, mm Állvány nélkül

Nettó tömeg, kg

Nettó tömeg, kg Állvánnyal

Energiahatékonysági osztály

Energiafogyasztás üzemmódban, W

Éves fogyasztás, kWh/1000 óra

Energiafogyasztás készenléti állapotban, W

Megjegyzés: A műszaki adatokat, valamint a TV felépítésének kialakítását (megjelenését) a gyártó 
előzetes figyelmeztetés nélkül megváltoztathatja. Az ebben a kézikönyvben található képek csak 
illusztrációk, kérjük, tekintse meg a tényleges terméket az információk megerősítéséhez.

V01.05023

55MBG7000S

55” (139cm)

3840 x 2160

300

6000.1

16:9

178/178

~100-240V 50/60Hz

1226×90×709

1226×277×763

11.2

G

84

0.5

84

400x200 mm

A Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio, Dolby Atmos, és a dupla D-jel a Dolby LaboratoriesLicensing 
Corporation védjegyei. A Dolby Vision IQ a Dolby Laboratories Licensing Corporation védjegye. 
A Dolby Laboratories licencével gyártják. Bizalmas, kiadatlan művek. Szerzői jog © 1992-2022 Dolby 
Laboratories. Minden jog fenntartva. 
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POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA
Pred inštaláciou si prečítajte túto používateľskú príručku. Odporúčame uschovať pre budúce použitie. 
Obrázky v tomto návode slúžia len na oboznámenie a môžu sa líšiť od zakúpeného produktu.

Technické špecifikácie, ako aj dizajn tela TV (vzhľad) uvedené v tomto návode 
môžu byť zmenené výrobcom bez predchádzajúceho upozornenia.

Pomoc
Časť Pomoc vám umožní získať veľa informácií o používaní televízora. Ak chcete vstúpiť do tejto časti, 
stlačte tlačidlo Domov, pomocou šípok na diaľkovom ovládači vyberte časť Pomoc a stlačte tlačidlo 
OK. Môžete zistiť, ako riešiť problémy zo zoznamu alebo vyhľadávania kľúčových slov. Ak aktualizujete 
súbor APK, funkcia pomoci a informácie sa aktualizujú.

Vybavenie
1. Televízor. 1

2. Ovládač na diaľkové ovládanie. 1

3. Stojan, súprava. 1

4. Príručka. 1

5. Súprava skrutiek. 1

6. Batérie do diaľkového ovládača. 2

7. Individuálne balenie, sada. 1

Vážený zákazník, pred uvedením do prevádzky si dôkladne prečítajte všetky bezpečnostné a 
prevádzkové pokyny a potom si túto príručku uschovajte pre budúce použitie. Vždy vykonajte 
nasledujúce preventívne opatrenia, aby ste sa vyhli nebezpečným situáciám a zabezpečili maximálny 
výkon vášho produktu.

OSTROŻNOŚĆ
RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM 

PRÚDOM NEOTVÁRAŤ

POZOR:
Aby ste znížili riziko úrazu elektrickým prúdom, neodstraňujte kryt (alebo zadný kryt). VNÚTRI NIE SÚ 
ŽIADNE SÚČASTI, KU KTORÝM BY MALI MAŤ POUŽÍVATELIA PRÍSTUP. OBRÁŤTE SA NA KVALIFIKOVANÝ 
PERSONÁL.

Symbol blesku v rovnostrannom trojuholníku upozorňuje používateľa na prítomnosť 
neizolovaného nebezpečného napätia vo vnútri krytu produktu, ktoré môže spôsobiť úraz 
elektrickým prúdom.
Výkričník v rovnostrannom trojuholníku má upozorniť používateľa na prítomnosť 
dôležitých pokynov na obsluhu a údržbu.

SK
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Regulačné informácie
Toto zariadenie generuje, používa a môže vyžarovať rádiofrekvenčnú energiu a ak nie je nainštalované a používané 
v súlade s pokynmi, môže spôsobiť škodlivé rušenie rádiovej komunikácie. Nemôžeme však zaručiť, že pri konkrétnej 
inštalácii nedôjde k rušeniu. Ak toto zariadenie spôsobuje škodlivé rušenie rádiového alebo televízneho príjmu, čo 
môžete ľahko zistiť vypnutím a zapnutím zariadenia, odporúčame, aby sa používateľ pokúsil napraviť rušenie jedným 
alebo viacerými z nasledujúcich opatrení:
1. Presuňte prijímaciu anténu.
2. Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.
3. Zapojte zariadenie do zásuvky v inom okruhu, než ku ktorému je pripojený prijímač.
4. Požiadajte o pomoc predajcu alebo skúseného rádio/TV technika.

POZOR!
 × NEPOKÚŠAJTE SA AKÝKOĽVEK UPRAVOVAŤ TENTO PRODUKT BEZ PÍSOMNEJ ZHODY 
DODÁVATEĽA. NEOPRÁVNENÉ ZMENY MÔŽU VIESŤ K ZBAVENIU POUŽÍVATEĽA PRÁVA 
POUŽÍVAŤ TOTO ZARIADENIE.
 × OBRÁZKY A ZOBRAZENIA V TEJTO PRÍRUČKE SÚ LEN NA REFERENČNÉ ÚČELY A MÔŽU 
SA LÍŠIŤ OD SKUTOČNÉHO VYBAVENIA. DIZAJN PRODUKTU SA MÔŽE ZMENIŤ BEZ 
PREDCHÁDZAJÚCEHO UPOZORNENIA NA TÚTO SPRÁVU.

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIA
Elektrická energia má mnoho užitočných funkcií, ale ak s ňou nesprávne zaobchádzate, môže spôsobiť 
zranenie osôb a škodu na majetku. Tento produkt bol navrhnutý a vyrobený s vysokou prioritou 
bezpečnosti. ALE NESPRÁVNE POUŽÍVANIE MÔŽE SPÔSOBIŤ ZÁSAH ELEKTRICKÝM PRÚDOM ALEBO 
POŽIAR. Na to, aby ste predišli potenciálnym rizikám, pri inštalácii, prevádzke a čistení produktu 
postupujte podľa pokynov.
1. Doplnok – Používajte iba doplnky/príslušenstvo špecifikované výrobcom. Nepoužívajte 
príslušenstvo, ktoré neodporúča výrobca. Používanie nesprávneho zariadenia môže spôsobiť úraz.
2. Voda – Aby ste znížili riziko požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom, nevystavujte tento výrobok 
dažďovej vode ani vlhkosti. Zariadenie nesmie byť vystavené kvapkaniu alebo špliechaniu; a nádoby 
naplnené tekutinami (poháre, vázy) nesmú byť umiestnené na prístroji.
3.Požiar alebo výbuch – V blízkosti zariadenia nepoužívajte ani neskladujte horľavé materiály. Môžu 
spôsobiť výbuch alebo požiar. Na televízor neukladajte predmety s otvoreným ohňom, ako sú horiace 
sviečky, cigarety alebo vonné tyčinky.Varovanie: Na zabránenie šíreniu požiaru, vždy držte sviečky a 
iné zdroje otvoreného ohňa mimo zariadenia.
4. Vetranie – Pri inštalácii televízora musíte medzi televízorom a ostatnými predmetmi (steny, skrinky, 
boky nábytku atď.) dodržať vzdialenosť aspoň 4 cm, aby ste zabezpečili správne vetranie. V prípade, ak 
nie je zabezpečené potrebné vetranie, môže spôsobiť požiar alebo problémy so zariadením v dôsledku 
nadmerného tepla.

5.  Ide o zariadenie II. triedy ochrany s dvojitou izoláciou. Bolo navrhnuté tak, aby si nevyžadovalo 
uzemnenie.
6. Napájací zdroj - Tento produkt je určený na použitie LEN(!) s typom napájania uvedeným na 
štítku. Ak si nie ste istý typom napájania vo vašej domácnosti, obráťte sa na miestnu elektrárenskú 
spoločnosť.
7. Preťaženie – Nepreťažujte elektrické zásuvky alebo predlžovacie káble na rôzne zariadenia, pretože 
to môže viesť k riziku požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom.
8.Napätie – Pred inštaláciou televízora sa uistite, že napätie zodpovedá hodnote vytlačenej na štítku 
zariadenia.
9. Zásuvka – Z bezpečnostných dôvodov sa odporúča väčšinu zariadení pripojiť samostatne do 
zásuvky bez použitia rôznych rozbočovačov a rozdvojok.
10.Zástrčka zzariadenia slúži na odpojenie zariadenia od siete, musí byť ľahko dostupná. Umiestnite 
sieťovú zásuvku v blízkosti televízora, aby ste ho mohli ľahko pripojiť a odpojiť.11. Montáž na stenu - 

výrobcom držiaka/televízora.
11. Montáž na stenu - Pri montáži zariadenia na stenu ho nainštalujte v súlade s príručkou odporúčanou 
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VAROVANIE: Aby ste predišli poškodeniu, bezpečne pripevnite zariadenie na stenu v súlade s 
požiadavkami príručky na inštaláciu.
12. Inštalácia – Neumiestňujte televízor na nestabilný vozík, stojan, statív alebo stôl. Umiestnenie 
produktu na nestabilný povrch môže spôsobiť pád produktu a spôsobiť vážne zranenie alebo 
poškodenie produktu. Televízor vždy umiestnite na nábytok, ktorý ho bezpečne udrží. Uistite sa, že 
konce televízora nevyčnievajú za okraje nábytku, na ktorom je umiestnený.
13. Vniknutie predmetov a tekutín – Nevkladajte predmety do televízora cez otvory alebo štrbiny. 
Výrobok funguje vo vysokom napätí a vloženie predmetu môže spôsobiť zásah elektrickým prúdom a/
alebo skrat vnútorných častí. Z rovnakého dôvodu nedovoľte, aby sa s výrobkom dostala voda alebo 
iná tekutina.
14. Poškodenie vyžadujúce opravu – SServis tohto zariadenia by mal vykonávať iba autorizovaný a 
riadne vyškolený servisný technik. Otvorenie krytu alebo iný pokus o opravu produktu môže spôsobiť 
vážne zranenie alebo smrť v dôsledku zásahu elektrickým prúdom a taktiež spôsobiť vznik požiaru.
15. Používanie náhradných dielov – V prípade, že výrobok vyžaduje použitie náhradných dielov, 
uistite sa, aby servisný technik používal náhradné diely špecifikované výrobcom alebo diely, ktoré 
majú rovnaké parametre a výkon ako originálne diely. Použitie cudzích dielov môže spôsobiť vznik 
požiaru, úraz elektrickým prúdom a/ alebo iné nebezpečenstvá.
16. Kontrola bezpečnosti – Po vykonaní servisu alebo opravy požiadajte technika, aby vykonal 
bezpečnostnú kontrolu, aby sa uistil, že televízor je v správnom prevádzkovom stave.
17. Deti - Nedovoľte deťom, aby sa hrali s plastovým obalom, v ktorom bol televízor zabalený. 
Nedodržanie tejto požiadavky môže viesť k uduseniu.
18. Batérie – Batérie (nabíjateľné alebo inštalované batérie) by nemali byť vystavené nadmernému 
teplu, ako je slnečné svetlo, oheň atď.POZOR! V prípade, ak sú lítiové batérie vložené nesprávne, môžu 
vybuchnúť. Vymeňte batérie za batérie rovnakého alebo podobného typu.
19. Anténa – Anténu umiestnite ďalej od vysokonapäťových elektrických vedení a komunikačných 
káblov a uistite sa, že je bezpečne nainštalovaná. Ak sa anténa dotkne elektrického vedenia, dotyk 
antény môže spôsobiť vznik požiaru, úraz elektrickým prúdom alebo vážne zranenie.
20. Ochrana panelu – Zariadenie má sklenený panel. Ak zariadenie spadne alebo ho otvoríte ostrým 
predmetom, môže sa rozbiť. Dávajte si pozor, aby ste sa nezranili črepinami skla, ak sa panel rozbije.
21. Neodporúčame používať výrobok na miestach, kde sa vyskytuje olejový dym alebo para, ktoré 
môžu spôsobiť poškodenie materiálu tohto výrobku.
22. Prevádzkové podmienky: teplota vzduchu od 15°C do 35°C; vlhkosť od 45% do 75%; atmosférický 
tlak od 86 do 106 do Pa (od 650 do 800 mm Hg).
23. Preprava – Zabalené televízory je možné prepravovať všetkými druhmi dopravy pri teplotách 
od+50°C do - 40°C a relatívnej vlhkosti vzduchu od 75% do 100%.
24. ~Označuje striedavý prúd.

  Označuje jednosmerný prúd. 

Bezpečnostné pokyny
1.Prečítajte si tieto pokyny.
2.Uložte tieto pokyny.
3.Dbajte na všetky varovania.
4.Dodržujte všetky pokyny.

5. Nepoužívajte výrobok v blízkosti vody.
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6. Čistite iba suchou handričkou. Pred čistením 
odpojte zariadenie zo zásuvky. Nepoužívajte 
tekuté alebo aerosólové čistiace prostriedky.

7. Neblokujte vetracie otvory. Vo vetraní by 
nemali brániť veci, ako sú noviny, obrusy, závesy 
atď.

8. Výrobok neinštalujte v blízkosti zdrojov tepla, 
ako sú radiátory, ohrievače priestoru, kachle 
alebo iné zariadenia (vrátane zosilňovačov), ktoré 
produkujú teplo. 

9. Nezasahujte do činnosti polarizovanej alebo 
uzemňovacej zástrčky. Polarizovaná zástrčka má 
dva káble, jeden je širší ako druhý. Uzemňovacia 
zástrčka má dva káble a tretí uzemňovací kábel. 
Pre bezpečnosť sa používa široký kábel alebo tretí 
kábel. Ak zástrčka nepasuje do zásuvky, obráťte 
sa na elektrikára, aby vám vymenil zastaralú 
zásuvku.

10. Dbajte na to, aby po napájacom kábli 
nešliapali a aby ho nezalomili, najmä v blízkosti 
zástrčky, zásuvky alebo v mieste, kde vychádza z 
produktu. 
11. Poučte deti o nebezpečenstvách lezenia na 
nábytok, aby dotiahli na ovládače televízora.

12.Pri používaní vozíka buďte opatrní pri 
premiestňovaní vozíka/výrobku, aby ste sa 
nezranili pri prevrátení. Náhle zastavenie, 
nadmerná sila a nerovné podlahy môžu spôsobiť 
spadnutie produktu z vozíka.

13. Pre zvýšenú ochranu tohto produktu počas 
búrok s bleskami alebo keď ho necháte bez 
dozoru a nepoužívate ho dlhší čas, odpojte ho z 
elektrickej zásuvky a odpojte napájací kábel.

14. Servis zverte kvalifikovanému servisnému 
personálu.Ak bol výrobok akýmkoľvek spôsobom 
poškodený, napríklad ak je poškodený napájací 
kábel alebo zástrčka, vyliala sa tekutina alebo 
doň spadli predmety, výrobok bol vystavený 
dažďu alebo vlhkosti, nefunguje normálne alebo 
spadol, je potrebný servis.

POZNÁMKA
 × Tento výrobok musí byť zlikvidovaný v súlade s miestnymi predpismi. Nelikvidujte výrobok 
spolu s bežným komunálnym odpadom.
 × Niekedy sa na obrazovke môže objaviť niekoľko neaktívnych pixelov ako sú nehybné 
modré, zelené alebo červené body. Upozorňujeme, že to neovplyvní výkon produktu.
 × Nedotýkajte sa obrazovky a nedržte na nej prsty dlhší čas. To môže spôsobiť dočasné 
skreslenie obrazovky.
 × Neodporúčame ponechať na obrazovke statický obraz alebo jasný obraz dlhší čas. Počas 
prehrávania je potrebné znížiť jas a kontrast.
 × Pri používaní sieťovej funkcie je zariadenie v pohotovostnom režime. Návrat do stabilného 
režimu trvá 30 minút.
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2. Vložte batérie do diaľkového ovládača. Uistite sa, že polarita je správna podľa obrázku na priehradke.
3. Zatvorte späť kryt priehradky.

POZOR: Ak plánujete zariadenie dlhší čas nepoužívať, vyberte z diaľkového ovládača batérie. 
V opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu diaľkového ovládača v dôsledku vadných 
batérií.

Tipy pre bezpečnostnú stabilitu TV 
Televízny prijímač môže spadnúť a spôsobiť vážne zranenie alebo smrť. 
- VŽDY používajte skrinky alebo stojany alebo spôsoby montáže odporúčané výrobcom televízora.
- VŽDY používajte nábytok, ktorý bezpečne udrží televízny prijímač.
- VŽDY zaistite, aby televízor nepresahoval cez okraj nosného nábytku.
- VŽDY poučte deti o nebezpečenstvách lezenia po nábytku, aby dosiahli na televízor alebo jeho 
ovládacie prvky. 
− Šnúry a káble pripojené k televízoru VŽDY veďte tak, aby sa o ne nedalo potknúť, potiahnuť alebo 
chytiť. 
- NIKDY neumiestňujte televízor na nestabilné miesto. 
− NIKDY neumiestňujte televízor na vysoký nábytok (napríklad skrinky alebo knižnice) bez toho, aby 
ste nábytok aj televízor neupevnili na vhodnú podperu. 
- NIKDY neumiestňujte televízor na látku alebo iné materiály, ktoré sa môžu nachádzať medzi 
televízorom a podperným nábytkom. 
- NIKDY neumiestňujte predmety, ktoré by mohli deti zvádzať k šplhaniu, ako sú hračky a diaľkové
ovládače, na vrch televízora alebo na nábytok, na ktorom je televízor umiestnený. 

Tipy na model bez rámu 
Bez ohľadu na okolnosti udržujte TV panel vo zvislej polohe, v prípade akéhokoľvek naklonenia 
nesmie uhol sklonu medzi panelom a zvislou rovinou presiahnuť 15° (pravidlo platí pre bezrámové 
sériové produkty). 

Pred použitím
Inštalácia stojana
Pred použitím zariadenia musíte pripojiť stojan alebo namontovať zariadenie na stenu. Na tieto 
operácie budete potrebovať krížový skrutkovač.

Inštalácia TV
Umiestnite zariadenie na rovný, tvrdý povrch. Uistite sa, že všetky káble sú vedené hladko a bezpečne, 
aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom. Pripojenia musia byť ľahko dostupné pre núdzové situácie.

Inštalácia batérií do diaľkového ovládača
1. Otočte diaľkový ovládač a za súčasného mierneho zatlačenia posuňte kryt priehradky v smere šípky 
na obrázku nižšie.
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Pripojenie a ovládanie

POZOR: 
Pred pripojením alebo odpojením akýchkoľvek káblov musíte odpojiť televízor, ktorý 
pripájate, od zdroja napájania. V opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu zariadení.

Zadná časť zariadenia

1.Digitálny audio výstup.
2.CI slot – pre pripojenie CI karty.
3.USB – konektor pre pripojenie USB zariadení.
4.AV – konektor audio/video signálu.
5.HDMI konektory (HDMI2 podporuje eARC/ARC – Audio Return Channel).
6.ANT2 – konektor pre pripojenie satelitnej parabole.
7.ANT1 – konektor pre pripojenie antény.
8.LAN (Local Area Network) – konektor pre pripojenie LAN káblu.
9.Konektor pre slúchadlá.

1 4 9 8 5 5 7 6

5

3

2
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Diaľkové ovládanie

Popis tlačidiel diaľkového ovládania je uvedený v tabuľke:

№ Tlačidlo Popis
1. Napájanie Zapnutie/vypnutie TV.

2. Vypnite zvuk Kliknutím stlmíte zvuk.

3. 0-9 Číselné klávesy.

4.

5. Domovská 
stránka

Otvorenie úvodnej stránky.

6.

7. Menu Hlavné menu.

8. Smer/OK Na navigáciu cez menu alebo nastavenia 
použite šípky joysticku. Stlačte OK pre 
výber alebo potvrdenie.

9. Späť Návrat k predchádzajúcemu programu.

10. Hlas Aktivujte Google Assistant – funkciu 
hlasových príkazov.

11. NETFLIX Otvorenie aplikácie Netflix.

12. YouTube Otvorenie aplikácie YouTube.

13. Otvorenie aplikácie Prime video.

14.

15. EPG Zobrazenie programu v režime DTV.

16. Objem Úprava hlasitosti.

17. Program Prepínanie kanálov.

18. Zdroj Výber zdroja signálu.

19. Informácie Zobrazenie informácií o programe.

20. Zvuk Vyberte jazyk zvuku.

21. Teletext Zobraziť alebo skryť teletext.

22.

23. Titulky Výber titulkov.

24. Farebné klávesy Používajte podľa pokynov na obrazovke.

25. APPS Zobraziť nainštalované programy.

26. USB Kliknutím prepnete na zdroj USB.

  

Asput                          Zmena účtu.

Dashboard

Virtuálna
 klávesnice

Otvorte virtuálnu klávesnicu.

Dasplay dashboard menu.

Mierka obrazovky Upravte mierku obrazovky.

(iba v rámic Live TV)

    

1

17

19

3

8

9

16

21 22
24

20

11 12

13

6

7

2

10

18

23

5
15

4

25

26 14
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Prepojovacie zariadenia
Pripojenie digitálneho 
audio systému
Pripojte konektor koaxiálneho 
káblu (Nedodáva sa v súprave) k 
digitálnemu koaxiálnemu konektoru 
vášho televízora. Pripojte konektor 
koaxiálneho kábla (nie je súčasťou 
súpravy) k digitálnemu koaxiálnemu 
výstupu vášho televízora.

CI konektor
Ak používate platenú televíziu so šifrovanými kanálmi, pripojte do tohto slotu kartu CI, ktorú vám 
poskytol váš operátor. Ďalšie informácie nájdete v dokumentácii dodanej s kartou CI.

POZOR: 
Pred pripojením alebo odpojením CI karty vždy vypnite televízor. V opačnom prípade sa 
môže poškodiť televízor alebo CI modul.

Pripojenie CI karty
Vložte modul s CI alebo CI+ kartou do 
slotu a uistite sa, že ste ju umiestnili 
správne.

Vypnutie karty CI
Ak chcete modul odpojiť, opatrne ho vyberte z konektora. Po zapnutí televízora sa CI/CI+ model 
inicializuje. Môže to chvíľu trvať. Po inicializácii budete mať k dispozícii šifrované kanály. Ak sa tak 
nestane, kontaktujte svojho poskytovateľa (operátora), aby ste sa uistili, že šifrované kanály máte k 
dispozícii.

Pripojenie zariadení USB
Na pripojenie kompatibilného úložného 
zariadenia použite port USB 2.0 
televízora.

Pripojenie zariadenia s audio/
video výstupom
Pripojte externé zariadenie s audio/video 
výstupom pomocou  AV adaptéra (nie je 
súčasťou súpravy) a vyberte zdroj AV signálu 
zo zoznamu dostupných.
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Pripojenie zariadenia s výstupom HDMI

Pripojenie pomocou kábla HDMI umožňuje súčasne 
prenášať audio a video signály cez jeden kábel. 
Pripojte zariadenie pomocou kábla do konektora a 
vyberte príslušný zdroj v ponuke TV.

Optimizácia hry 

Užívateľ pripojí zariadenie HDMI a stlačí tlačidlo ponuky na 2 sekundy, aby zadali ponuku Optimiser 
Game Optimiser. 
1. Sprievodca menu 

(1) Aby ste mohli hru lepšie zažiť, postupujte podľa sprievodcu, aby ste 
porozumeli nastaveniam operácie v oblasti BASIC. 
(2) Tipy: Táto funkcia sa odporúča pripojiť k Xboxu, PlayStation a ďalších 
herných konzolách.   

  
2. Nastavenie ponuky 
(1)  hra 

ALLM: Automatický režim s nízkou latenciou, televízor môže automaticky zapnúť alebo 
vypnúť herný režim s nízkou latenciou podľa obsahu signálu, ktorý sa zvyčajne používa s 
hernými konzolami. 
nízka latencia: Nízka latencia, používatelia môžu manuálne zapnúť alebo vypnúť herný 
režim s nízkou latenciou. 
Videnie: Bullseye, používateľ sa môže zapnúť alebo vypnúť bullseye. 
Typ videnia: Bull's-Eye, užívateľ si môže zvoliť obľúbený vzorec býčieho oka. 
FPS: Informácie o snímke. 

(2) obrázok 
Typ kontrastu: Užívateľ si môže zvoliť iný typ kontrastu. 
Pozadie: Užívateľ môže upraviť jas podsvietenia. 
nízkomodré svetlo: Užívateľ môže upraviť nízku modrú intenzitu. 
zobrazovací režim: Užívateľ môže upraviť pomer obrazovky. 
definícia: Užívateľ môže upraviť ostrosť obrazovky. 

3. Optimiser hry odporúča zariadenia: 
PlayStation 4PlayStation 4 PROPlayStation 5 
Xbox Series X 
Xbox Series S 
Nintendo Switch 

  

HDMI 1, 2 konektor rozhrania signálu s vysokým rozlíšením (144 Hz), HDMI2 podporuje funkciu EARC 
(vylepšený zvukový návratový kanál v štandarde HDMI 2.1). 
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Pripojenie anténneho kábla
Pomocou príslušného konektora 
môžete pripojiť externú anténu.

Pripojenie satelitnej paraboly
Kábel satelitnej paraboly môžete pripojiť 
ku konektoru ANT 2 SATELLITE. Ak chcete 
prepnúť na satelitný príjem, vyberte zdroj 
signálu DVB-S/S2.

Pripojenie kábla LAN

Pripojte kábel zo smerovača ku konektoru 
LAN na televízore. Využiť môžete aj WiFi 
pripojenie.

Začiatok práce
Inklúzia
Keď je zariadenie v pohotovostnom režime, stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia na zariadení alebo 
príslušné tlačidlo  tlačidlo na diaľkovom ovládači.
Vypnúť
Ak chcete uviesť zariadenie do pohotovostného režimu, stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia na zariadení 
alebo príslušné tlačidlo tlačidlo na diaľkovom ovládači.
Po použití
Upratovanie

POZOR: 
Pred čistením odpojte zariadenie z elektrickej zásuvky, aby ste predišli riziku úrazu 
elektrickým prúdom.

Nepoužívajte tekuté alebo aerosólové čistiace prostriedky. Na čistenie používajte suchú a mäkkú 
handričku.

POZOR: 
Pri čistení obrazovky držte zariadenie pevne, aby nespadlo a nespôsobilo možné 
poškodenie.

Pripojenie slúchadiel 
Ku konektoru označenému ikonou slúchadiel 
môžete pripojiť slúchadlá alebo zariadenie s 
analógovým zvukovy ́m vstupom. Použite audio 
kábel s 3,5 mm jackom. 

  Všimnite si: 
(1) Niektoré herné konzoly (napr. Xbox (Xbox) neohlásia informácie o zariadení pre televízor pre 

spustenie optimistra hier, jedná sa o špecifickú aktivitu zariadenia a nie problém s televízorom. 
(2) Zoznam podpory sa môže meniť pomocou aktualizácií zariadenia a zoznam slúži iba ako 

referencia. 
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Skladovanie, keď sa nepoužíva
Ak neplánujete zariadenie dlhší čas používať, odpojte napájací kábel zo zásuvky a vyberte batérie z 
diaľkového ovládača. Uistite sa, že úložisko teplota je medzi 15°C a 45°C a relatívna vlhkosť vzduchu 
nepresahuje 90 %.

Sťahovanie
1.Pred premiestnením televízora odpojte všetky káble od televízora.
2.Pri premiestňovaní veľkých televízorov je potrebná účasť dvoch alebo troch osôb.
3.Pri prenášaní televízora v ruke nevyvíjajte žiadnu silu na panel LCD a rám obrazovky.
4.Pri preprave chráňte televízor pred nárazmi a silnými vibráciami.
5.Ak potrebujete vziať televízor do opravovne alebo ho presunúť na iné miesto, zabaľte ho do 
kartónovej krabice a baliaceho materiálu, v ktorom bol dodaný.

Likvidácia produktu

Na konci svojej životnosti musí byť tento výrobok odovzdaný na príslušné zberné 
miesto pre elektrické a elektronické zariadenia na následnú recykláciu a likvidáciu. 
Zabezpečením správnej likvidácie tohto produktu pomôžete zachovať prírodné zdroje 
a predchádzať škodám na životnom prostredí a ľudskom zdraví, ktoré by inak mohli byť 
spôsobené nesprávnou manipuláciou.Podrobnejšie informácie o zberných a likvidačných 
miestach pre tento typ zariadenia môžete získať od miestnych obecných úradov alebo od 
vašej spoločnosti na odvoz komunálneho odpadu.

Zhoda
 
Tento produkt spĺňa požiadavky smerníc EÚ o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej 
bezpečnosti.

Riešenie problémov
Väčšinu problémov, s ktorými sa stretnete, môžete vyriešiť pomocou nasledujúcich informácií. Ak sa 
problém nevyrieši, kontaktujte technickú podporu alebo servisné stredisko.

Bežné problémy
TV sa nezapne
• Zapojte napájací kábel do fungujúcej zásuvky.
•Vymeňte batérie v diaľkovom ovládači.
•Odpojte televízor na niekoľko minút a znova ho zapnite.
Diaľkové ovládanie nefunguje
• Uistite sa, že medzi diaľkovým ovládačom a TV nie sú žiadne prekážky.
• Vymeňte batérie.
• Uistite sa, že prijímač diaľkového ovládača nie je vystavený priamemu slnečnému žiareniu.
Žiadny obráz
• Skontrolujte, či sú externé zdroje signálu správne pripojené.
•Uistite sa, že kábel spájajúci externé zariadenie nie je poškodený.
•Uistite sa, že je zvolený správny zdroj.
Pixely (bodky), vždy tmavé, biele alebo farebné
•Váš televízor je vyrobený pomocou špičkových LED diód. Niekedy sa však vyskytujú chyby pixelov. Pre 
tento typ zariadenia je to prijateľné a nepovažuje sa to za vadu.
Problémy so signálom
Žiadny obrázok
• Skontrolujte, či je anténa správne pripojená a kábel nie je poškodený.
•Skontrolujte, či je konektor antény pevne pripojený k televízoru.
•Uistite sa, že je zvolený správny zdroj.
•Ak vyššie uvedené tipy nepomohli, nastavte kanály znova.
Slabý obraz
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• Uistite sa, že je anténa pripojená a skúste upraviť polohu antény.
• Skúste znova naladiť kanál.
• Zmeňte nastavenia obrazu: jas, kontrast atď.
Žiadny zvuk
• Skontrolujte, či nie je zvuk stlmený tlačidlom  .
• Skontrolujte, či hlasitosť nie je nastavená na minimum, stlačte  .
Žiadna farba
• Zmeňte nastavenia farieb v ponuke.
• Skontrolujte, či je program farebný.
• Skontrolujte, či je kanál správne nastavený.

Problémy s prehrávaním mediálnych súborov
Súbor sa nedá prehrať
• Uistite sa, že úložné médium obsahuje súbory, ktoré TV podporuje.
• Odporúča sa používať externý pevný disk USB s menovitým napätím 5 V alebo menej a menovitým 
prúdom 500 mA alebo menej. Ak používate zariadenie, ktoré vyžaduje vyššie napätie/prúd ako 
menovité napätie/prúd, nemusí fungovať správne.

Problémy s prehrávaním z externých zdrojov
Žiadny zvuk
• Uistite sa, že audio kábel je správne pripojený a nie je poškodený.
• Uistite sa, že ste na TV zvolili správny zdroj.
Zvuk je skreslený alebo bzučanie
• Vyčistite konektory.
• Vymeňte kábel pripájajúci k externému zariadeniu.

Problémy s online službami (Smart TV)
Pri použití káblového pripojenia (LAN)
• Skontrolujte, či sieťový kábel nie je poškodený a či je správne pripojený.
• Skontrolujte, či máte prístup z iného zariadenia.
• Je možné, že služba nie je momentálne dostupná pre všetkých používateľov.
• Skontrolujte nastavenia siete na vašom TV.
Pri použití bezdrôtového pripojenia
• Skontrolujte, či máte prístup z iného zariadenia.
• Je možné, že služba nie je momentálne dostupná pre všetkých používateľov.
• Skontrolujte nastavenia siete na vašom TV.

Technické údaje
WI-FI
Frekvenčný rozsah Vysielací výkon (max.)

2.412GHz-2.472GHz (2.4G wifi) <20 dBm

5.180GHz-5.320GHz (5G wifi) <20 dBm

5.500GHz-5.700GHz (5G wifi) <20 dBm

5.745GHz-5.825GHz (5G wifi) <14 dBm

Bluetooth
Frekvenčný rozsah Vysielací výkon (max.)

2.402GHz-2.480GHz <10 dBm

Zariadenie vyhovuje špecifikáciám RF, keď sa zariadenie používa do vzdialenosti 20 cm. Prevádzková 
frekvencia 5150-5350 MHz Wi-Fi 5G je obmedzená len na interiér.Verzia softvéru (vrátane alebo vyššia): 

+ 

V01.05023
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Technické údaje
Model

Veľkosť obrazovky

Rozšírenie obrazovky

Jas, cd/m2

Kontrast

Pomer strán

Pozorovací uhol

Napájanie

VESA

Rozmery, mm Bez stojanu

So stojanom

Čistá hmotnosť, kg So stojanom

Trieda energetickej účinnosti

Spotreba energie v prevádzkovom režime, W

Ročná spotreba, kWh/1000h

Spotreba energie v pohotovostnom režime, W

Poznámka: Technické špecifikácie, ako aj dizajn tela (vzhľad) televízora môže výrobca zmeniť bez 
predchádzajúceho upozornenia. Obrázky uvedené v tomto návode slúžia len na ilustračné účely, 
overené informácie nájdete v skutočnom produkte.

55MBG7000S

55” (139cm)

3840 x 2160

300

6000.1

16:9

178/178

~100-240V 50/60Hz

1226×90×709

1226×277×763

11.2

G

84

0.5

84

400x200 mm

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio, Dolby Atmos a symbol dvojitého písmena D sú ochranné známky 
spoločnosti Dolby Laboratories Licensing Corporation. DolbyVision IQ je ochrannou známkou spoločnosti 
Dolby Laboratories Licensing Corporation. Vyrobené na základe licencie spoločnosti Dolby Laboratories. 
Dôverne nezverejnené práce. Copyright © 1992–2022 Dolby Laboratories. Všetky práva vyhradené. 
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MANUALE UTENTE
Si prega di leggere questo manuale utente prima dell’installazione. Consigliato da conservare per un 
uso futuro. Le immagini in questo manuale sono solo di riferimento e possono differire dal prodotto 
acquistato.

Le caratteristiche tecniche, così come il design del corpo (aspetto) 
dell’apparecchio televisivo, riportate in questo manuale, possono essere 
modificate dal produttore senza preavviso.

Guida
La funzione Guida offre numerose informazioni sul funzionamento dell’apparecchio televisivo. Per 
utilizzare la funzione Guida, premere il pulsante Home. Quindi usare le frecce e il pulsante OK per 
accedere al menu Guida. Per accedere alle informazioni sulla risoluzione dei problemi, usare l’elenco o 
la ricerca per parole chiave. Dopo l’aggiornamento del software, anche la funzione Guida e 
leinformazioni verranno aggiornate.

Contenuto della confezione
1. Apparecchio televisivo. 1

2. Telecomando. 1

3. Supporto (Insieme). 1

4. Manuale d’uso. 1

5. Viti (Insieme). 1

6. Pile del telecomando. 2

7. Contenitore di imballaggio individuale. 1

Gentile cliente: Prima dell’utilizzo, si prega di leggere tutte le informazioni di sicurezza e 
funzionamento e quindi conservare questo manuale per riferimento futuro. Rispettare sempre le 
seguenti precauzioni per evitare situazioni di pericolo e garantire le massime prestazioni del prodotto.

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE 
NON APRIRE

ATTENZIONE

Attenzione: PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE NON RIMUOVERE COPERCHIO (O 
IL COPERCHIO POSTERIORE). ALL’INTERNO NON CI SONO PARTI UTILI ALL’UTENTE. RIVOLGERSI A 
PERSONALE DI SERVIZIO QUALIFICATO.

Il simbolo del fulmine, all’interno di un triangolo equilatero, serve ad avvisare l’utente 
della presenza di voltaggi pericolosi non isolati all’interno del prodotto che potrebbero 
essere di intensità sufficiente a costituire un rischio di scossa elettrica.
Il punto esclamativo all’interno di un triangolo equilatero serve ad avvisare l’utente della 
presenza di istruzioni importanti per il funzionamento e la manutenzione del dispositivo.

IT
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Informazioni sulle normative
Questo dispositivo genera, utilizza e può emettere energia a radiofrequenza e se non installato e utilizzato seguendo 
le istruzioni, potrebbe causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Comunque, non ci sono garanzie che 
non si verifichino interferenze in particolari installazioni. Se questo dispositivo dovesse causare interferenze dannose 
alla ricezione radio e televisiva, questo potrebbe essere determinato dall’accensione/spegnimento del dispositivo; 
l’utente è invitato a provare a correggere l’interferenza con una o più tra le seguenti misure:
1.Spostare l’antenna ricevente.
2.Aumentare la distanza tra il dispositivo e il ricevitore.
3.Connettere il dispositivo a una presa appartenente a un circuito diverso da quello alla quale è collegato il ricevitore.
4.Consultare il commerciante o il tecnico radio/TV esperto per assistenza.

Attenzione!
 × NON TENTARE DI MODIFICARE IL PRODOTTO IN QUALSIASI MODO, SENZA AUTORIZZAZIONE 
SCRITTA DEL FORNITORE. MODIFICHE NON AUTORIZZATE POTREBBERO INVALIDARE 
L’AUTORITÀ DELL’UTENTE A UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO. 
 × LE FIGURE E LE ILLUSTRAZIONI CONTENUTE IN QUESTO MANUALE SONO SOLO DI 
RIFERIMENTO E POSSONO DIFFERIRE DALL’ATTUALE PRODOTTO. IL DESIGN DEL PRODOTTO È 
SOGGETTO A MODIFICHE SENZA PREAVVISO.

IMPORTANTI AVVERTENZE E PRECAUZIONI!
L’energia elettrica può permettere molte funzioni utili, ma può anche causare lesioni personali e danni 
se utilizzata in modo non appropriato. Questo prodotto è stato progettato e costruito con la massima 
priorità sulla sicurezza. L’USO IMPROPRIO PUÒ CAUSARE SCOSSE ELETTRICHE O INCENDI. Per prevenire 
potenziali pericoli, si prega di osservare le seguenti istruzioni durante l’installazione, l’utilizzo e la 
pulizia del prodotto.
1.Accessori - Utilizzare solamente dispositivi/accessori specificati dal produttore. Non utilizzare 
accessori non certificati dal produttore. Un uso improprio degli accessori può provocare le lesioni.
2.Acqua - Per ridurre il rischio di incendio o scosse elettriche, non esporre il prodotto alla pioggia o 
all’umidità. Il prodotto non può essere esposto a gocce o schizzi; le stoviglie piene di liquidi (tazze, 
vasi) non devono essere installate sul prodotto.
3.Incendio o esplosioni - Non utilizzare o tenere materiali combustibili o infiammabili vicino al 
dispositivo. Ciò potrebbe causare un’esplosione o un incendio. Non posizionare gli oggetti con 
fiamme libere come candele accese, sigarette o bastoncini di incenso sopra il televisore.Attenzione: 
per prevenire la diffusione del fuoco, tenere sempre candele e altre fonti di fiamme libere lontano dal 
dispositivo.
4. Ventilazione - Durante l’installazione del televisore, è necessario mantenere una distanza di almeno 
4 cm tra il televisore e gli altri oggetti (pareti, mobili, parti laterali dei mobili, ecc.) per garantire una 
corretta ventilazione. Senza un’adeguata ventilazione potrebbe scaturirsi un incendio o un problema 
del prodotto, causato da un incremento della temperatura interna.

5.  Classe di isolamento II: questo simbolo significa che dispositivo è dotato di doppio isolamento. 
È stato progettato in modo tale da non richiedere la messa a terra. 
6.Alimentazione - Questo prodotto è destinato all’uso SOLO (!) con il tipo di alimentazione indicata 
sulla targhetta. Se non siete sicuri dell’alimentazione presente a casa vostra, consultate il fornitore 
locale di energia elettrica.
7.Sovraccarico - Non sovraccaricare la presa di corrente, prolunghe, prese multiple condivise con altri 
dispositivi, potrebbero causare incendi o scosse elettriche.
8.Voltaggio - Prima di installare il televisore, assicuratevi che il voltaggio della presa corrisponda col 
voltaggio descritto sulla targhetta.
9.Spina di corrente - Per motivi di sicurezza, si consiglia di collegare la maggior parte dei dispositivi 
separatamente a una presa senza utilizzare vari raccordi a T e divisori.
10. Spina del dispositivo serve a disconnettere il dispositivo dalla rete, dovrebbe essere facilmente 
accessibile. Posiziona una presa CA vicino al televisore per collegarlo e scollegarlo facilmente.
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11. Montaggio a parete - Quando montate il dispositivo sulla parete, assicuratevi di installarlo 
secondo il metodo consigliato dal produttore del supporto/TV.
ATTENZIONE: Per evitare i danni, fissare saldamente il dispositivo alla parete secondo le istruzioni di 
installazione.
12.Basi di appoggio - Non posizionare il prodotto su carrelli, basamenti, treppiedi o tavoli instabili. 
Posizionare il prodotto su una superficie instabile potrebbe provocarne la caduta, provocando le 
lesioni gravi o danni. Posizionare sempre il televisore su arredi che lo possano sostenere. Assicuratevi 
che le estremità del televisore non sporgano oltre i bordi del mobile su cui è posizionato.
13.Inserimento di oggetti e liquidi - Non inserire mai oggetti nel televisore attraverso aperture o 
fessure. Il dispositivo è ad alta tensione e l’inserimento di un oggetto può causare scosse elettriche e/
o cortocircuiti nelle parti interne. Per la stessa ragione, non versare acqua o altri liquidi all’interno del 
prodotto. 
14.Danni che richiedono assistenza - Questo dispositivo dovrebbe essere riparato solamente da 
tecnici autorizzati e adeguatamente formati. Aprire il coperchio o altri tentativi dell’utente di riparare 
il prodotto, potrebbero causare serie lesioni o la morte a causa di una scarica elettrica e aumentano il 
rischio di incendio.
15.Parti di ricambio - Nel caso in cui il prodotto richieda parti di ricambio, assicurarsi che il tecnico 
dell’assistenza utilizzi le parti di ricambio specificate dal produttore o parti che abbiano le stesse 
caratteristiche e prestazioni delle parti originali. L’uso di parti non autorizzate può provocare incendi, 
scosse elettriche e/o altri pericoli.
16.Controlli di sicurezza - Dopo aver completato l’assistenza o la riparazione, chiedere al tecnico di 
eseguire i controlli di sicurezza per garantire che il televisore sia in buone condizioni.
17.Bambini - Non permettere ai bambini piccoli di giocare col sacchetto di plastica incluso nella 
confezione durante l’apertura dell’imballo. Questo potrebbe causarne il soffocamento.
18.Pile - Le pile (accumulatori o batterie installate) non devono essere esposte a calore eccessivo come 
luce solare, fuoco, ecc.
ATTENZIONE! Se le pile al litio non vengono installate correttamente, possono esplodere. Sostituire le 
pile con pile dello stesso tipo o simili.
19.Antenna - Installare l’antenna lontano da linee ad alta tensione e cavi per le comunicazioni e 
assicuratevi che sia installata in sicurezza. Se l’antenna toccasse una linea ad alta tensione, potrebbe 
causare incendio, scosse elettriche o lesioni gravi.
20.Protezione del pannello - Il dispositivo è dotato di un pannello in vetro. Quindi, potrebbe 
rompersi se il prodotto cade o viene aperto con un oggetto appuntito. Fate attenzione a non farvi del 
male con i pezzi di vetro se il pannello dovesse rompersi.
21.Si sconsiglia di utilizzare il prodotto in aree in cui sono presenti fumi di olio o vapore, che 
potrebbero danneggiare il materiale del prodotto.
22.Condizioni operative: temperatura dell’aria da 15 a 35 °C; umidità dal 45 al 75%; pressione 
atmosferica da 86 a 106 Pa (da 650 a 800 mm Hg).
23.Trasporto - I televisori imballati possono essere trasportati con tutte le modalità di trasporto a una 
temperatura ambiente compresa tra +50 e -40°C e un’umidità relativa compresa tra il 75 e il 100%.
24. ~ Indica la corrente alternata.

        

  Indica la corrente continua.

Istruzioni di sicurezza
1.Leggere queste istruzioni.
2.Conservare queste istruzioni.
3.Fare attenzione a tutte le avvertenze
4.Seguire tutte le istruzioni.

5. Non usare questo prodotto vicino all’acqua.
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6. Pulire solo con un panno asciutto. Scollegare il 
prodotto dalla presa di corrente prima di pulirlo. 
Non usare detergenti liquidi o spray.

7. Non ostruire i fori di sfiato. La ventilazione non 
deve essere ostacolata coprendo i fori di sfiato da 
oggetti come giornali, tovaglie, tendaggi ecc.

8. Non posizionare il prodotto vicino a qualsiasi 
fonte di calore, come radiatori, termosifoni, stufe, 
o altri apparecchi (incluso amplificatori) che 
generano il calore. 

9. Non disturbare il funzionamento della spina 
polarizzata o con messa a terra. Una spina 
polarizzata ha due contatti, uno dei quali è più 
largo dell'altro. La spina con messa a terra è 
dotata di due contatti e di un terzo contatto di 
terra. Per garantire la sicurezza viene utilizzato 
un contatto ampio o un terzo pin. Se la spina non 
si adatta alla presa, contattare un elettricista per 
sostituire la vecchia presa.

10. Fate attenzione che il cavo di alimentazione 
non venga calpestato o schiacciato, in particolare 
vicino alle spine, prese multiple, e in tutti i punti 
dove esce dall’apparecchio. 
11.Educate I bambini sul pericolo di arrampicarsi 
sugli armadi per comandare il TV.

12.Se usate un carrello, fate attenzione a quando 
si sposta il carrello/prodotto per evitare le lesioni 
e ribaltamento.Arresti improvvisi, forza eccessiva 
e superfici irregolari, possono causare caduta del 
prodotto dal carrello.

13. Per aumentare la protezione del vostro 
prodotto durante un temporale o quando viene 
lasciato incustodito e inutilizzato per lungo 
tempo, scollegarlo dalla rete elettrica.

14. Rivolgetevi a personale qualificato per 
l’assistenza.E’ richiesta l’assistenza quando è stato 
danneggiato in qualsiasi modo, ad esempio un 
cavo di alimentazione o una spina danneggiati, 
è stato versato del liquido o sono caduti oggetti 
all’interno del prodotto, è stato esposto alla 
pioggia o all’umidità, il prodotto non funziona 
correttamente o è caduto.

NOTA
 × Smaltire il prodotto in accordo alle regolamentazioni dell’autorità locale. Non smaltire il 
prodotto con i rifiuti domestici.
 × Occasionalmente, alcuni pixel inattivi possono essere visibili sullo schermo, apparendo 
come punti rossi, verdi o blu. Tuttavia, non ci sono effetti avversi sulle prestazioni del 
prodotto.
 × Evitare di toccare lo schermo o tenere premute le dita contro lo schermo per lunghi periodi 
di tempo. Ciò può produrre un effetto di distorsione temporanea sullo schermo.
 × Si raccomanda di non mantenere per lunghi periodi di tempo immagini fisse sullo schermo, 
specialmente se molto luminose. Ridurre la “luminosità” e il “contrasto” durante la lettura.
 × Il prodotto è in modalità standby. Ci vogliono 30 minuti per passare in modalità stabile.
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2.Inserire le pile fornite nel telecomando.Inserire le pile rispettando la corretta polarità indicata
all’interno del vano pile.
3.Riposizionare il coperchio del vano pile e farlo scorrere nella direzione indicata dalla freccia.

Attenzione! 
Rimuovere le pile dal telecomando in previsione di un lungo periodo di inutilizzo. Altrimenti 
il telecomando potrebbe danneggiarsi a causa delle batterie difettose.

Suggerimenti per la sicurezza e la stabilità della TV 
Il televisore potrebbe cadere causando lesioni personali gravi o mortali. 
− Utilizzare SEMPRE armadi o supporti o metodi di montaggio consigliati dal produttore del televisore. 
− Utilizzare SEMPRE mobili che possano sostenere in sicurezza il televisore. 
− Assicurarsi SEMPRE che il televisore non sporga dal bordo del mobile portante.
− Informare SEMPRE i bambini sui pericoli derivanti dall'arrampicarsi sui mobili per raggiungere il
televisore o i suoi comandi. 
− Disporre SEMPRE i cavi e i cavi collegati al televisore in modo che non possano essere inciampati, 
tirati o afferrati. 
− Non collocare MAI il televisore in un luogo instabile.
− Non posizionare MAI il televisore su mobili alti (ad esempio armadi o librerie) senza ancorare sia il 
mobile che il televisore ad un supporto adeguato. 
− Non posizionare MAI il televisore su tessuti o altri materiali che potrebbero trovarsi tra il televisore e i 
mobili di supporto. 
− Non posizionare MAI oggetti che potrebbero indurre i bambini ad arrampicarsi, come giocattoli e 
telecomandi, sul televisore o sui mobili su cui è posizionato il televisore. 

Suggerimenti per il modello senza cornice 
Indipendentemente dalle circostanze, mantenere il pannello TV in posizione verticale; in caso di 
inclinazione, l'angolo di inclinazione tra il pannello e il piano verticale non deve superare i 15° (la 
regola si applica ai prodotti della serie frameless). 

Operazioni preliminari
Fissaggio della base di supporto
Prima di utilizzare il dispositivo è necessario montare un supporto o fissare il dispositivo al muro. Per 
l’installazione è necessario un cacciavite a croce.

Installazione dell’apparecchio televisivo
Posizionare l’apparecchio televisivo su una superficie piana e stabile. Assicurarsi che i cavi siano 
disposti in linea retta e in modo sicuro per evitare i danni elettrici. La presa di corrente deve essere 
facilmente accessibile, per poter scollegare rapidamente la spina in caso di emergenza.

Inserimento delle batterie nel telecomando
1. Capovolgere il telecomando, con il retro rivolto verso l’alto. Inserire un dito nell’incavo e spingere 
il coperchio del vano pile nella direzione indicata dalla freccia esercitando una leggera pressione. 
Rimuovere il coperchio del vano pile.
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Controlli e collegamenti

Attenzione! 
Prima di collegare o scollegare qualsiasi cavo, spegnere tutti i relativi dispositivi (incluso 
l’apparecchio televisivo)per evitare che subiscano danni.

Lato posteriore del dispositivo

1.DIGITAL AUDIO OUT: per collegare un lettore audio digitale esterno.
2.Slot CI – per collegare una scheda CI.
3.USB–connettore per il collegamento di dispositivi USB.
4.AV - connettore segnale audio/video.
5.Connettori HDMI (HDMI2 supporta eARC/ARC - Audio Return Channel).
6.ANT2 (SATELLITE): per collegare un’antenna satellitare.
7.ANT1: per collegare un’antenna esterna.
8.LAN: presa LAN (Local area network) per collegarsi alla rete tramite un cavo LAN.
9.Presa per le cuffie.

1 4 9 8 5 5 7 6

5

3

2



IT - 85

Telecomando

Descrizione dei pulsanti del telecomando:

№ Pulsante Descrizione
1. Alimentazione Accendere/spegnere la TV.

2. Disattiva l'audio Fare clic per disattivare l’audio.

3. 0-9 Tasti numerici.

4.

5. Home page Apertura della pagina iniziale.

6.

7. Menù Menu principale.

8. Direzione/OK Utilizzare le frecce del joystick per 
navigare tra i menu o le impostazioni. 
Premere OK per selezionare o 
confermare.

9. Indietro Ritorna al programma precedente.

10. Voce Attiva l'Assistente Google: funzionalità 
di comando vocale.

11. NETFLIX Apertura dell'applicazione Netflix.

12. Youtube Apertura dell'applicazione YouTube.

13. Primo video Apertura dell'applicazione Prime Video.

14.

15. EPG Visualizzazione delle guide ai 
programmi in modalità DTV.

16. Volume Regolazione del volume.

17. Programma Cambio canali.

18. Fonte Selezione di una sorgente di segnale.

19. Informazione Visualizza le informazioni sul 
programma.

20. Audio Seleziona la lingua dell'audio.

21. Televideo Mostra o nascondi il televideo.

22.

23. Sottotitoli Selezione dei sottotitoli.

24. Tasti colorati Utilizzare secondo le istruzioni 
visualizzate sullo schermo.

25. APP Mostra i programmi installati.

26. USB Fare clic per passare alla sorgente USB.

   
    

1

17

19

3

8

9

16

21 22
24

20

11 12

13

6

7

2

10

18

23

5
15

4

25

26 14

Account Cambia account.

Dashboard

Tastiera virtuale Apri la tastiera virtuale.

Dashboard menu.

Scala dello
 schermo

Regola la scala dello schermo.

(solo sotto la TV dal vivo)
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Dispositivi di collegamento
Collegamento di un sistema 
audio digitale
Collegare il connettore del cavo 
coassiale (non in dotazione) all’uscita 
digitale coassiale del televisore.

Connettore CI
Se utilizzi la pay TV con i canali crittografati, collega la scheda CI fornita dal tuo operatore a questo 
connettore. Per maggiori informazioni, consultare la documentazione fornita insieme alla scheda CI.

Attenzione! 
Spegnere l’apparecchio televisivo prima di inserire o rimuovere il modulo CI per evitare di 
danneggiare il modulo o l’apparecchio televisivo.

Inserimento della scheda CI
Inserire il modulo con la scheda 
CI o CI+ nel connettore, facendo 
attenzione a posizionarlo 
correttamente.

Rimozione della scheda CI
Per rimuovere la scheda CI, estrarla con attenzione dall’alloggio per scheda CI. Il modulo CI/CI+ verrà 
inizializzato all’accensione dell’apparecchio televisivo. L’operazione può richiedere qualche istante. 
Quindi sarà possibile visualizzare i canali criptati. In caso contrario, contattare il fornitore della pay TV 
per assicurarsi che il segnale sia stato abilitato.

Collegamento di un dispositivo USB
Utilizzare la porta USB 2.0 della TV per 
connettere un dispositivo di archiviazione 
compatibile.

Collegamento di un dispositivo 
con uscita AV
Collegare un dispositivo esterno con uscita 
audio/video utilizzando l’adattatore AV 
(non in dotazione) e selezionare la sorgente 
del segnale AV dall’elenco fornito.
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Collegamento di un dispositivo esterno con interfaccia HDMI

La connessione tramite cavo HDMI consente di 
trasmettere simultaneamente i segnali audio e 
video tramite un unico cavo. Collegare l'apparecchio 
con un cavo alla presa e selezionare la sorgente 
appropriata nel menu TV.

HDMI 1, 2 Connettore dell'interfaccia del segnale ad alta definizione (144Hz), HDMI2 supporta la 
funzione eARC (canale di restituzione audio avanzata nello standard HDMI 2.1). 

Ottimizzazione del gioco 
L'utente collega il dispositivo HDMI e preme il tasto menu per 2 secondi per immettere il menu 
Optimiser del gioco. 

1. Menu processuale 
(1) Affinché tu possa sperimentare meglio il gioco, segui la guida 

per comprendere le impostazioni delle operazioni di TheBasic. 

(2) Suggerimenti: questa funzione è consigliabile connettersi a Xbox, 
PlayStation e altre console di gioco. 

 

2. Menu di impostazione 

(1) giochi 

ALLM: Modalità automatica a bassa latenza, la TV può accendersi o disattivare 
automaticamente la modalità di gioco a bassa latenza in base al contenuto del 
segnale, solitamente utilizzato con le console di gioco. 

Bassa latenza: Modalità a bassa latenza, gli utenti possono attivare o disattivare 
manualmente la modalità di gioco a bassa latenza. 

Vista: Bullseye, l'utente può accendere o fuori dal Bullseye. 

Tipo di mirino: Pattern bull's-eye, l'utente può scegliere il modello preferito per gli 
occhi. 

FPS: Visualizzare le informazioni sulla frequenza dei frame. 

(2) immagini 

Tipo di contrasto: l'utente può scegliere un tipo di contrasto diverso. 

Retroilluminazione: l'utente può regolare la luminosità della 
retroilluminazione. 

Luce blu bassa: l'utente può regolare la bassa intensità della luce blu. 

Modello di presentazione: l'utente può regolare il rapporto schermo. 

chiarezza: l'utente può regolare la nitidezza dello schermo. 

 
3. Dispositivi di consulenza Optimiser del gioco: 

PlayStation 4PlayStation 4 PROPlayStation 5 

Xbox Series X 

Xbox Series S 

Nintendo Switch 
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Collegamento di un’antenna 
televisiva
È possibile collegare il cavo di 
un’antenna satellitare alla presa ANT2 
SATELLITE. Per passare alla ricezione 
satellitare,selezionare la sorgente del 
segnale “TV”.

Collegamento di un’antenna 
satellitare
È possibile collegare il cavo di un’antenna 
satellitare alla presa ANT2 SATELLITE.
Per passare alla ricezione satellitare, 
selezionare la sorgente del segnale “DVB-S/S2”.

Collegamento di un cavo di rete (LAN)

Collegare il cavo dal router al connettore 
del cavo di rete LAN della TV. È possibile 
anche utilizzare una connessione WiFi.

Collegamento delle cuffie 
È possibile collegare le cuffie o un dispositivo con 
ingresso audio analogico al jack indicato dall’icona 
Cuffie. Utilizzare un cavo audio con jack da 3,5 mm. 

Avviso: 
(1) Alcune console di gioco (ad es. Xbox) non riportano informazioni sul dispositivo alla TV 

per l'esecuzione di Game Optimiser, questo è un emissioni specifico per dispositivi e non 
un problema con la TV. 

(2) L'elenco di supporto può cambiare con gli aggiornamenti del dispositivo e l'elenco serve 
solo come riferimento. 
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Per iniziare

Accensione
Quando il dispositivo è in modalità standby, premere il pulsante di accensione/spegnimento 
dispositivo o il pulsante  corrispondente sul telecomando.
Spegnimento
Per impostare la modalità standby, premere il pulsante di accensione/spegnimento sul dispositivo o il
pulsante  corrispondente sul telecomando.

Dopo l’uso
Pulizia

Avvertenza! 
Scollegare l’apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo per evitare il rischio di scossa 
elettrica.

Non utilizzare i detergenti liquidi o spray. Utilizzare un panno asciutto e morbido.
Attenzione! 
Durante la pulizia dello schermo, tenere saldamente il dispositivo per evitare che cada e 
possa danneggiarsi.

Trasporto e stoccaggio
In previsione di un lungo periodo di inutilizzo dell’apparecchio, scollegare il cavo di alimentazione dalla 
presa di corrente e rimuovere le pile dal telecomando. Conservare l’apparecchio a una temperatura 
compresa tra-15°C e 45°C e assicurarsi che l’umidità relativa non superi il 90%.

Movimento
1. Scollegare tutti i cavi dal televisore prima di spostarlo.
2.Per trasportare un televisore di grandi dimensioni sono necessarie due o tre persone.
3.In caso di spostamento della TV manualmente, non esercitare forza sul pannello LCD e sulla cornice 
dello schermo.
4.Durante il trasporto, proteggere il televisore da urti e vibrazioni forti.
5.Se è necessario portare il televisore in un’officina di riparazione o trasportarlo in un altro luogo, 
imballarlo nella scatola di cartone e nel materiale di imballaggio in cui è stato originariamente 
consegnato.

Smaltimento del prodotto

Al termine della sua vita utile, questo prodotto deve essere consegnato al punto 
di raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche appropriato per ulteriore 
trattamento e smaltimento. Garantendo uno smaltimento corretto contribuite a 
preservare le risorse naturali e a prevenire effetti negativi sull’ambiente e sulla salute 
umana, possibili in caso di trattamento improprio. È possibile ottenere le informazioni più 
dettagliate sui punti di raccolta e trattamento di questo tipo di prodotto presso le autorità 
municipali locali o presso l’impresa per la rimozione dei rifiuti domestici.

Conformità

ConformitàQuesto prodotto è conforme ai requisiti previsti dalla direttiva EU sulla 
compatibilità elettromagnetica e la sicurezza elettrica.

Risoluzione del problemi
È possibile risolvere i problemi più comuni consultando questa sezione. Se il problema persiste, 
contattare il servizio tecnico o il centro assistenza.

Problemi generici
L’apparecchio televisivo non si accende
• Collegare il cavo di alimentazione a una presa di corrente funzionante.
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•Sostituire le pile del telecomando.
•Scollegare il televisore per alcuni minuti e riaccenderlo.
Il telecomando non funziona
• Rimuovere eventuali ostacoli tra il telecomando e il sensore sull’apparecchio televisivo.
•Sostituire le pile.
•Assicurarsi che il sensore del telecomando non sia esposto alla luce solare diretta.
Nessuna immagine
• Assicurarsi che il cavo della sorgente del segnale esterna sia collegato correttamente.
•Assicurarsi che il cavo di collegamento alla sorgente del segnale esterna non sia danneggiato.
•Assicurarsi di aver selezionato la sorgente del segnale corretta.
Pixel (punti), sempre scuri, bianchi o colorati
•Il televisore è prodotto utilizzando LED ad alta tecnologia. Tuttavia, a volte si verifica un 
malfunzionamento dei pixel. Ciò è normale per questo tipo di dispositivi e non è considerato un 
difetto.

Problemi di segnale
Nessuna immagine
• Assicurarsi che l’antenna sia collegata correttamente e che non sia danneggiata.
•Assicurarsi che il connettore del cavo dell’antenna sia collegato saldamente.
•Assicurarsi di aver selezionato la sorgente del segnale corretta.
•Regola nuovamente i canali se i suggerimenti sopra non sono stati d’aiuto.
Immagine di scarsa qualità
•Assicurarsi che l’antenna sia collegata correttamente, od orientarla diversamente.
•Assicurarsi che il canale sia sintonizzato correttamente.
•Modificare le impostazioni dell’immagine: luminosità, contrasto, ecc.Nessun suono
•Assicurarsi che il suono non sia stato disattivato. Premere  .
• Assicurarsi che il volume non sia eccessivamente basso. Premere il pulsante  .
Nessun colore
• Regolare le impostazioni relative al colore.
•Assicurarsi che il programma sia trasmesso a colori.
•Assicurarsi che il canale sia sintonizzato correttamente.

Problemi di riproduzione multimediale
Il file non viene riprodotto
• Assicurarsi che il supporto contenga file supportati dal televisore.

Problemi di riproduzione da dispositivi esterni
Nessun suono
• Assicurarsi che il cavo audio sia collegato correttamente e che non sia danneggiato.
•Assicurarsi di aver selezionato la sorgente del segnale corretta sull’apparecchio televisivo.
Il suono è distorto o ronza
•Pulire i connettori.
•Sostituire il cavo di collegamento del dispositivo esterno.

Problemi con i servizi online (Smart TV)
Se si utilizza un cavo di rete (LAN)
• Assicurarsi che il cavo di rete sia collegato correttamente.
•Controlla se puoi accedere da un altro dispositivo.
•Il servizio potrebbe non essere disponibile per tutti gli utenti in questo momento.
•Controllare le impostazioni di rete sull’apparecchio televisivo.
Se si utilizza una rete wireless
• Assicurarsi di poter accedere da un altro dispositivo.
•Il servizio potrebbe non essere disponibile per tutti gli utenti in questo momento.
•Controllare le impostazioni di rete sull’apparecchio televisivo.

+ 



IT - 91 IT - МС

Specifiche tecniche
WI-FI
Intervallo di frequenze Potenza di trasmissione (max)

2.412GHz-2.472GHz (2.4G wifi) <20 dBm

5.180GHz-5.320GHz (5G wifi) <20 dBm

5.500GHz-5.700GHz (5G wifi) <20 dBm

5.745GHz-5.825GHz (5G wifi) <14 dBm

Bluetooth
Intervallo di frequenze Potenza di trasmissione (max)

2.402GHz-2.480GHz <10 dBm

Il dispositivo è conforme alle specifiche RF quando viene utilizzato entro una distanza di 20 cm. La 
frequenza operativa del Wi-Fi 5G 5150-5350 MHz è limitata solo a gli ambienti interni.Versione software 
(inclusa o successiva):

Specifiche tecniche
Modello

Dimensione dello schermo

Risoluzione

Luminosità, cd/m2

Contrasto

Proporzioni

Angolo di visione

Alimentazione

VESA

Dimensioni,mm Senza supporto

Con supporto

Peso, kg Con supporto

Classe di efficienza energetica

Consumo energetico in modalità operativa, W

Consumo annuo, kWh/1000 ore

Consumo energetico in modalità standby, W

Nota: Le caratteristiche tecniche e anche la progettazione del corpo televisivo (non visibile) possono 
essere modificate dal produttore senza preavviso. Le immagini presentate in questo manuale sono 
solo a scopo illustrativo, fare riferimento all’apparecchio reale per informazioni confermate.

V01.05023

55MBG7000S

55” (139cm)

3840 x 2160

300

6000.1

16:9

178/178

~100-240V 50/60Hz

1226×90×709

1226×277×763

11.2

G

84

0.5

84

400x200 mm

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio, Dolby Atmos e il simbolo della doppia D sono marchi di Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Dolby Vision IQ è un marchio di Dolby Laboratories Licensing 
Corporation. Prodotto su licenza dei Dolby Laboratories. Opere riservate non pubblicate. Copyright © 
1992-2022 Dolby Laboratories. Tutti i diritti riservati. 
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MANUAL DE UTILIZARE
Vă rugăm să citiți acest manual de utilizare înainte de instalare. Se recomandă depozitarea pentru 
utilizare ulterioară. Imaginile din acest manual sunt doar pentru referință și pot diferi de produsul pe 
care l-ați achiziționat.

Specificațiile tehnice, precum și designul corpului televizorului (aspectul) 
prezentate în acest manual, pot fi modificate de către producător fără notificare 
prealabilă.

Ajutor
Secțiunea „Ajutor” vă va permite să obțineți o mulțime de informații despre utilizarea televizorului. 
Pentru a accesa această secțiune, apăsați butonul Acasă, utilizați săgețile de pe telecomandă pentru a 
selecta secțiunea Ajutor și apăsați butonul OK. Puteți afla cum să depanați dintr-o listă sau dintr-o 
căutare de cuvinte cheie. Dacă actualizați APK-ul, funcția de ajutor și informațiile vor fi actualizate.

Echipamente
1. Televizor. 1

2. Telecomandă. 1

3. Suport, set. 1

4. Instrucțiuni. 1

5. Set de șuruburi. 1

6. Baterii pentru telecomanda. 2

7. Ambalaj individual, set. 1

Stimate client, Vă rugăm să citiți în întregime toate instrucțiunile de siguranță și operare înainte de a 
utiliza, apoi păstrați acest manual pentru referințe ulterioare. Luați întotdeauna următoarele măsuri 
de precauție pentru a evita situațiile periculoase și pentru a asigura performanța maximă a produsului 
dumneavoastră.

RISC DE ELECTRICE 
NU DESCHIDEŢI

PRUDENȚĂ

AVERTIZARE:
Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu scoateți capacul (sau capacul din spate). NU EXISTĂ PARTE 
ÎN INTERIOR LA CARE UTILIZATORII TREBUIE SĂ AVEA ACCES. CONSULTATI PERSONAL CALIFICAT.

Simbolul fulgerului dintr-un triunghi echilateral avertizează utilizatorul asupra prezenței 
„tensiunii periculoase” neizolate în carcasa produsului, care poate crea un risc de șoc 
electric.
Semnul de exclamare din cadrul unui triunghi echilateral are scopul de a avertiza 
utilizatorul cu privire la prezența unor instrucțiuni importante de operare și întreținere.

RO



RO - 93 RO - 87

Informații de reglementare
Acest echipament generează, utilizează și poate radia energie de frecvență radio și, dacă nu este instalat și utilizat 
în conformitate cu instrucțiunile, poate provoca interferențe dăunătoare comunicațiilor radio. Cu toate acestea, 
nu există nicio garanție că interferențele nu vor apărea într-o anumită instalație. Dacă acest echipament provoacă 
interferențe dăunătoare recepției radio sau televiziunii, ceea ce poate fi determinat cu ușurință prin oprirea și 
pornirea echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce să corecteze interferența prin una sau mai multe dintre 
următoarele măsuri:
1. Mutați antena de recepție.
2. Măriți distanța dintre echipament și receptor.
3. Conectați echipamentul la o priză pe un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul.
4. Consultați distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu experiență pentru ajutor.

ATENŢIE!

 × NU ÎNCERCAȚI SĂ MODIFICAȚI ACEST PRODUS ÎN NICIUN MOD FĂRĂ ACORDUL SCRIS AL 
FURNIZORULUI. MODIFICĂRILE NEAUTORIZATE POT RESULTE ÎN DREPTUL UTILIZATORULUI DE 
A UTILIZA ACEST DISPOZITIV.
 × FIGURILE ȘI ILUSTRAȚIILE DIN ACEST GHID SUNT NUMAI ÎN SCOP DE REFERINȚĂ ȘI POT DIFERA 
DE ECHIPAMENTUL ACTUAL. DESIGNUL PRODUSULUI ESTE SUPUS MODIFICĂRII FĂRĂ O 
NOTIFICARE PREALABILĂ A ACESTUI MESAJ.

AVERTIZĂRI IMPORTANTE
Energia electrică are multe funcții utile, dar poate provoca vătămări corporale și daune materiale dacă 
nu este manipulată corespunzător. Acest produs a fost proiectat și fabricat cu siguranță ca prioritate 
înaltă. DAR UTILIZAREA NEPRODUTĂ POATE RESULTE LA PERICOL ELECTRIC SAU INCENDIU. Pentru a 
preveni potențiale pericole, urmați instrucțiunile când instalați, utilizați și curățați produsul.
1. Suplimentare – Utilizați numai atașamente/accesorii specificate de producător. Nu utilizați accesorii 
nerecomandate de producător. Utilizarea unui echipament incorect poate duce la vătămări.
2. Apă – Pentru a reduce riscul de incendiu sau șoc electric, nu expuneți acest produs la apa de ploaie 
sau umiditate. Aparatul nu poate fi expus la picurare sau stropire; iar recipientele pline cu lichide (cești, 
vaze) nu trebuie așezate pe dispozitiv.
3. Incendiu sau explozie – Nu utilizați și nu depozitați materiale inflamabile sau combustibile în 
apropierea dispozitivului. Acest lucru poate duce la o explozie sau incendiu. Nu așezați obiecte cu 
flacără deschisă, cum ar fi lumânări aprinse, țigări sau bețișoare de tămâie deasupra televizorului.
Avertisment: Pentru a preveni răspândirea focului, păstrați întotdeauna lumânările și alte surse de 
flacără deschisă departe de dispozitiv.
4. Ventilație – La instalarea televizorului trebuie să mențineți o distanta de minim 4 cm intre 
televizor si alte obiecte (pereți, dulapuri, laterale ale mobilierului etc.) pentru a asigura o ventilație 
corespunzătoare. Lipsa ventilației poate duce la incendiu sau probleme cu dispozitivul din cauza 
căldurii excesive.

5.  Acesta este un echipament de clasa II de protecție cu izolație dublă. A fost proiectat astfel încât 
să nu necesite împământare.
6. Sursa de alimentare – Acest produs este destinat a fi utilizat NUMAI(!) cu tipul de alimentare indicat 
pe eticheta. Dacă nu sunteți sigur de tipul de alimentare din locuința dvs., contactați compania locală 
de energie electrică.
7. Supraîncărcare – Nu supraîncărcați prizele electrice sau prelungitoarele pe diferite echipamente, 
deoarece acest lucru poate duce la un risc de incendiu sau șoc electric.
8. Tensiune – Înainte de a instala televizorul, asigurați-vă că tensiunea corespunde cu valoarea 
imprimată pe eticheta dispozitivului.
9. Priză – Din motive de siguranță, se recomandă ca majoritatea dispozitivelor să fie conectate separat 
la o priză, fără a utiliza diverse teuri și splitere.
10. Ștecherul dispozitivului este folosit pentru a deconecta dispozitivul de la rețea, acesta trebuie să 
fie ușor accesibil. Așezați priza de curent alternativ lângă televizor pentru o conectare și deconectare 
ușoară.
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11. Montare pe perete – Când montați dispozitivul pe perete, instalați-l în conformitate cu metoda 
recomandată de producătorul suportului/TV-ului.
AVERTISMENT: Pentru a evita deteriorarea, montați în siguranță dispozitivul pe perete, în conformitate
cu instrucțiunile de instalare.
12. Instalare – Nu așezați televizorul pe un cărucior, suport, trepied sau masa instabilă. Așezarea 
produsului pe o suprafață instabilă poate provoca căderea produsului, cauzând răniri grave sau 
deteriorarea produsului. Așezați întotdeauna televizorul pe un mobilier care îl poate susține în 
siguranță. Asigurați-vă că capetele televizorului nu ies dincolo de marginile mobilierului pe care este 
așezat.
13.Pătrunderea obiectelor și a lichidelor – Nu introduceți niciodată obiecte în televizor prin găuri 
sau fante. Produsul conține tensiune înaltă și inserarea unui obiect poate provoca șoc electric și/sau 
scurtcircuitarea pieselor interne. Din același motiv, nu lăsați apa sau alt lichid să intre în contact cu 
produsul.
14. Deteriorări care necesită reparații – Acest dispozitiv trebuie reparat numai de către un tehnician 
de service autorizat și instruit corespunzător. Deschiderea capacului sau încercarea în alt mod de a 
repara produsul poate duce la vătămări grave sau deces din cauza electrocutării sau incendiului.
15. Piese de schimb – În cazul în care produsul necesită piese de schimb, asigurați-vă că tehnicianul 
de service utilizează piese de schimb specificate de producător sau piese care au aceleași caracteristici 
și performanțe ca și piesele originale. Utilizarea pieselor străine poate duce la incendiu, șoc electric și/
sau alte pericole.
16. Verificare de siguranță – După întreținere sau reparare, solicitați unui tehnician să efectueze o 
verificare de siguranță pentru a vă asigura că televizorul este în stare de funcționare corespunzătoare.
17. Copii – Nu permiteți copiilor să se joace cu punga de plastic în care a fost ambalat televizorul. 
Nerespectarea acestui lucru poate duce la strangulare.
18. Baterii – Bateriile (baterii reîncărcabile sau baterii instalate) nu trebuie expuse la căldură excesivă, 
cum ar fi lumina soarelui, focul etc.
ATENŢIE! Dacă bateriile cu litiu sunt instalate incorect, acestea pot exploda. Înlocuiți bateriile cu baterii 
de același tip sau similar.
19. Antenă – Localizați antena departe de liniile de înaltă tensiune și cablurile de comunicații și 
asigurați-vă că este instalată în siguranță. Dacă antena atinge o linie de alimentare, atingerea antenei 
poate duce la incendiu, electrocutare sau vătămări grave.
20. Protecția panoului – Aparatul are un panou de sticlă. Se poate rupe dacă dispozitivul este scăpat 
sau deschis cu un obiect ascuțit. Aveți grijă să nu vă răniți de sticlă spartă dacă panoul se sparge.
21. Nu se recomandă utilizarea produsului în locuri în care există fum de ulei sau abur, care pot 
deteriora materialul acestui produs.
22. Condiții de funcționare: temperatura aerului de la 15 până la 35°C; umiditate de la 45 până la 75%; 
presiunea atmosferică de la 86 până la 106 Pa (de la 650 până la 800 mm Hg).
23. Transport – Televizoarele ambalate pot fi transportate prin toate tipurile de transport la 
temperaturi de la +50 până la - 40 ° C și umiditate relativă a aerului de la 75 până la 100%.
24. ~ Indică curent alternativ.

  Indică curent constant.

Instructiuni de siguranta
1. Citiți aceste instrucțiuni.
2. Salvați instrucțiunile.
3. Respectați toate avertismentele.
4. Urmați toate instrucțiunile.

5. Nu utilizați produsul lângă apă.
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6. Curățați numai cu o cârpă uscată. Deconectați 
de la priză înainte de curățare. Nu utilizați 
detergenți lichizi sau aerosoli. 

7. Nu blocați orificiile de ventilație. Ventilația nu 
trebuie să fie obstrucționată de articole precum 
ziare, fețe de masă, perdele etc.

8. Nu instalați produsul în apropierea surselor de 
căldură, cum ar fi calorifere, radiatoare, sobe sau 
alte aparate (inclusiv amplificatoare) care produc 
căldură.

9. Nu interferați cu funcționarea unui ștecher 
polarizat sau cu împământare. Un ștecher 
polarizat are două lame, una mai lată decât 
cealaltă. Ștecherul de împământare are două 
contacte și o a treia contact de împământare. 
Contactul lat sau al treilea pin este folosit pentru 
siguranță. Dacă ștecherul nu se potrivește în 
priză, solicitați unui electrician să înlocuiască 
priza învechită.

10. Asigurați-vă că cablul de alimentare nu este 
călcat sau strâns, în special în apropierea unui 
ștecher, a unei prize convenabile sau a punctului 
de unde iese din produs. 
11.Învățați-i pe copii despre pericolele de a se 
urca pe mobilier pentru a ajunge la comenzile 
televizorului.

12.Când folosiți căruciorul, aveți grijă când 
mutați căruciorul/produsul pentru a evita rănirea 
prin răsturnare. Opririle bruște, forța excesivă 
și podelele neuniforme pot cauza căderea 
produsului din cărucior.

13. Pentru o protecție suplimentară pentru acest 
produs în timpul furtunilor cu fulgere sau când 
este lăsat nesupravegheat și neutilizat pentru 
perioade lungi de timp, deconectați-l de la priza 
electrică și deconectați cablul de alimentare.

14. Adresați-vă personalului de service calificat 
pentru service.Dacă produsul a fost deteriorat 
în vreun fel, cum ar fi cablul de alimentare sau 
ștecherul este deteriorat, s-a vărsat lichid sau au 
căzut obiecte în produs, produsul a fost expus la 
ploaie sau umezeală, nu funcționează normal sau 
a căzut , este necesara deservirea produsului.

NOTĂ
 × Acest produs trebuie eliminat în conformitate cu reglementările locale. Nu aruncați 
produsul împreună cu deșeurile menajere generale.
 × Uneori, câțiva pixeli inactivi pot apărea pe ecran ca puncte staționare de culoare albastră, 
verde sau roșu. Vă rugăm să rețineți că acest lucru nu va afecta performanța produsului.
 × Evitați să atingeți ecranul sau să țineți degetul (degetele) de el pentru perioade lungi de 
timp. Acest lucru poate crea efectul unei distorsiuni temporare a ecranului.
 × Nu este recomandat să păstrați o imagine statică pe ecran sau o imagine luminoasă pentru 
o perioadă lungă de timp. Este necesar să reduceți „luminozitatea” și „contrastul” în
timpulredării.
 × Când utilizați funcția de rețea, aparatul este în modul de așteptare. Durează 30 de minute 
pentru ca acesta să ajungă în modul stabil.
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2. Introduceți bateriile în telecomandă. Asigurați-vă că polaritatea este corectă conform ilustrației de
pe compartiment.
3. Închideți capacul compartimentului la spate.

ATENŢIE: Dacă intenționați să nu utilizați dispozitivul pentru o perioadă lungă de timp, 
scoateți bateriile de pe telecomandă. În caz contrar, telecomanda poate fi deteriorată de 
bateriile defecte.

Sfaturi pentru siguranță Stabilitate TV 
Televizorul poate cădea, provocând vătămări corporale grave sau deces. 
− Folosiți ÎNTOTDEAUNA dulapuri sau suporturi sau metode de montare recomandate de producătorul 
televizorului. 
− Folosiți ÎNTOTDEAUNA mobilier care poate susține în siguranță televizorul.
− Asigurați-vă ÎNTOTDEAUNA că televizorul nu depășește marginea mobilierului de susținere.
− ÎNTOTDEAUNA educați copiii cu privire la pericolele de a urca pe mobilier pentru a ajunge la 
televizor sau la comenzile acestuia. 
− ÎNTOTDEAUNA direcționați cablurile și cablurile conectate la televizor astfel încât să nu poată fi 
împiedicate, trase sau apucate. 
− NU așezați NICIODATĂ un televizor într-un loc instabil. 
− NU așezați NICIODATĂ televizorul pe mobilier înalt (de exemplu, dulapuri sau biblioteci) fără a fixa 
atât mobila, cât și televizorul pe un suport adecvat. 
− NU așezați NICIODATĂ televizorul pe pânză sau alte materiale care ar putea fi amplasate între 
televizor și mobilierul de susținere. 
− NU așezați NICIODATĂ obiecte care i-ar putea tenta pe copii să se cațere, cum ar fi jucării și 
telecomenzi, pe partea superioară a televizorului sau a mobilierului pe care este amplasat televizorul.

Sfaturi pentru modele fără cadru 
Indiferent de circumstanțe, vă rugăm să păstrați panoul TV pe verticală, dacă există o înclinare, unghiul 
de înclinare dintre panou și planul vertical nu trebuie să depășească 15° (regula se aplică produselor 
din serie fără cadru). 

Înainte de folosire
Instalarea suportului
ÎÎnainte de a utiliza dispozitivul, trebuie să conectați suportul sau să montați dispozitivul pe perete. 
Pentru aceste operații veți avea nevoie de o șurubelniță.

Instalatie TV
Așezați dispozitivul pe o suprafață plană și tare. Asigurați-vă că toate cablurile sunt direcționate fără 
probleme și în siguranță pentru a preveni șocurile electrice. Conexiunile trebuie să fie ușor accesibile 
pentru situații de urgență.

Instalarea bateriilor în telecomandă
1. Întoarceți telecomanda și, în timp ce apăsați ușor, glisați capacul compartimentului în direcția 
indicată de săgeata din ilustrația de mai jos.



RO - 97 RO - 91

Conexiune și control

ATENŢIE: 
Înainte de a conecta sau deconecta orice cablu, trebuie să deconectați televizorul pe care îl 
conectați de la sursa de alimentare. În caz contrar, dispozitivele pot fi deteriorate.

Spatele dispozitivului

1.Ieșire audio digitală.
2. Slot CI – pentru conectarea unui card CI.
3. USB – conector pentru conectarea dispozitivelor USB.
4. AV – conector semnal audio/video.
5. Conectori HDMI (HDMI2 acceptă eARC/ARC – Audio Return Channel).
6. ANT2 – conector pentru conectarea unei antene parabolice.
7. ANT1 – conector pentru conectarea unei antene.
8. LAN (Local Area Network) – conector pentru conectarea unui cablu LAN.
9. Mufă pentru căști. 

1 4 9 8 5 5 7 6

5

3

2
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Telecomandă

Descrierea cheilor telecomenzii este dată în tabel: 

№ Buton Descriere
1. Alimentare Porniți/opriți televizorul.

2. Opriți sunetul Faceți clic pentru a dezactiva sunetul.

3. 0-9 Taste numerice.

4.

5. Pagina 
principala

Deschiderea paginii de start.

6.

7. Meniul Meniu principal.

8. Direcție/OK Utilizați săgețile joystick-ului pentru a 
naviga prin meniuri sau setări. Apăsați 
OK pentru a selecta sau confirma.

9. Înapoi Reveniți la programul anterior.

10. Voce Activați Asistentul Google - funcția de 
comandă vocală.

11. NETFLIX Deschiderea aplicației Netflix.

12. YouTube Deschiderea aplicației YouTube.

13. Prime video Deschiderea aplicației Prime video.

14.

15. EPG Afișarea ghidurilor de programe în 
modul DTV.

16. Volum Reglarea volumului.

17. Program Schimbarea canalelor.

18. Sursă Selectarea unei surse de semnal.

19. Informație Afișează informații despre program.

20. Audio Selectați limba audio.

21. Teletext Afișează sau ascunde teletextul.

22.

23. Subtitrări Selectarea subtitrărilor.

24. Chei colorate Utilizați conform instrucțiunilor de pe 
ecran.

25. APLICAȚII Afișează programele instalate.

26. USB Faceți clic pentru a comuta la sursa USB.

    

1

17

19

3

8

9

16

21 22
24

20

11 12

13

6

7

2

10

18

23

5
15

4

25

26 14

Cont    Comutați contul cont.

Bord

Tastatură virtuală Deschiderea tastatura virtuală.

Meniu de bord.

Scara ecranului Reglați scara ecranului.

(numai sub TV live)
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Conectarea dispozitivelor
Conectarea unui sistem 
audio digital
Puteți conecta televizorul la un 
sistem audio (amplificator, home 
theater etc.) cu o intrare digitală. 
Conectați conectorul cablului coaxial 
(nu este furnizat) la ieșirea digitală 
coaxială a televizorului dvs.

Conector CI
Dacă utilizați TV cu plată cu canale criptate, atunci conectați cardul CI furnizat de operatorul dvs. la 
acest slot. Pentru mai multe informații, consultați documentația livrată cu cardul CI.

ATENŢIE: 
Opriți întotdeauna televizorul înainte de a conecta sau deconecta cardul CI. În caz contrar, 
televizorul sau modulul CI poate fi deteriorat.

Conectarea unui card CI
Introduceți modulul cu card CI sau 
CI+ în slot, asigurându-vă că dvs
pozitionat-o corect.

Se dezactivează cardul CI
Pentru a deconecta modulul, scoateți-l cu grijă din conector. După pornirea televizorului CI/CI+, 
modelul este inițializat. Poate dura ceva timp. După inițializare, canalele criptate vă vor fi disponibile. 
Dacă acest lucru nu se întâmplă, contactați furnizorul de servicii de internet pentru a vă asigura că sunt 
disponibile canale criptate.

Conectarea dispozitivelor USB
Utilizați portul USB 2.0 al televizorului 
pentru a conecta un dispozitiv de 
stocare compatibil.

Conectarea unui dispozitiv cu 
ieșire audio/video
Conectați un dispozitiv extern cu ieșire audio/
video utilizând un adaptor AV (nu este 
inclus) și selectați o sursă de semnal AV din 
lista celor disponibile folosind butonul Sursă 
telecomandă.
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Conectarea unui dispozitiv cu ieșire HDMI

Conectarea cu un cablu HDMI vă permite să 
transmiteți simultan semnale audio și video printr-un 
singur cablu. Conectați dispozitivul folosind un cablu 
la priză și selectați sursa corespunzătoare în meniul 
TV.

Joc Optimiser 

Utilizatorul conectează dispozitivul HDMI și apasă tasta de meniu timp de 2 secunde pentru a intra în 
meniul Game Optimiser. 
1. Meniu Wizard 

(1) Pentru a experimenta mai bine jocul, vă rugăm să urmați ghidul pentru 
a înțelege setările de operare. 
(2) Sfaturi: Această funcție este recomandată să se conecteze la Xbox, 
PlayStation și alte console de joc. 

2. Meniul de setare 
(1)joc 

ALLM: Mod automat de latență scăzută, televizorul poate porni sau 
dezactiva automat modul joc de latență scăzută în funcție de conținutul 
semnalului, utilizat de obicei cu console de jocuri. 
latență scăzută: Mod de latență scăzută, utilizatorii pot porni sau 
dezactiva manual modul joc de latență scăzută. 
Vedere: Bullseye, utilizatorul poate porni sau opri bullseye. 
Tipul vederii: Modelul de ochi al taurului, utilizatorul poate alege un 
model preferat de ochi. 
FPS: Informații despre rata cadrelor afișate. 

 

(2) imagine 

Tipul contrastului: Utilizatorul poate alege un tip de contrast diferit. 
Lumină de fundal: Utilizatorul poate ajusta luminozitatea luminii de 
fundal. 
Lumină albastră scăzută: Utilizatorul poate regla intensitatea luminii 
albastre scăzute. 
Modul de afișare: Utilizatorul poate regla raportul ecranului. 
definiție: Utilizatorul poate ajusta claritatea ecranului. 

3.Game Optimiser recomandă dispozitivele: 
PlayStation 4PlayStation 4 ProplayStation 5 
Seria Xbox X. 
Seria Xbox s 
Switch Nintendo 

HDMI 1, 2 conector de interfață de semnal de înaltă definiție (144Hz), HDMI2 suportă funcția eARC 
(canal de întoarcere audio îmbunătățit în standardul HDMI 2.1). 
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Conexiune cablu antenă
Puteți conecta o antenă externă 
folosind conectorul de conectare 
corespunzător.

Conectarea unei antene satelit
Puteți conecta cablul antenă de satelit 
la conectorul ANT 2 SATELLITE. Pentru a 
comuta la recepția prin satelit, selectați 
sursa semnalului DVB-S/S2.

Conectarea cablului LAN

Conectați cablul de la router la conectorul 
LAN de pe televizor. De asemenea, puteți 
utiliza o conexiune WiFi.

Începutul lucrărilor

Includere
Când dispozitivul este în modul de așteptare, apăsați butonul de pornire/oprire de pe dispozitiv sau 
butonul corespunzător  butonul de pe telecomandă.

Închide
Pentru a pune dispozitivul în modul de așteptare, apăsați butonul de pornire/oprire de pe dispozitiv 
sau butonul corespunzător  butonul de pe telecomandă.

După utilizare
Curatenie

ATENŢIE: 
Înainte de curățare, deconectați dispozitivul de la priza electrică pentru a evita riscul de 
electrocutare.

Nu utilizați detergenți lichidi sau aerosoli. Pentru curățare, utilizați o cârpă uscată și moale.
ATENŢIE: 
Când curățați ecranul, țineți dispozitivul ferm pentru a evita scăderea lui și a provoca posibile 
daune.

Conectarea căștilor  
Puteți conecta căști sau un dispozitiv cu o 
intrare audio analogică la mufa indicatăde 
pictograma Căști. Utilizați un cablu audio cu 
mufă de 3,5 mm. 

 

Observa: 
(1) Unele console de jocuri (de exemplu, Xbox) nu raportează informațiile dispozitivului la televizor 
pentru rularea Game Optimiser, acesta este un dispozitiv specific dispozitivului și nu este o problemă 
cu televizorul. 
(2) Lista de asistență se poate modifica cu actualizările dispozitivului, iar lista servește doar ca referință. 
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Transport si depozitare
Dacă nu intenționați să utilizați dispozitivul pentru o perioadă lungă de timp, deconectați cablul 
de alimentare de la priză și scoateți bateriile de pe telecomandă. Asigurați-vă că temperatura de 
depozitare este între 15 °C și 45 °C și că umiditatea relativă nu depășește 90%.

Mutare
1. Înainte de a muta televizorul, deconectați toate cablurile de la televizor.
2. Televizoarele mari necesită două sau trei persoane pentru a fi transportate.
3. Când transportați televizorul cu mâna, nu forțați panoul LCD și cadrul ecranului.
4. Când transportați, protejați televizorul de șocuri și vibrații puternice.
5. Dacă trebuie să duceți televizorul la un atelier de reparații sau să îl mutați în altă locație, ambalați-l în 
cutia de carton și materialul de ambalare în care a venit.

Eliminarea produsului

La sfârșitul duratei de viață, acest produs trebuie predat la un punct de colectare 
corespunzător pentru echipamente electrice și electronice pentru reciclare și eliminare 
ulterioară. Asigurându-vă că acest produs este eliminat corect, veți contribui la 
conservarea resurselor naturale și la prevenirea daunelor aduse mediului și sănătății 
umane care altfel ar putea fi cauzate de o manipulare necorespunzătoare.Informații mai 
detaliate despre punctele de colectare și eliminare pentru acest tip de echipamente 
pot fi obținute de la autoritățile municipale locale sau de la compania de îndepărtare a 
deșeurilor menajere.

Conformitate

Acest produs îndeplinește cerințele directivelor UE privind compatibilitatea 
electromagnetică și siguranța electrică.

Depanare
Puteți rezolva majoritatea problemelor pe care le întâlniți folosind următoarele informații. Dacă 
problema nu este rezolvată, contactați asistența tehnică sau un centru de service.

Probleme comune
Televizorul nu se va porni
• Conectați cablul de alimentare la o priză funcțională.
• Înlocuiţi bateriile din telecomandă.
• Deconectați televizorul pentru câteva minute și porniți-l din nou.
Telecomanda nu funcționează
• Asiguraţi-vă că nu există obstacole între telecomandă şi televizor.
• Înlocuiţi bateriile.
• Asiguraţi-vă că receptorul butuc al telecomenzii nu este expus la lumina directă a soarelui.
Nicio imagine
• Asiguraţi-vă că sursele externe de semnal sunt conectate corect.
• Asiguraţi-vă că cablul care conectează dispozitivul extern nu este deteriorat.
• Asiguraţi-vă că este selectată sursa corectă.
Pixeli (puncte), întotdeauna întunecați, albi sau colorați
• Televizorul dumneavoastră este fabricat folosind LED-uri de înaltă tehnologie. Cu toate acestea, 
uneori apar erori de pixeli. Pentru acest tip de dispozitiv acest lucru este acceptabil și nu este 
considerat un defect.

Probleme de semnal
Nicio imagine
• Asiguraţi-vă că antena este conectată corect şi că cablul nu este deteriorat.
• Asiguraţi-vă că conectorul antenei este bine conectat la televizor.
• Asiguraţi-vă că este selectată sursa corectă.
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• Configurați din nou canale dacă sfaturile de mai sus nu au ajutat.
Imagine slabă
• Asigurați-vă că antena este conectată și încercați să reglați poziția antenei.
• Încercați să acordați din nou canalul.
• Modificați setările imaginii: luminozitate, contrast etc.
Nici un sunet
• Verificați dacă sunetul nu este dezactivat cu ajutorul butonului  .
• Verificați dacă sunetul nu este la setarea minimă, apăsați  .
Fără culoare
• Modificați setările de culoare din meniu.
• Asigurați-vă că programul este colorat.
• Asigurați-vă că canalul este setat corect.

Probleme la redarea fișierelor media
Fișierul nu poate fi redat
• Asigurați-vă că mediul de stocare conține fișiere care sunt acceptate de televizor.
• Se recomandă utilizarea unui hard disk extern USB cu o tensiune nominală de 5V sau mai mică și un 
curent nominal de 500mA sau mai puțin. Dacă utilizați un dispozitiv care necesită o tensiune/curent 
mai mare decât tensiunea/curentul nominal, este posibil să nu funcționeze corect.

Probleme cu redarea din surse externe
Nici un sunet
• Asiguraţi-vă că cablul audio este conectat corect şi nu este deteriorat.
• Asiguraţi-vă că selectaţi sursa corectă pe televizor.
Sunetul este distorsionat sau zumzet
• Curăţaţi conectorii.
• Înlocuiţi cablul de conectare la dispozitivul extern.

Probleme cu serviciile online (Smart TV)
Când utilizați o conexiune prin cablu (LAN)
• Asiguraţi-vă că cablul de reţea nu este deteriorat şi este conectat corect.
• Verificați dacă puteți accesa de pe alt dispozitiv.
• Este posibil ca serviciul să nu fie disponibil momentan pentru toți utilizatorii.
• Verificați setările de rețea de pe televizor.
Când utilizați o conexiune fără fir
• Verificați dacă puteți accesa de pe alt dispozitiv.
• Este posibil ca serviciul să nu fie disponibil momentan pentru toți utilizatorii.
• Verificați setările de rețea de pe televizor.

Specificații
WI-FI
Gama de frecvente Putere de transmisie (max)

2.412GHz-2.472GHz (2.4G wifi) <20 dBm

5.180GHz-5.320GHz (5G wifi) <20 dBm

5.500GHz-5.700GHz (5G wifi) <20 dBm

5.745GHz-5.825GHz (5G wifi) <14 dBm

Bluetooth
Gama de frecvente Putere de transmisie (max)

2.402GHz-2.480GHz <10 dBm

Dispozitivul respectă specificațiile RF atunci când dispozitivul este utilizat pe o distanță de 20 cm. 
Frecvența de funcționare de 5150-5350 MHz Wi-Fi 5G este limitată doar la interior.

+ 
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Versiunea software (inclusiv sau mai mare):

Specificații tehnice
Model

Mărimea ecranului

Rezoluția ecranului

Luminozitate, cd/m2

Contrast

Raportul de aspect

Unghi de vedere

Alimentare

VESA

Dimensiuni, mm Fără suport

Greutate neta, kg

Greutate neta, kg Cu suport

Clasa de eficienta energetica

Consumul de energie în modul de funcționare, W

Consum anual, kWh/1000h

Consumul de energie în modul standby, W

Notă: Specificațiile tehnice, precum și designul corpului (aspectul) televizorului pot fi modificate de 
către producător fără notificare prealabilă. Imaginile prezentate în acest manual au doar scop ilustrativ, 
vă rugăm să consultați produsul real pentru informații confirmate.

V01.05023

55MBG7000S

55” (139cm)

3840 x 2160

300

6000.1

16:9

178/178

~100-240V 50/60Hz

1226×90×709

1226×277×763

11.2

G

84

0.5

84

400x200 mm

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio, Dolby Atmos și simbolul dublu-D sunt mărci comerciale ale Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Dolby Vision IQ este o marcă comercială a Dolby Laboratories 
Licensing Corporation. Fabricat sub licență de la Dolby Laboratories. Lucrări confidențiale nepublicate. 
Copyright © 1992-2022 Dolby Laboratories. Toate drepturile rezervate. 



РЪКОВОДСТВО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ
Моля, прочетете Ръководството на потребителя преди да монтирате устройството.
Препоръчително да се съхранява за по-нататъшно ползване. Изображенията в това ръководство са
показани за запознаване, могат да се различават от закупения продукт.

Технически характеристики, както и дизайн на корпуса (външен вид) 
на телевизора, посочени в това ръководство, могат да бъдат
променяни от предприятие-производител без предизвестие.

Помощ
Раздел „Помощ“ позволява да получите много информация как да ползвате телевизора. За достъп до 
този раздел натиснете бутона Home / Главна, използвайте стрелките на дистанционното и изберете 
раздел Помощ и натиснете бутона OK. Можете да научите как да премахнете проблеми от списъка или 
с търсене по ключови думи. Ако възстановите APK, функция за справка и информация ще бъдат
актуализирани.

Пълен комплект
1. Телевизор. 1

2. Дистанционно. 1

3. Стойки, комплект. 1

4. Ръководство. 1

5. Комплект винтове. 1

6. Батареи за дистанционно. 2

7. Индивидуален контейнер за опаковане. 1

Уважаеми клиенти, моля, прочетете изцяло всички тези инструкции за безопасност и 
експлоатация, преди да започнете работа, и след това запазете това ръководство за бъдещи 
справки. Винаги спазвайте посочените по-долу мерки за безопасност, за да избегнете опасни 
ситуации и да осигурите максимална продуктивност на вашия продукт.

ВНИМАНИЕ
ИМА РИСК ОТ
ТОКОВ УДАР

НЕ ОТВАРЯЙТЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
ЗА НАМАЛЕНИЕ РИСКА ОТ ТОКОВ УДАР, НЕ ОТСТРАНЯВАЙТЕ КАПАК (ИЛИ ЗАДЕН КАПАК). ВЪТРЕ
НЯМА ЧАСТИ, ДО КОЯТО ПОТРЕБИТЕЛЯТ ТРЯБВА ДА ИМА ДОСТЪП.
ОБЪРНЕТЕ СЕ КЪМ КВАЛИФИЦИРАН ПЕРСОНАЛ.

Символът на мълния в равностранен триъгълник предупреждава потребителя за
наличието на неизолирано „опасно напрежение“ в корпуса на продукта, което
може да представлява риск от токов удар.
Удивителен знак в равностранен триъгълник предупреждава потребителя
за важни инструкции за експлоатация и техническа поддръжка на
устройството.

BG
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Нормативна информация
Това оборудване генерира, използва и може да излъчва радиочестотна енергия и също така, ако не е 
инсталирано правилно или не е използвано в съответствие с инструкциите, може да причини смущения в 
радиокомуникациите. Въпреки това, няма гаранция, че няма да има смущения при определени условия на 
инсталиране. Ако това оборудване причинява смущения в радио- или телевизионното приемане, което 
лесно може да се определи чрез изключване и включване на оборудването, потребителят може да опита да 
премахне смущенията чрез една или повече от следните мерки:
1. Преместете приемната антена.
2. Увеличете разстоянието между оборудването и приемника.
3. Свържете оборудването към контакт в електрическа мрежа, различна от тази, към която е свързан 
приемникът.
4. Консултирайте се с вашия дилър или опитен радио/телевизионен техник за помощ.

ВНИМАНИЕ!
×НЕ СЕ ОПИТВАЙТЕ ДА МОДИФИЦИРАТЕ ТОЗИ ПРОДУКТ ПО НИКАКЪВ НАЧИН БЕЗ 

ПИСМЕНОТО СЪГЛАСИЕ НА ДОСТАВЧИКА. НЕОТОРИЗИРАНО ВНАСЯНЕ НА ПРОМЕНИ 
МОЖЕ ДА ДОВЕДЕ ДО ЛИШАВАНЕ НА ПОТРЕБИТЕЛЯ ОТ ПРАВО НА ИЗПОЛЗВАНЕ НА 
ТОВА УСТРОЙСТВО.

×ЦИФРИТЕ И ИЛЮСТРАЦИИТЕ В ТОВА РЪКОВОДСТВО СА САМО ЗА СПРАВКА И МОГАТ ДА 
СЕ РАЗЛИЧАТ ОТ ДЕЙСТВИТЕЛНОТО ОБОРУДВАНЕ. ДИЗАЙНЪТ НА ПРОДУКТА МОЖЕ ДА 
БЪДЕ ПРОМЕНЕНА БЕЗ ПРЕДВЕСТИЕ.

ВАЖНИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Електрическата енергия изпълнява много полезни функции, но може да доведе и до 
наранявания и материални щети поради неправилно ползване. Този продукт е проектиран и 
произведен с най-висок приоритет на безопасността. НО НЕПРАВИЛНАТА УПОТРЕБА МОЖЕ ДА 
ДОВЕДЕ ДО ТОКОВ УДАР ИЛИ ПОЖАР. За да предотвратите потенциални опасности, моля, 
спазвайте следните инструкции при монтаж, експлоатация и почистване на уреда.
1. Допълнения - Използвайте само устройства / аксесоари, посочени от производителя. Не 
използвайте аксесоари, които не са препоръчани от производителя. Използване на грешните 
устройства може да причини нараняване.
2. Вода – За да намалите риска от пожар или токов удар не излагайте този продукт на дъждовна 
вода или влага. Устройството не може да се излага на капки или пръски; и съдове, пълни с 
течности (чаши, вази) не трябва да се поставят върху устройството.
3. Пожар или експлозия - Не използвайте и не съхранявайте запалими или горими материали в 
близост до устройството. Това може да причини експлозия или пожар. Не поставяйте предмети с 
открит пламък като запалени свещи, цигари или ароматни пръчици върху горната част на 
телевизора.
Предупреждение: За да предотвратите разпространението на огън, винаги дръжте свещи и 
други източници на открит пламък далеч от устройството.
4. Вентилация - Когато монтирате телевизора, трябва да се поддържа разстояние от най-малко 4 
см между телевизора и други обекти (стени, гардероби, страни на мебели и т.н.), за да се осигури 
правилна вентилация. Липсата на вентилация може да доведе до пожар или проблеми с 
устройството поради прекомерното му нагряване.
5.           Това е оборудване с клас на защита II с двойна изолация. То е проектирано по такъв 
начин, че да не изисква заземяване.
6. Захранване - Този продукт е предназначен да работи САМО (!) с тип захранване, указано на 
етикета. Ако не сте сигурни за вида на захранването във вашия дом, свържете се с местната 
енергийна компания.
7. Претоварване - Не претоварвайте контактите, удължителните кабели за различно 
оборудване, тъй като това може да доведе до риск от пожар или токов удар.
8. Напрежение - Преди да монтирате телевизора, уверете се, че напрежението във вашата 
мрежа отговаря на стойността, отпечатана на табелката на устройството.
9. Гнездо - От съображения за безопасност повечето устройства се препоръчват да се свързват 
отделно към гнездо, без да се използват различни тройници и разклонители.
10. Щепселът на устройството служи за изключване на устройството от мрежата, трябва да е 
лесно достъпен. Поставете контакт за променлив ток близо до телевизора за лесно свързване и 
прекъсване.

BG - 106



1. Прочетете тези инструкции.
2. Запазете тези инструкции.
3. Обърнете внимание на всички предупреждения.
4. Следвайте всички инструкции.

5. Не използвайте продукта близо до вода.
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11. Монтиране на стена - Когато монтирате устройството на стена, монтирайте го според 
метода, препоръчан от производителите на кройнщайна/телевизора.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да избегнете повреда, закрепете здраво устройството към стената в 
съответствие с инструкциите за монтаж.
12. Инсталиране - Не поставяйте телевизора върху нестабилна количка, стойка, триножник 
или маса. Поставянето на продукта върху нестабилна повърхност може да доведе до падане, 
сериозни наранявания или щети. Винаги поставяйте телевизора върху мебели, които могат 
безопасно да го поддържат. Уверете се, че краищата на телевизора не излизат извън ръбовете 
на мебелите, върху които е поставен.
13. Проникване на предмети и течности - Никога не пъхайте предмети в телевизора през 
отвори или цепки. Устройството има високо напрежение и поставянето на предмет може да 
причини токов удар ток и/или късо съединение на вътрешни части. По същата причина не 
позволявайте попадане на вода или друга течност върху продукта.
14. Повреда, изискваща ремонт - това устройство трябва да се обслужва само от оторизиран 
и подходящо обучен специалист. Отварянето на капака или други опити на потребителя да 
поправи устройството може да доведе до сериозно нараняване или смърт от токов удар или 
пожар.
15. Подмяна на части - В случай, че продуктът изисква подмяна на резервни части, уверете 
се, че сервизният техник използва резервни части, посочени от производителя или резервни 
части, които имат същите характеристики и производителност като оригиналните резервни 
части. Използването на неоторизирани части може да доведе до пожар, токов удар и/или 
други опасности.
16. Проверка на безопасността - След приключване на обслужването или ремонта, помолете 
специалист да извърши проверка за безопасност, за да се уверите, че телевизорът е в добро 
работно състояние.
17. Деца - Не позволявайте на децата да си играят с найлоновата торбичка, в който е бил 
опакован телевизор. Неспазването на това може да доведе до задушаване.
18. Батерии - Батериите (акумулатори или инсталирани батерии) не трябва да се излагат на 
прекомерна топлина, като слънчева светлина, огън и др.
ВНИМАНИЕ! Ако литиевите батерии са инсталирани неправилно, те могат да експлодират. 
Батериите сменете с батерии от същия или подобен тип.
19. Антена - Инсталирайте антената далеч от електропроводи с високо напрежение и 
комуникационни кабели и се уверете, че е инсталирана сигурно. Ако антената докосне 
линията на предаване на мощност, докосването на антената може да причини пожар или токов 
удар или сериозно нараняване.
20. Панелна защита - Устройството е оборудвано със стъклен панел. Може да се счупи, ако 
устройството бъде изпуснато или отворено с остър предмет. Внимавайте да не се нараните от 
парчета стъкло, ако панелът се счупи.
21. Не се препоръчва използването на продукта на места, където има маслен дим или пара, 
които могат да повредят материала на този продукт.
22. Условия на експлоатация: температура на въздуха от 15 до 35°C; влажност от 45 до 75%;
атмосферно налягане от 86 до 106 Па (650 до 800 мм живачен стълб).
23. Транспортиране - Опакованите телевизори могат да се транспортират с всички видове 
транспорт при температури от +50 до 40 °C и относителна влажност от 75 до 100%.
24. ~ Показва променлив ток.

Показва постоянен ток.

Инструкции за безопасност



6. Почиствайте само със суха кърпа. 
Изключете продукта от контакта преди
почистване. Не използвайте течни или 
аерозолни почистващи препарати.

7. Не блокирайте вентилационните отвори. Не 
възпрепятствайте вентилацията, като
покривате вентилационните отвори с предмети
като вестници, покривки, завеси и др.

8. Не инсталирайте продукта в близост до 
източници на топлина като радиатори, 
нагреватели, печки или други уреди
(включително усилватели), които
генерират топлина.

9. Не пречете на функционирането на 
поляризирания или заземения щепсел. 
Поляризираният щепсел има два контакта, 
единият по-широк от другия. Щепселът за 
заземяване има два контакта, както и трети, 
заземяващ контакт. За осигуряване на 
безопасност се използва широк контакт или 
трети щифт. Ако щепселът не пасва на 
контакта, свържете се с електротехник, за да 
смените остарелия контакт.

10. Внимавайте да не настъпвате или 
прищипвате захранващия кабел, особено
близо до щепсела, контакта и близо до 
точката, където излиза от продукта.
11. Кажете на децата за опасностите от 
катеренето по мебели, за да достигнат
контролни елементи на телевизора.

12. Когато използвате количка, бъдете
внимателни, когато местите количката/продукта, 
за да избегнете нараняване при преобръщане. 
Внезапното спиране, прекомерната сила и 
неравните подове могат да доведат до падане на 
продукта от количката.

13. За да защитите допълнително този
продукт по време на буря или когато е 
оставен без надзор и не се използва за 
дълъг период от време, извадете
щепсела от контакта и извадете
захранващия кабел.

14. По време на поддръжката се обърнете
към квалифициран сервизен персонал. 
Когато продуктът е повреден по някакъв
начин като повреден захранващ кабел или 
щепсел, разлята течност или предмети, 
попаднали в устройството, дъжд или влага,
наблюдава се ненормална работа на 
продукта или се случи падане, изисква се 
сервиз.
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ЗАБЕЛЕЖКА
× Изхвърлянето на този продукт трябва да се извърши в съответствие с местното 

законодателство. Не изхвърляйте този продукт заедно с битовите отпадъци.
× Понякога на екрана може да се появят няколко неактивни пиксела като неподвижни 

сини, зелени или червени петна. Моля, имайте предвид, че това няма да повлияе на 
работата на вашия продукт.

× Избягвайте да докосвате екрана или да държите пръста (пръстите) си срещу него 
дълъг период от време. Това може да създаде ефект на временни изкривявания на 
екрана.

× Не се препоръчва да държите неподвижно изображение на екрана или 
изключително ярко изображение за дълъг период от време. Трябва да се намали 
„яркост“ и „контраст“ по време на възпроизвеждане.

× Когато използвате мрежовата функция, продуктът е в режим на готовност. Отнема 30 
минути, за да премине в стабилен режим.



2. Поставете батериите в дистанционното. Уверете се, че полярността е правилна според
рисунката в отделението.
3. Затворете капака на отделението в обратната посока.

ВНИМАНИЕ: Ако не планирате да използвате устройството за дълго време, моля, 
извадете батериите от дистанционното. Иначе дистанционното може да се повреди от 
дефектни батерии.

Съвети за безопасност и стабилност на телевизора
Телевизорът може да падне, причинявайки сериозно нараняване или смърт.
- ВИНАГИ използвайте гардероби или стойки или методи за монтаж, препоръчани от 
производителя на телевизора.
- ВИНАГИ използвайте мебели, които могат безопасно да поддържат телевизора.
- ВИНАГИ се уверете, че телевизорът не стърчи над ръба на поддържащ го мебел.
- ВИНАГИ учете децата за опасностите от катеренето по мебели, за да достигнат до телевизора или 
неговите елементи за управление.
- ВИНАГИ прокарвайте шнуровете и кабелите, свързани към телевизора, така че да не могат да 
бъдат препъвани, дръпвани или грабвани.
- НИКОГА не поставяйте телевизора на нестабилно място.
- НИКОГА не поставяйте телевизора върху високи мебели (като гардероби или библиотеки), без да 
закрепите мебелите и телевизора към подходяща опора.
- НИКОГА не поставяйте телевизора върху плат или други материали, които могат да бъдат 
поставени между телевизора и поддържащите го мебели.
- НИКОГА не поставяйте предмети, които могат да изкушат децата да се качат, като играчки и 
дистанционни, върху телевизора или мебелите, върху които е поставен телевизорът.

Съвети за безрамкови модели
Независимо от обстоятелствата, моля, дръжте телевизионния панел вертикален, ако има наклон, 
ъгълът на наклон между панела и вертикалната равнина не трябва да надвишава 15° (правилото
важи за безрамкови продукти от серията).

Преди началото на употреба
Монтаж на стойката
Преди да използвате устройството, е необходимо да прикрепите стойка или да фиксирате 
устройството към стената. За тези операции ще ви е необходима отвертка кръстачка.
Монтаж на телевизора
Поставете устройството върху равна, твърда повърхност. Уверете се, че всички кабели са 
прокарани прави и безопасно, за да избегнете електрически щети. Свързващите конектори 
трябва да са лесно достъпни за аварийни ситуации.

Монтаж на батерии в дистанционното
1. Обърнете дистанционното и плъзнете капака на отделението, като натискате леко посоката, 
посочена със стрелката на рисунката по-долу.
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Свързване и управление

ВНИМАНИЕ: Преди да свържете или изключите каквито и да са кабели, е необходимо 
да изключете телевизора от захранването, който ще бъде свързан. В противен случай 
е възможна повреда на устройствата.

Гърбът на устройството
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1. Цифров аудио изход.
2. СI слот - за свързване на СI карта.
3. USB - конектор за свързване на USB устройства.
4. AV - конектор за аудио/видео сигнал.
5. HDMI конектори (HDMI2 поддържа eARC/ARC - Audio Return Channel).
6. ANT2 - конектор за свързване на сателитна антена.
7. АНТ1 - конектор за свързване на антената.
8. LAN (Local Area Network) - конектор за свързване на LAN кабел.
9. Жак за слушалки.

1 4 9 8 5 5 7 6

5

3

2



№ Бутон Описание
1. Бутон за включване Включване / изключване на телевизора.

2. Изключване на звука Кликнете за да изключите звук.

3. 0-9 Цифрови бутони.

4.

5. Домашна
страница

Отваряне на началната страница.

6. Контролен
панел

Меню на информационния панел.

7. Меню Главно меню.

8. Посока/OK Използвайте стрелките на 
джойстика, за да се придвижвате
през менюта или настройки. 
Щракнете върху OK, за да изберете 
или потвърдите.

9. Назад Връщане към предишната
програма.

10.

11. NETFLIX Отваряне на приложението Netflix.

12. YouTube Отваряне на приложението YouTube.

13. Prime video Отваряне на приложението Prime video.

14.

15. Електронен програмен
справочник

Показване на излъчваните
програми в режим на цифрова
телевизия.

16. Сила на звука Контрол на звука.

17. Програма Превключване на канали.

18. Източник Избор на източник на сигнал.

19. Информация Показване на информация за 
програмата.

20. Аудио Избор на аудио език.

21. Телетекст Показване или скриване на телетекста
.

22.

23.

Акаунт Промяна на акаунта.

24. Цветни бутони Използвайте съответно
според подсказките на 
екрана.

Дистанционно управление
Описание на бутони на дистанционното:
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1

17

19

3

8

9

16

21 22
24

20

11 12

13

6

7

2

10

18

23

5
15

4

25

26 14

Глас   Активирайте функцията за гласови 
Команди Google assist. 

Подзаглавие    Изберете субтитри 

ПРИЛОЖЕНИЯ         Показване на всички 
 инсталирани приложения 

25.

26. USB    Превключва към  USB източника. 

Виртуална клавиатура     Отворете виртуалната клавиатура. 
  (само под телевизия на живо) 

Мащаб на екрана      Регулирайте мащаба на екрана. 



Свързване на устройства
Свързване на цифрова 
аудио система
Можете да свържете телевизора към
цифрова аудиосистема (например
усилвател, домашно кино). Свържете
конектора на коаксиалния кабел 
(не е включен в комплекта) към 
цифровия коаксиален изход на 
вашия телевизор.

СI слот
Ако използвате платена телевизия с шифрирани канали, тогава свържете СI картата, предоставена 
от вашия оператор, към този слот. За повече информация вижте документацията, която се доставя 
с картата СI.

ВНИМАНИЕ:
Винаги изключвайте телевизора, преди да свържете или изключите СI картата.
В противен случай телевизорът или СI модулът може да се повредят.

Свързване на картата СI
Поставете модула със СI или СI+ 
картата в слота, като се уверите, че 
сте го позиционирали правилно.

Изключване на СI картата
За да изключите модула, внимателно го извадете от слота. След включване на 
телевизора CI/СI+ модел се инициализира. Това може да отнеме известно време. След 
инициализацията, шифрираните канали ще бъдат достъпни за вас. Ако това не се 
случи, свържете се с вашия интернет доставчик, за да се уверите, че шифрираните 
канали са достъпни за вас.

Свързване на USB устройства
Използвайте USB 2.0 порта на 
телевизора, за да свържете 
съвместимо устройство за  
съхранение на данни.

Свързване на устройството 
с аудио/видео изход
Свържете външно устройство с аудио/
видео изход с помощта на AV адаптер 
(не е включен в комплекта) и изберете 
източник на AV сигнал от представения 
списък.
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Свързване на устройство с HDMI изход
Връзката чрез HDMI кабел позволява да 
предавате аудио и видео сигнали 
едновременно през един кабел. Свържете 
устройството с кабел към гнездо и изберете 
подходящия източник в менюто на телевизора.
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Оптимизатор на играта 
Потребителят свързва HDMI устройството и натиска клавиша MENU за 2 секунди, за да влезе в 

менюто Game Optimiser.                      
1. Меню на съветника 

(1) За да изживеете играта по-добре, моля, следвайте ръководството, за да 
разберете основните настройки на работата. 
(2) Съвети: Тази функция се препоръчва за свързване с Xbox, PlayStation и 
други игрови конзоли.   

2. Меню за настройка 
(1) Игра 

ALLM: Автоматичен режим с ниска латентност, телевизорът може автоматично да 
включва или изключва режима на игра с ниска латентност според съдържанието на 
сигнала, обикновено използван с игрови конзоли. 
Ниска латентност:  Режим с ниска латентност, потребителите могат ръчно да 
включват или изключват режима на игра с ниска латентност. 
Гледка: Bullseye, потребителят може да включва или изключва bullseye. 
Bид нa зpeниeтo: Модел на биково око, потребителят може да избере любим модел на 

FPS: Показване на информация за честотата на кадрите.  
(2) и  

Тип контраст: Потребителят може да избере различен тип контраст. 
Зaднo oсветлeниe: Потребителят може да регулира яркостта на подсветката. 
Ниска синя свет лина: Потребителят може да регулира ниския интензитет на синята 
светлина. 
Режим на показване: Потребителят може да регулира съотношението на екрана. 
oпpeдeлeниe: Потребителят може да регулира остротата на екрана. 

 
3. Game Optimiser препоръчва устройства: 
PlayStation 4PlayStation 4 PROPlayStation 5 
Xbox Series X 
Xbox Series S 
Nintendo Switch 

HDMI 1, 2 конектор за интерфейс с висока дефиниция (144Hz), HDMI2 поддържа EARC функция 
(подобрен аудио връщане на канал в стандарта HDMI 2.1). 

биково око. 
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Начало на работа
Включване
Когато устройството е в режим на очакване, натиснете бутона за включване/изключване на 
устройството или съответния бутон        на дистанционното.
Изключване
За да зададете режим на очакване, натиснете бутона за включване/изключване на 
устройството или съответния бутон      на дистанционното.

След употреба
Почистване

ВНИМАНИЕ:
Преди почистване изключете устройството от електрическия 
контакт, за да избегнете риска от токов удар.

Не използвайте течни или аерозолни почистващи препарати. Използвайте суха, мека кърпа.
ВНИМАНИЕ:
Когато почиствате екрана, дръжте устройството здраво, за да 
избегнете падането му и възможните щети.

Свързване на
антенен кабел
Можете да свържете външна антена, 
като използвате подходящия
съединител.

Свързване на сателитна
антена
Можете да свържете кабела на 
сателитната антена към гнездото ANT 2 
SATELLITE. За да превключите към
сателитно приемане, изберете 
източник на сигнал „DVB-S/S2“.

Свързване на LAN кабел
Свържете кабела от вашия рутер към 
LAN конектора на телевизора. Можете 
също така да използвате WiFi връзка.

Свързване на слушалки
Можете да свържете слушалки или аналогово 
устройство за възпроизвеждане към гнездо, 
маркирано със символ на слушалки. Използвайте 
аудио кабел с щепсел 3,5 мм.

Забелязвам: 
(1) Някои игрови конзоли (напр. тези на Xbox) не докладват информация за устройството на 

телевизора за стартиране на оптимизатора на игри, това е специфичен проблем на 
устройството, а не проблем с телевизора. 

(2) Списъкът за поддръжка може да се променя с актуализациите на устройството и списъкът 
служи само като справка. 



• Уверете се, че конекторът на антената е здраво свързан към телевизора.
• Уверете се, че е избран правилният източник на сигнал.
• Регулирайте каналите отново, ако съветите по-горе не са помогнали.
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Отстраняване на неизправности
Можете да разрешите повечето проблеми, като използвате следната информация.
Ако това не помогне, свържете се с техническата поддръжка или сервизния център.

Общи проблеми
Телевизорът не се включва
• Включете захранващия кабел в работещ контакт.
• Сменете батериите в дистанционното.
• Изключете телевизора от контакта за няколко минути и го включете отново.
Дистанционното не работи
• Уверете се, че няма препятствия между дистанционното и телевизора.
• Сменете захранващите батерии.
• Уверете се, че приемникът за дистанционното не е изложен на пряка слънчева светлина.
Няма изображение
• Уверете се, че външните източници на сигнал са свързани правилно.
• Уверете се, че кабелът, свързващ външното устройство, не е повреден.
• Уверете се, че източникът на сигнал е избран правилно.
Пиксели (точки), винаги тъмни, бели или цветни
• Вашият телевизор е направен с помощта на високотехнологични светодиоди. Понякога обаче 
има неизправност на пикселите. За този тип устройства това е нормално и не се счита за дефект.

Проблеми със сигнала
Няма картина
• Проверете дали антената е свързана правилно и кабелът не е повреден.

Изхвърляне на продукта
След края на експлоатационния живот този продукт трябва да бъде предаден в 
съответния пункт за събиране на електрическо и електронно оборудване за по-
нататъшна обработка и изхвърляне. Осигурявайки правилно изхвърляне, вие 
спомагате за запазването на природните ресурси и предотвратявате негативното 
въздействие върху околната среда и човешкото здраве, което е възможно при 
неправилно използване. Можете да получите по-подробна информация относно 
пунктовете за приемане и рециклиране на този тип оборудване в местните 
общински власти или в фирма за битови отпадъци.

Съответствие

Този продукт отговаря на изискванията на директивите на ЕС за електромагнитна 
съвместимост и електрическа безопасност.

Преместване
1. Преди да преместите телевизора, изключете всички кабели от него.
2. Двама или трима души са необходими за пренасяне на голям телевизор.
3. Когато местите телевизора на ръка, не прилагайте сила върху LCD панела и рамката на екрана.
4. При транспортиране предпазвайте телевизора от удари и силни вибрации.
5. Ако трябва да занесете телевизора в ремонтна работилница или да го транспортирате до 

друго място, опаковайте го в картонената кутия и опаковъчния материал, в който е доставен 
първоначално.

Транспортиране и съхранение
Ако няма да използвате устройството за дълго време, извадете захранващия кабел от контакта и 
извадете батериите от дистанционното управление. Уверете се, че температурата на съхранение е 
между 15°C и 45°C и относителната влажност не надвишава 90%.



Устройството отговаря на радиочестотни спецификациите, когато устройството се използва на 
разстояние 20 см. Работната честота от 5150-5350 МГц Wi-Fi 5G е ограничена само за употреба на 
закрито. Версия на софтуера (включително или по-нова): V02.00018
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Спецификации
WI-FI
Честотен диапазон Мощност на предаване (max)

2.412GHz-2.472GHz (2.4G wifi) <20 dBm

5.180GHz-5.320GHz (5G wifi) <20 dBm

5.500GHz-5.700GHz (5G wifi) <20 dBm

5.745GHz-5.825GHz (5G wifi) <14 dBm

Bluetooth
Честотен диапазон Мощност на предаване (max)

2.402GHz-2.480GHz <10 dBm

Слабо изображение
• Проверете дали антената е свързана и опитайте да регулирате позицията на антената.
• Опитайте да извършите повторна настройка на канала.
• Променете настройките на изображението: яркост, контраст и др.
Няма звук
• Проверете дали звукът не е заглушен от бутона  .
• Проверете дали звукът не е на минимални настройки, натиснете      + .
Няма цвят
• Променете настройките на цвета в менюто.
• Уверете се, че програмата се излъчва цветно.
• Уверете се, че каналът е настроен правилно.

Проблеми с възпроизвеждането на медийни файлове
Файлът не се възпроизвежда
• Уверете се, че носителят на данните съдържа файлове, поддържани от телевизора.
• Препоръчително е да използвате външен USB твърд диск с номинално напрежение 5 В или по-

малко и оценени на 500 мA или по-малко. Ако използвате устройството, което изисква по-
високо напрежение/ток от номиналното напрежение/ток, то може да работи грешно.

Проблеми с възпроизвеждане от външни източници
Няма звук
• Уверете се, че аудио кабелът е свързан правилно и не е повреден.
• Уверете се, че изборът на източник на вашия телевизор е правилен.
Звукът е изкривен или бръмчи
• Почистете конекторите.
• Сменете свързващия кабел към външното устройство.

Проблеми с онлайн услуги (Smart TV)
Когато използвате кабелна връзка (LAN)
• Уверете се, че захранващият кабел не е повреден и е свързан правилно.
• Проверете дали имате достъп от друго устройство.
• Услугата може да не е достъпна за всички потребители в момента.
• Проверете мрежовите настройки на вашия телевизор.
Когато използвате безжична връзка
• Проверете дали имате достъп от друго устройство.
• Услугата може да не е достъпна за всички потребители в момента.
• Проверете мрежовите настройки на вашия телевизор.
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Спецификации
Модел 55MBG7000S

Размер на екрана

Разширение на екрана

Яркост, кд/м2

Контраст

Съотношение на страните 16:9

Ъгъл на гледане 178/178

Захранване ~100-240V 50/60 Hz

VESA

Размери, мм Без стойка

Със стойка

Нето маса, кг Със стойка

Клас на енергийна ефективност (ЕС)

Консумация на енергия в работен режим, Вт

Годишна консумация, кВт час/1000 час

Консумация на енергия в режим на очакване, Вт

Забележка: Технически характеристики, както и дизайна на корпуса (външния вид) на телевизора 
могат да бъдат променяни от производителя без предизвестие. Изображение, представени в това 
ръководство, дадени само за илюстративни цели, за потвърдената информация, запознайте се с 
наличното устройство.

55” (139cm)

3840 x 2160

300

6000.1

400x200 mm

1226×90×709

1226×277×763

11.2

G

84

0.5

84

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio, Dolby Atmos и символът двойно D са търговски марки на Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Dolby Vision IQ е търговска марка на Dolby Laboratories Licensing 
Corporation. Произведено по лиценз от Dolby Laboratories. Поверителни непубликувани 
произведения. Авторско право © 1992–2022 Dolby Laboratories. Всички права запазени. 

https://www.youtube.com/%40udservice
http://www.uniondistribution.eu/
https://www.youtube.com/%40udservice
http://www.uniondistribution.eu/
https://www.youtube.com/%40udservice
http://www.uniondistribution.eu/
https://www.youtube.com/%40udservice
http://www.uniondistribution.eu/


ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ
Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο χρήστη πριν εγκαταστήσετε τη συσκευή. Συνιστάται να το διατηρείτε για
μελλοντική χρήση. Οι εικόνες σε αυτό το εγχειρίδιο είναι μόνο για ενημέρωσή σας και ενδέχεται να
διαφέρουν από το προϊόν που αγοράσατε.

Οι προδιαγραφές, καθώς και η σχεδίαση του σώματος (εμφάνιση) της 
τηλεόρασης, που δίνονται σε αυτό το εγχειρίδιο, ενδέχεται να αλλάξουν 
από τον κατασκευαστή χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.

Βοήθεια
Η ενότητα «Βοήθεια» θα σας επιτρέψει να λάβετε πολλές πληροφορίες για τη χρήση της τηλεόρασης. Για 
πρόσβαση σε αυτήν την ενότητα, πατήστε το κουμπί Home/ Αρχική, χρησιμοποιήστε τα βέλη στο 
τηλεχειριστήριο για να επιλέξετε την ενότητα «Βοήθεια» και πατήστε το κουμπί OK. Μπορείτε να μάθετε πώς 
να διορθώσετε προβλήματα από τη λίστα ή την αναζήτηση με λέξεις-κλειδιά. Εάν επαναφέρετε το APK, η 
λειτουργία βοήθειας και οι πληροφορίες θα ενημερωθούν.

Περιεχόμενο
1. Τηλεόραση 1

2. Τηλεχειριστήριο. 1

3. Ράφια, σετ 1

4. Εγχειρίδιο 1

5. Σετ βιδών 1

6. Μπαταρίες για τηλεχειριστήριο 2

7. Ειδική συσκευασία 1

Αγαπητέ πελάτη, διαβάστε όλες αυτές τις οδηγίες ασφαλείας και λειτουργίας πλήρως προτού 
ξεκινήσετε τη χρήση και, σε συνέχεια, φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική ενημέρωση. 
Ακολουθείτε πάντα τα κάτω μέτρα ασφαλείας για να αποφύγετε επικίνδυνες καταστάσεις και να 
εξασφαλίσετε τη μέγιστη απόδοση του προϊόντος σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ
ΚΊΝΔΥΝΟ

ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ
ΜΗΝ ΑΝΟΙΓΕΤΕ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
ΓΙΑ ΝΑ ΜΕΙΩΣΕΤΕ ΤΟΝ ΚΙΝΔΥΝΟ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ ΚΑΛΥΜΜΑ (Η ΠΙΣΩ ΚΑΛΥΜΜΑ). 
ΜΕΣΑ ΑΠΟΥΣΙΑΖΟΥΝ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΟΠΟΥ Ο ΧΡΗΣΤΗΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΧΕΙ ΠΡΟΣΒΑΣΗ. ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ
ΜΕ ΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ.

Το σύμβολο του κεραυνού μέσα σε ένα ισόπλευρο τρίγωνο ειδοποιεί τον χρήστη για την
ύπαρξη μη μονωμένης «επικίνδυνης τάσης» μέσα στο σώμα του προϊόντος που μπορεί να
παρουσιάζει κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.
Ένα θαυμαστικό σε ένα ισόπλευρο τρίγωνο ειδοποιεί τον χρήστη για την
ύπαρξη σημαντικών οδηγιών λειτουργίας και τεχνικής συντήρησης της
συσκευής.

EL
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Κανονιστικές πληροφορίες
Αυτός ο εξοπλισμός παράγει, χρησιμοποιεί και μπορεί να εκπέμπει ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων και, εάν δεν 
εγκατασταθεί και χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες, μπορεί να προκαλέσει παρεμβολές στις 
ραδιοεπικοινωνίες. Ωστόσο, δεν υπάρχει καμία εγγύηση ότι παρεμβολές δεν θα υπάρξουν σε συγκεκριμένες 
συνθήκες εγκατάστασης. Εάν αυτός ο εξοπλισμός προκαλεί παρεμβολές στη λήψη σήματος ραδιοφώνου ή 
τηλεόρασης, το οποίο μπορεί να προσδιοριστεί εύκολα με την απενεργοποίηση και ενεργοποίηση του 
εξοπλισμού, ο χρήστης μπορεί να προσπαθήσει να διορθώσει τις παρεμβολές με ένα ή μερικά από τα εξής 
μέτρα:
1. Μετακινήστε την κεραία λήψης.
2. Αυξήστε την απόσταση μεταξύ του εξοπλισμού και του δέκτη.
3. Συνδέστε τον εξοπλισμό σε μια πρίζα διαφορετική από αυτή στην οποία είναι συνδεδεμένος ο δέκτης.
4. Συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπό σας ή έναν έμπειρο τεχνικό ραδιοφώνου/τηλεόρασης για βοήθεια.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
×ΜΗΝ ΠΡΟΣΠΑΘΗΣΕΤΕ ΝΑ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΜΕ ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ ΤΡΟΠΟ 

ΧΩΡΙΣ ΓΡΑΠΤΗ ΣΥΓΚΑΤΑΘΕΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΗ. Η ΜΗΝ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗ 
ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΑΚΥΡΩΣΕΙ ΤΗΝ ΑΔΕΙΑ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΑΥΤΗΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ.

×ΟΙ ΑΡΙΘΜΟΙ ΚΑΙ ΟΙ ΕΙΚΟΝΕΣ ΣΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΕΙΝΑΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗ ΚΑΙ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΔΙΑΦΕΡΟΥΝ ΑΠΟ ΤΟΝ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ. Ο ΣΧΕΔΙΑΣΜΟΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
ΥΠΟΚΕΙΤΑΙ ΣΕ ΑΛΛΑΓΗ ΧΩΡΙΣ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗ ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Το ηλεκτρικό ρεύμα έχει πολλές χρήσιμες λειτουργίες, αλλά μπορεί επίσης να προκαλέσει 
τραυματισμό και υλικές ζημιές εάν δεν τον χειριστεί σωστά. Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί και 
κατασκευαστεί με την ύψιστη προτεραιότητα στην ασφάλεια. ΑΛΛΑ Η ΚΑΚΗ ΧΡΗΣΗ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 
ΠΡΟΚΑΛΕΙ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑ Ή ΠΥΡΚΑΓΙΑ. Για την αποφυγή πιθανών κινδύνων, ακολουθήστε αυτές 
τις οδηγίες κατά την εγκατάσταση, τη λειτουργία και τον καθαρισμό του προϊόντος.

1.Προσθήκες - Χρησιμοποιείτε μόνο συσκευές / αξεσουάρ που καθορίζονται από τον 
κατασκευαστή. Μη χρησιμοποιείτε αξεσουάρ που δε συνιστώνται από τον κατασκευαστή. Η χρήση 
λάθος εξοπλισμού μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμό.

2.Νερό - Για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας, μην εκθέτετε αυτό το προϊόν σε 
νερό της βροχής ή υγρασία. Η συσκευή δεν μπορεί να εκτεθεί σε επιρροή σταγόνων ή πιτσιλισμάτων, 
και πιάτα γεμάτα με υγρά (κύπελλα, βάζα) δεν πρέπει να τοποθετούνται πάνω στη συσκευή.

3.Πυρκαγιά ή έκρηξη - Μη χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύετε εύφλεκτα ή αναφλέξιμα υλικά κοντά στη 
συσκευή. Αυτό μπορεί να προκαλέσει έκρηξη ή πυρκαγιά. Μην τοποθετείτε αντικείμενα με ανοιχτές 
φλόγες, όπως αναμμένα κεριά, τσιγάρα ή λιβάνια πάνω από την τηλεόραση.

Προειδοποίηση: Для запобігання поширенню вогню, завжди тримайте свічки та інші джерела 
відкритого полум’я далеко від пристрою.

4.Εξαερισμός - Για να αποτρέψετε την εξάπλωση της φωτιάς, κρατάτε πάντα τα κεριά και άλλες πηγές 
ανοιχτής φλόγας μακριά από τη συσκευή.

5. Πρόκειται για εξοπλισμό κατηγορίας προστασίας II με διπλή μόνωση. Έχει σχεδιαστεί με τέτοιο 
τρόπο ώστε να μην απαιτεί γείωση.

6.Τροφοδότηση - Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση ΜΟΝΟ (!) με τον τύπο τροφοδοσίας 
που αναγράφεται στην ετικέτα. Εάν δεν είστε σίγουροι για τον τύπο τροφοδοσίας στο σπίτι σας, 
επικοινωνήστε με την τοπική εταιρεία ηλεκτρισμού.

7.Υπερφόρτωση - Μην υπερφορτώνετε πρίζες, καλώδια επέκτασης για διάφορους εξοπλισμούς, 
καθώς αυτό μπορεί να οδηγήσει σε κίνδυνο πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.

8.Τάση - Πριν εγκαταστήσετε την τηλεόραση, βεβαιωθείτε ότι η τάση στο δίκτυό σας αντιστοιχεί στην 
τιμή που αναγράφεται στην πινακίδα τύπου της συσκευής.
9.Πρίζα - Για λόγους ασφαλείας, οι περισσότερες συσκευές συνιστώνται να συνδέονται χωριστά σε μια 
πρίζα χωρίς να χρησιμοποιούνται διαφορετικό πολύπριζο και διαχωριστές.
10.Το βύσμα της συσκευής χρησιμεύει για την αποσύνδεση της συσκευής από το δίκτυο, 
πρέπει να είναι εύκολα προσβάσιμο. Τοποθετήστε μια πρίζα εναλλασσόμενου ρεύματος κοντά 
στην τηλεόραση για εύκολη σύνδεση και αποσύνδεση.
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11. Τοποθέτηση στον τοίχο - Κατά την τοποθέτηση της συσκευής σε τοίχο, τοποθετήστε τη 
σύμφωνα με τη μέθοδο που προτείνουν οι κατασκευαστές του βραχίονα/τηλεόρασης.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφύγετε ζημιά, στερεώστε καλά τη συσκευή στον τοίχο σύμφωνα με τις 
οδηγίες εγκατάστασης.
12. Εγκατάσταση - Μην τοποθετείστε την τηλεόραση σε ασταθές καρότσι, βάση, τρίποδο ή τραπέζι. Η 
τοποθέτηση του προϊόντος σε ασταθή επιφάνεια μπορεί να προκαλέσει πτώση, σοβαρό τραυματισμό, 
καθώς και ζημιά της. Τοποθετείστε πάντα την τηλεόραση σε έπιπλα που μπορούν να τη στηρίξουν με 
ασφάλεια. Βεβαιωθείτε ότι τα άκρα της τηλεόρασης δεν προεξέχουν πέρα από τις άκρες των επίπλων στα 
οποία είναι τοποθετημένη.
13. Είσοδος αντικειμένων και υγρών - Ποτέ μη σπρώχνετε αντικείμενα μέσα στην τηλεόραση μέσω 
ανοιγμάτων ή υποδοχών. Η συσκευή έχει υψηλή τάση και η εισαγωγή αντικειμένου μπορεί να προκαλέσει 
ηλεκτροπληξία ή/και βραχυκύκλωμα εσωτερικών εξαρτημάτων. Για τον ίδιο λόγο, μην αφήνετε νερό ή άλλα 
υγρά να εισχωρήσουν στο προϊόν
14. Ζημιά που απαιτεί επισκευή - αυτή η συσκευή πρέπει να επισκευάζεται μόνο από εξουσιοδοτημένο και 
κατάλληλα εκπαιδευμένο τεχνικό. Το άνοιγμα του καλύμματος ή άλλες προσπάθειες από τον χρήστη να 
επισκευάσει τη συσκευή μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο από ηλεκτροπληξία, καθώς και 
να προκαλέσει πυρκαγιά
15. Αλλαγή ανταλλακτικών - Σε περίπτωση που το προϊόν απαιτεί αλλαγή ανταλλακτικών, βεβαιωθείτε ότι ο 
τεχνικός συντήρησης χρησιμοποιεί ανταλλακτικά που καθορίζονται από τον κατασκευαστή ή εξαρτήματα που 
έχουν τα ίδια χαρακτηριστικά και απόδοση με τα γνήσια ανταλλακτικά. Η χρήση ξένων εξαρτημάτων μπορεί να 
προκαλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία και/ή άλλους κινδύνους.
16. Έλεγχος ασφαλείας - Αφού ολοκληρώσετε τη συντήρηση ή τις επισκευές, ζητήστε από έναν τεχνικό να 
εκπληρώσει έναν έλεγχο ασφαλείας για να βεβαιωθεί ότι η τηλεόραση είναι σε καλή κατάσταση λειτουργίας.
17. Παιδιά - Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με την πλαστική σακούλα στην οποία ήταν 
συσκευασμένη η τηλεόραση. Μην εκπλήρωση της απαίτησης αυτής μπορεί να προκληθεί ασφυξία.
18. Μπαταρίες - Οι μπαταρίες (συσσωρευτές ή εγκατεστημένες μπαταρίες) δεν πρέπει να εκτίθενται σε 
υπερβολική θερμότητα, όπως ηλιακό φως, φωτιά κ.λπ.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Εάν οι μπαταρίες λιθίου τοποθετηθούν λανθασμένα, μπορεί να εκραγούν. Αντικαταστήστε τις 
μπαταρίες με μπαταρίες ίδιου ή παρόμοιου τύπου
19. Κεραία - Εγκαταστήστε την κεραία μακριά από καλώδια τροφοδοσίας υψηλής τάσης και καλώδια 
επικοινωνίας και βεβαιωθείτε ότι έχει εγκατασταθεί ασφαλώς. Εάν η κεραία αγγίξει καλώδια τροφοδοσίας το 
άγγιγμα της κεραίας μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή σοβαρό τραυματισμό.
20. Προστασία πάνελ - Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με γυάλινο πάνελ. Μπορεί να σπάσει εάν η 
συσκευή πέσει ή ανοίξει με αιχμηρό αντικείμενο. Προσέξτε να μην τραυματιστείτε με θραύσματα γυαλιού 
εάν σπάσει το πάνελ.
21.Δε συνιστάται η χρήση του προϊόντος σε μέρη όπου υπάρχει καπνός λαδιού ή ατμός που μπορεί να 
καταστρέψει το υλικό αυτού του προϊόντος.
22. Συνθήκες λειτουργίας: θερμοκρασία αέρα από 15 έως 35 °C, υγρασία από 45 έως 75%. 
ατμοσφαιρική πίεση από 86 έως 106 Pa (650 έως 800 mm Hg)
23. Μεταφορά - Οι συσκευασμένες τηλεοράσεις μπορούν να μεταφερθούν με όλα τα είδη μεταφοράς 
σε θερμοκρασίες από +50 έως -40 °C και σχετική υγρασία από 75 έως 100%
24. ~ Υποδεικνύει εναλλασσόμενο ρεύμα
— Υποδεικνύει συνεχές ρεύμα.

Οδηγίες ασφαλείας
1. Διαβάστε αυτές τις οδηγίες.
2. Διατηρήστε αυτές τις οδηγίες.
3. Προσέξτε όλες τις προειδοποιήσεις.
4. Ακολουθήστε όλες τις οδηγίες.

5. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε νερό.
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6. Καθαρίστε μόνο με στεγνό πανί. Αποσυνδέστε 
τη συσκευή από την πρίζα πριν από τον 
καθαρισμό. Μη χρησιμοποιείτε υγρά ή 
καθαριστικά αερολύματος.

7. Μη φράζετε τις οπές εξαερισμού. Μην 
εμποδίζετε τον αερισμό καλύπτοντας τα 
ανοίγματα εξαερισμού με αντικείμενα όπως 
εφημερίδες, τραπεζομάντιλα, κουρτίνες κ.λπ.

8. Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή κοντά σε πηγές 
θερμότητας όπως θέρμανση, καλοριφέρ, σόμπες 
ή άλλες συσκευές (συμπεριλαμβανομένων 
ενισχυτών) που εκπέμπουν θερμότητα.

9. Μην ενοχλείτε τη λειτουργία του πολωμένου 
ή της γείωσης βύσματος. Ένα πολωμένο βύσμα 
έχει δύο δόντια, το ένα πιο φαρδύ από το άλλο. 
Το βύσμα γείωσης έχει δύο επαφές, καθώς και 
μια τρίτη, επαφή γείωσης. Μια ευρεία επαφή ή 
ένας τρίτος πείρος χρησιμοποιείται για την 
παροχή ασφάλειας. Εάν το βύσμα δεν ταιριάζει 
στην πρίζα, επικοινωνήστε με έναν 
ηλεκτρολόγο για να αντικαταστήσει την παλιά 
πρίζα.

10.Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας δεν 
είναι πατημένο ή τσιμπημένο, ειδικά κοντά στο 
βύσμα, την πρίζα και επίσης κοντά στο σημείο 
όπου βγαίνει από τη συσκευή.
11.Εξηγήστε στα παιδιά για τους κινδύνους από 
το σκαρφάλωμα στα έπιπλα για να φτάσουν στα 
χειριστήρια της τηλεόρασης.

12. Όταν χρησιμοποιείτε καρότσι, να είστε 
προσεκτικοί όταν μετακινείτε το καρότσι/συσκευή 
για να αποφύγετε την τραυματισμό από 
ανατροπή. Οι ξαφνικές στάσεις, η υπερβολική 
δύναμη και τα ανώμαλα δάπεδα μπορεί να 
προκαλέσουν πτώση της συσκευής από το 
καρότσι.

13. Για περαιτέρω προστασία της συσκευής 
αυτής κατά τη διάρκεια καταιγίδας με 
κεραυνούς ή όταν παραμένει αφύλακτο και 
αχρησιμοποίητο για μεγάλο χρονικό 
διάστημα, αποσυνδέστε το από την πρίζα και 
αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας.

14. Κατά τη συντήρηση, απευθυνθείτε σε 
εξειδικευμένο προσωπικό συντήρησης. Η 
συντήρηση απαιτείται όταν η συσκευή είναι 
κατεστραμμένη με οποιονδήποτε τρόπο, όπως 
χαλασμένο καλώδιο τροφοδοσίας ή βύσμα, 
χυμένο υγρό ή αντικείμενα, βροχή ή υγρασία, 
μη φυσιολογική λειτουργία της συσκευής ή 
πτώση.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ
× Η απόρριψη της συσκευής αυτής πρέπει να πραγματοποιείται σύμφωνα με την 

τοπική νομοθεσία. Μην πετάτε αυτή τη συσκευή μαζί με τα γενικά οικιακά 
απορρίμματα.

× Μερικές φορές στην οθόνη μπορεί να εμφανιστούν μερικά ανενεργά εικονοστοιχεία
ως σταθερά μπλε, πράσινα ή κόκκινα σημεία. Λάβετε υπόψη ότι αυτό δε θα επηρεάσει 
την απόδοση της συσκευής σας.

× Αποφύγετε να αγγίζετε την οθόνη ή να κρατάτε δάχτυλο (δάχτυλά) σας πάνω της για 
μεγάλο χρονικό διάστημα. Αυτό μπορεί να δημιουργήσει το αποτέλεσμα προσωρινών 
παραμορφώσεων της οθόνη.

× Είναι απαραίτητο να μειωθεί η «φωτεινότητα» και η «αντίθεση» κατά την 
αναπαραγωγή.

× Όταν χρησιμοποιείτε τη λειτουργία δικτύου, η συσκευή βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής. 
Χρειάζονται 30 λεπτά για μετάβαση σε σταθερή λειτουργία.



2. Τοποθετήστε τις μπαταρίες στο τηλεχειριστήριο. Βεβαιωθείτε ότι η πολικότητα είναι σωστή 
σύμφωνα με την εικόνα στη θήκη.
3. Κλείστε το κάλυμμα της θήκης προς την αντίθετη κατεύθυνση.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Εάν δε σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό 
διάστημα, αφαιρέστε τις μπαταρίες από το τηλεχειριστήριο. Διαφορετικά, το 
τηλεχειριστήριο μπορεί να καταστραφεί από ελαττωματικές μπαταρίες.

Συμβουλές για ασφάλεια και σταθερότητα της τηλεόρασης
Η τηλεόραση μπορεί να πέσει, προκαλώντας σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.
- ΠΑΝΤΑ χρησιμοποιείτε ντουλάπια ή βάσεις ή μεθόδους τοποθέτησης που συνιστώνται από τον 
κατασκευαστή της τηλεόρασης.
- ΠΑΝΤΑ χρησιμοποιείτε έπιπλα που μπορούν να στηρίξουν ασφαλώς την τηλεόραση.
- ΠΑΝΤΑ βεβαιωθείτε ότι η τηλεόραση δεν προεξέχει πάνω από την άκρη των επίπλων στήριξης.
- ΠΑΝΤΑ εξηγείτε στα παιδιά τους κινδύνους που κρύβουν τα έπιπλα για να φτάσουν στην τηλεόραση ή στα 
χειριστήρια της.
- ΠΑΝΤΑ τοποθετείστε τα καλώδια που είναι συνδεδεμένα στην τηλεόραση έτσι ώστε να μην μπορεί να τα 
σκοντάψει, να τραβήξει ή να πιαστεί.
- ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε την τηλεόραση σε ασταθή θέση.
- ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε την τηλεόραση πάνω από ψηλά έπιπλα (όπως ντουλάπια ή βιβλιοθήκες) χωρίς να 
στερεώσετε τα έπιπλα και την τηλεόραση σε κατάλληλο στήριγμα.
- ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε την τηλεόραση σε ύφασμα ή άλλα υλικά που μπορεί να τοποθετηθούν μεταξύ της 
τηλεόρασης και των επίπλων στήριξης.
- ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε αντικείμενα που μπορεί να δελεάσουν τα παιδιά να σκαρφαλώσουν, όπως παιχνίδια 
και τηλεχειριστήρια, στην τηλεόραση ή στα έπιπλα στα οποία είναι τοποθετημένη η τηλεόραση.

Συμβουλές για μοντέλα χωρίς πλαίσιο
Ανεξάρτητα από τις περιστάσεις, κρατήστε το πάνελ της τηλεόρασης κάθετο, εάν υπάρχει κλίση, η 
γωνία κλίσης μεταξύ το πανέλ και του κατακόρυφου επιπέδου δεν πρέπει να υπερβαίνει τις 15° (ο 
κανόνας ισχύει για προϊόντα σειράς χωρίς πλαίσιο).

Πριν ξεκινήσετε τη χρήση
Τοποθέτηση της βάσης
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, είναι απαραίτητο να στερεώσετε μια βάση ή να στερεώσετε τη 
συσκευή στον τοίχο. Για αυτές τις εργασίες θα χρειαστείτε ένα κατσαβίδι σταυρού.
Τοποθέτηση τηλεόρασης
Τοποθετήστε τη συσκευή σε μια επίπεδη, σκληρή επιφάνεια. Βεβαιωθείτε ότι όλα τα καλώδια έχουν 
δρομολογηθεί ομοιόμορφα και ασφαλώς για να αποφύγετε την ηλεκτρική βλάβη. Οι οπές σύνδεσης 
πρέπει να είναι εύκολα προσβάσιμες για καταστάσεις έκτακτης ανάγκης.

Τοποθέτηση μπαταριών στο τηλεχειριστήριο
1. Γυρίστε το τηλεχειριστήριο ανάποδα και σύρετε το κάλυμμα της θήκης προς την κατεύθυνση που 
υποδεικνύεται από το βέλος στην παρακάτω εικόνα ενώ πιέζετε ελαφρά.

EL - 122



Σύνδεση και διαχείριση

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν σύνδεση ή αποσύνδεση οποιουδήποτε καλωδίου, είναι απαραίτητο να 
αποσυνδέσετε την τηλεόραση που πρόκειται να συνδέσετε. Διαφορετικά, οι συσκευές 
μπορεί να καταστραφούν.

Το πίσω μέρος της συσκευής
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1. Ψηφιακή υποδοχή ήχου.
2. Υποδοχή CI - για σύνδεση κάρτας CI.
3. USB - υποδοχή για σύνδεση συσκευών USB.
4. AV - υποδοχή σήματος ήχου/βίντεο.
5. Υποδοχές HDMI (Το HDMI2 υποστηρίζει eARC/ARC - Audio Return Channel).
6. ANT2 - υποδοχή για σύνδεση δορυφορικής κεραίας.
7. ANT1 - υποδοχή για τη σύνδεση της κεραίας.
8. LAN (Local Area Network) - υποδοχή για σύνδεση καλωδίου LAN.
9. Υποδοχή ακουστικών

1 4 9 8 5 5 7 6

5

3

2



Τηλεχειριστήριο
Περιγραφή πλήκτρων του τηλεχειριστηρίου

№ Πλήκτρο Περιγραφή
1. Ενεργοποίηση Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της 

τηλεόρασης

.

2. Σίγαση Πατήστε για σίγαση

.
3. 0-9 Αριθμητικά πλήκτρα

4.

5. Αρχική 
σελίδα

Άνοιγμα της αρχικής σελίδας

6. Πίνακας 
ελέγχου Μενού Ταμπλό

7. Μενού Κύριο μενού

.

8. Κατεύθυνση/ОК Χρησιμοποιήστε τα βέλη του joystick
για να μετακινηθείτε στα μενού ή τις 
ρυθμίσεις. Πατήστε το OK για επιλογή 
ή επιβεβαίωση.

9. Επιστροφή Επιστροφή στο προηγούμενο 
πρόγραμμα.

10.

11. NETFLIX Άνοιγμα της εφαρμογής Netflix

12. YouTube Άνοιγμα της εφαρμογής YouTube

.

13. Prime video Άνοιγμα της εφαρμογής βίντεο Prime
video

.

14.

15. EPG
Εμφάνιση προγραμμάτων εκπομπής 
σε λειτουργία CTV

.
16. Ένταση Ρυθμίστε την ένταση

.
17. Πρόγραμμα Εναλλαγή καναλιών

.
18. Πηγή Επιλογή πηγής σήματος

19. Πληροφορίες Εμφάνιση πληροφοριών για το 
πρόγραμμα

.
20. Ήχος Επιλογή γλώσσας ήχου

.
21. Teletext Εμφάνιση ή απόκρυψη teletext

22.

23.

Λογαριασμός Αλλαγή λογαριασμού.

24.
Έγχρωμα 
πλήκτρα

Χρησιμοποιήστε τα 
σύμφωνα με τις προτροπές 
στην οθόνη

EL - 124

    

1

17

19

3

8

9

16

21 22
24

20

11 12

13

6

7

2

10

18

23

5
15

4

25

26 14

25.

26.

Φωνή    
Ενεργοποιήστε τη λειτουργία 
Φωνητικών Εντολών Google assist. 

Εικονικό πληκτρολόγιο  
Ανοίξτε το εικονικό πληκτρολόγιο. 
 (μόνο σε ζωντανή τηλεόραση) 

Κλίμακα οθόνης    Προσαρμόστε την κλίμακα οθόνης. 

Υπότιτλος     Επιλέξτε υπότιτλους 

ΕΦΑΡΜΟΓΈΣ   Εμφάνιση όλων των εγκατεστημένων 
 εφαρμογών 

USB    Μεταβαίνει στην πηγή USB. 



Σύνδεση συσκευών
Σύνδεση ψηφιακού 
συστήματος ήχου
Συνδέστε την υποδοχή ομοαξονικού 
καλωδίου (Δεν παρέχεται) στην 
ψηφιακή ομοαξονική έξοδο της
τηλεόρασης σας.

Υποδοχή CI (Κοινή διεπαφή)
Εάν χρησιμοποιείτε συνδρομητική τηλεόραση με κρυπτογραφημένα κανάλια, συνδέστε σ’ αυτή την 
υποδοχή την κάρτα CI που παρέχεται από τον προμηθευτή. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε 
στην τεκμηρίωση που συνοδεύει την κάρτα CI.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Πάντα να απενεργοποιείτε την τηλεόραση πριν συνδέσετε ή αποσυνδέσετε την 
κάρτα CI. Διαφορετικά, η τηλεόραση ή η μονάδα CI ενδέχεται να καταστραφούν
.

Σύνδεση της κάρτας CI
Εισαγάγετε τη μονάδα με την κάρτα 
CI ή CI + στην υποδοχή, 
φροντίζοντας να την τοποθετήσετε 
σωστά.

Απενεργοποίηση της κάρτας CI
Για να αποσυνδέσετε τη μονάδα, αφαιρέστε την προσεκτικά από την υποδοχή. Μετά την 
ενεργοποίηση της τηλεόρασης αρχικοποιείται η μονάδα CI/CI +. Αυτό μπορεί να πάρει 
κάποιο χρόνο. Μετά την αρχικοποίηση τα κρυπτογραφημένα κανάλια θα είναι διαθέσιμα σε 
εσάς. Εάν αυτό δε συμβεί, επικοινωνήστε με τον προμηθευτή σας για να βεβαιωθείτε ότι τα 
κρυπτογραφημένα κανάλια είναι διαθέσιμα σε εσάς.

Σύνδεση συσκευών USB
Χρησιμοποιήστε την υποδοχή USB 2.0 
της τηλεόρασης για να συνδέσετε μια 
συμβατή συσκευή αποθήκευσης 
δεδομένων.

Σύνδεση συσκευής με 
υποδοχή ήχου/εικόνας
Συνδέστε μια εξωτερική συσκευή με υποδοχή 
ήχου/εικόνας χρησιμοποιώντας έναν 
προσαρμογέα AV (δεν παρέχεται) και επιλέξτε 
την πηγή σήματος AV από τη λίστα που 
παρουσιάζεται.
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Σύνδεση συσκευής με υποδοχή HDMI
Η σύνδεση με χρήση καλωδίου HDMI σάς 
επιτρέπει να μεταδίδετε ταυτόχρονα σήματα 
ήχου και βίντεο μέσω ενός καλωδίου. 
Συνδέστε τη συσκευή με ένα καλώδιο στην 
υποδοχή και επιλέξτε τη αντίστοιχη πηγή στο 
μενού της τηλεόρασης
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Βελτιστοποίηση παιχνιδιών 
Ο χρήστης συνδέει τη συσκευή HDMI και πατάει το πλήκτρο MENU για 2 δευτερόλεπτα για να εισέλθει 

στο μενού Game Optimiser.                     
 1. Μενού οδηγού 

(1) Για να ζήσετε καλύτερα το παιχνίδι, ακολουθήστε τον οδηγό για να 
κατανοήσετε τις βασικές ρυθμίσεις λειτουργίας. 
(2) Συμβουλές: Αυτή η λειτουργία συνιστάται για σύνδεση με Xbox, PlayStation 
και άλλες κονσόλες παιχνιδιών. 
 

 2. Μενού ρυθμίσεων 
(1) παιχνίδι 

ALLM: Αυτόματη λειτουργία χαμηλής καθυστέρησης, η τηλεόραση μπορεί να 
ενεργοποιήσει ή να απενεργοποιήσει αυτόματα τη λειτουργία παιχνιδιού χαμηλής 
καθυστέρησης ανάλογα με το περιεχόμενο σήματος, που χρησιμοποιείται συνήθως με 
κονσόλες παιχνιδιών. 
Χαμηλή καθυστέρηση:  Λειτουργία χαμηλής καθυστέρησης, οι χρήστες μπορούν να 
ενεργοποιήσουν ή να απενεργοποιήσουν χειροκίνητα τη λειτουργία παιχνιδιού χαμηλής 
καθυστέρησης. 
Οραση: Bullseye, ο χρήστης μπορεί να ενεργοποιήσει ή να απενεργοποιήσει το bullseye. 
Τύπος σ ρασής: Μοτίβο ματιών ταύρου, ο χρήστης μπορεί να επιλέξει το

ματιών ταύρου. 
FPS:Εμφάνιση πληροφοριών ρυθμού καρέ. 

 
(2) εικόνα 

Τύπος αντίθεσης: Ο χρήστης μπορεί να επιλέξει διαφορετικό τύπο αντίθεσης. 
γπόφως: Ο χρήστης μπορεί να ρυθμίσει τη φωτεινότητα του οπίσθιου 
φωτισμού. 
Χαμηλό μπλε φως: Ο χρήστης μπορεί να ρυθμίσει τη χαμηλή ένταση μπλε φωτός. 
Λειτουργία πρoβoλής: Ο χρήστης μπορεί να ρυθμίσει την αναλογία οθόνης. 
opισµός: Ο χρήστης μπορεί να ρυθμίσει την ευκρίνεια της οθόνης. 

 
3. Το Game Optimiser προτείνει συσκευές: 
PlayStation 4PlayStation 4 PROPlayStation 5 
Xbox Series X 
Xbox Series S 
Διακόπτης Nintendo 

αγαπημένο μοτίβο 

HDMI 1, 2 Υψηλή σύνδεση σήματος διασύνδεσης (144Hz), HDMI2 υποστηρίζει τη λειτουργία EARC 
(ενισχυμένο κανάλι επιστροφής ήχου στο πρότυπο HDMI 2.1). 
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Σύνδεση του 
καλωδίου της 
κεραίας
Μπορείτε να συνδέσετε μια εξωτερική 
κεραία χρησιμοποιώντας την σχετική 
υποδοχή σύνδεσης.

Σύνδεση δορυφορικής 
κεραίας
Μπορείτε να συνδέσετε το καλώδιο της 
δορυφορικής κεραίας στην υποδοχή ANT
2 SATELLITE. Για μετάβαση σε 
δορυφορική λήψη, επιλέξτε την πηγή 
σήματος «DVB-S/S2»

Σύνδεση καλωδίου LAN
Συνδέστε το καλώδιο από το 
δρομολογητή σας στην υποδοχή LAN
της τηλεόρασης. Μπορείτε επίσης να 
χρησιμοποιήσετε μια σύνδεση WiFi.

Σύνδεση ακουστικών
Μπορείτε να συνδέσετε ακουστικά ή μια αναλογική 
συσκευή αναπαραγωγής στην υποδοχή που 
επισημαίνεται με το σύμβολο ακουστικών. 
Χρησιμοποιήστε ένα καλώδιο ήχου με βύσμα 3,5 mm.

Αρχή εργασίας
Ενεργοποίηση
Όταν η συσκευή βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής, πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/ 
απενεργοποίηση στη συσκευή ή το αντίστοιχο κουμπί στο τηλεχειριστήριο.
Απενεργοποίηση
Για να ρυθμίσετε τη λειτουργία αναμονής, πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/ 
απενεργοποίηση στη συσκευή ή το αντίστοιχο κουμπί στο τηλεχειριστήριο.

Μετά τη χρήση
Καθάρισμα

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Πριν τον καθαρισμό, απενεργοποιήστε τη συσκευή από την πρίζα για 
να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

Μη χρησιμοποιείτε υγρά ή καθαριστικά αερολύματος. Χρησιμοποιήστε ένα στεγνό, μαλακό παν.
ΠΡΟΣΟΧΗ:
Κατά τον καθαρισμό της οθόνης, κρατήστε τη συσκευή σταθερά 
για να αποφύγετε την πτώση και πιθανή ζημιά.

Παρατηρώ: 
(1) Ορισμένες κονσόλες παιχνιδιών (π.χ. κονσόλες Xbox) δεν αναφέρουν πληροφορίες συσκευής στην 

τηλεόραση για την εκτέλεση της βελτιστοποίησης παιχνιδιών, αυτό είναι ένα συγκεκριμένο 
πρόβλημα συσκευής και όχι πρόβλημα με την τηλεόραση. 

(2) Η λίστα υποστήριξης ενδέχεται να αλλάξει με ενημερώσεις συσκευών και η λίστα χρησιμεύει μόνο ως 
αναφορά. 



• Βεβαιωθείτε ότι το βύσμα της κεραίας είναι σταθερά συνδεδεμένο στην τηλεόραση.
• Βεβαιωθείτε ότι έχει επιλεγεί η σωστή πηγή σήματος.
• Προσαρμόστε ξανά τα κανάλια εάν οι ανωτέρω συμβουλές δε βοήθησαν.
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Αντιμετώπιση προβλημάτων
Μπορείτε να λύσετε τα περισσότερα προβλήματα χρησιμοποιώντας τις κάτω
πληροφορίες. Εάν αυτό δε βοήθησε, επικοινωνήστε με την τεχνική υποστήριξη ή το 
κέντρο συντήρησης.

Γενικά προβλήματα
Η τηλεόραση δεν ενεργοποιείτε
• Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος σε μια πρίζα που λειτουργεί.
• Αντικαταστήστε τις μπαταρίες στο τηλεχειριστήριο.
• Απενεργοποιήστε την τηλεόραση για λίγα λεπτά και ενεργοποιήστε την ξανά.
Το τηλεχειριστήριο δε λειτουργεί
• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν εμπόδια μεταξύ του τηλεχειριστηρίου και της τηλεόρασης.
• Αντικαταστήστε τις μπαταρίες.
• Βεβαιωθείτε ότι ο δέκτης του τηλεχειριστηρίου δεν εκτίθεται στο άμεσο ηλιακό φως.
Δεν υπάρχει εικόνα
• Βεβαιωθείτε ότι οι εξωτερικές πηγές σήματος έχουν συνδεθεί σωστά.
• Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο που συνδέει την εξωτερική συσκευή δεν έχει υποστεί ζημιά.
• Βεβαιωθείτε ότι η πηγή σήματος έχει επιλεγεί σωστά.
Eικονοστοιχεία (κουκκίδες), πάντα σκούρα, λευκά ή έγχρωμα
• Η τηλεόρασή σας κατασκευάζεται με LED υψηλής τεχνολογίας. Ωστόσο, μερικές φορές 
εμφανίζεται μια δυσλειτουργία εικονοστοιχείων. Αυτό είναι φυσιολογικό για αυτόν τον 
τύπο συσκευής και δε θεωρείται ελάττωμα.

Προβλήματα σήματος
Δεν υπάρχει εικόνα
• Ελέγξτε εάν η κεραία είναι σωστά συνδεδεμένη και το καλώδιο δεν είναι κατεστραμμένο.

Μεταφορά και αποθήκευση
Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το 
καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα και αφαιρέστε τις μπαταρίες από το τηλεχειριστήριο. Βεβαιωθείτε 
ότι η θερμοκρασία αποθήκευσης είναι μεταξύ 15 °C και 45 °C και η σχετική υγρασία δεν υπερβαίνει το 
90%.

Μετακίνηση
1. Πριν μετακινήσετε την τηλεόραση, αποσυνδέστε όλα τα καλώδια από αυτήν.
2. Για τη μετακίνηση μιας μεγάλης τηλεόρασης χρειάζονται δύο ή τρία άτομα.
3. Όταν μετακινείτε την τηλεόραση με το χέρι, μην ασκείτε δύναμη στην οθόνη LCD και στο πλαίσιο της 

οθόνης.
4. Κατά τη μετακίνηση προστατέψτε την τηλεόραση από χτυπήματα και ισχυρούς κραδασμούς.
5. Εάν πρέπει να παραδώσετε την τηλεόραση σε ένα συνεργείο επισκευής ή να τη μετακινήσετε σε 

άλλη τοποθεσία, συσκευάστε τη στο χαρτόκουτο και στο υλικό συσκευασίας στο οποίο παραδόθηκε 
αρχικά

Απόρριψη της συσκευής
Μετά το τέλος της διάρκειας ζωής του, αυτή η συσκευή πρέπει να παραδοθεί στο σχετικό 
σημείο συλλογής ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού για περαιτέρω επεξεργασία 
και απόρριψη. Εξασφαλίζοντας τη σωστή απόρριψη, συμβάλλετε στη διατήρηση των 
φυσικών πόρων και στην πρόληψη αρνητικών επιπτώσεων στο περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία, κάτι που είναι δυνατό σε περίπτωση ακατάλληλου χειρισμού. Μπορείτε 
να λάβετε πιο λεπτομερείς πληροφορίες για τα σημεία συλλογής και ανακύκλωσης αυτού 
του τύπου εξοπλισμού στις τοπικές δημοτικές αρχές ή σε μια εταιρεία διάθεσης οικιακών 
απορριμμάτων.

Αντιστοιχία
Αυτό το προϊόν πληροί τις απαιτήσεις των οδηγιών της ΕΕ για την ηλεκτρομαγνητική 
συμβατότητα και την ηλεκτρική ασφάλεια.



Η συσκευή συμμορφώνεται με τις προδιαγραφές ραδιοσυχνοτήτων όταν η συσκευή χρησιμοποιείται σε 
απόσταση 20 εκ. Η συχνότητα λειτουργίας 5150-5350 MHz Wi-Fi 5G περιορίζεται σε χρήση μόνο σε 
εσωτερικούς χώρους. Έκδοση λογισμικού (συμπεριλαμβανομένης ή νεότερης): V02.00018
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Κακή εικόνα
• Ελέγξτε εάν η κεραία είναι συνδεδεμένη και προσπαθήστε να ρυθμίσετε τη θέση της κεραίας.
• Δοκιμάστε να ρυθμίσετε ξανά το κανάλι.
• Αλλαγή ρυθμίσεων εικόνας: φωτεινότητα, αντίθεση κ.λπ.
Δεν υπάρχει ήχος
• Ελέγξτε αν ο ήχος δεν είναι σε σίγαση με το κουμπί .
• Ελέγξτε ότι ο ήχος δεν είναι στις ελάχιστες ρυθμίσεις, πατήστε + .
Δεν υπάρχει χρώμα
• Αλλάξτε τις ρυθμίσεις χρώματος στο μενού.
• Βεβαιωθείτε ότι το πρόγραμμα μεταδίδεται έγχρωμα.
• Βεβαιωθείτε ότι το κανάλι έχει ρυθμιστεί σωστά.

Προβλήματα κατά την αναπαραγωγή αρχείων πολυμέσων
Το αρχείο δεν αναπαράγεται
• Βεβαιωθείτε ότι τα μέσα περιέχουν αρχεία που υποστηρίζονται από την τηλεόραση.
• Συνιστάται η χρήση εξωτερικού σκληρού δίσκου USB με ονομαστική τάση 5 V ή μικρότερη και

ονομαστικό ρεύμα 500 mA ή λιγότερο. Εάν χρησιμοποιείτε μια συσκευή που απαιτεί υψηλότερη
τάση/ρεύμα από την ονομαστική τάση/ρεύμα, ενδέχεται να μη λειτουργεί λάθος.

Προβλήματα με την αναπαραγωγή από εξωτερικές πηγές
Δεν υπάρχει ήχος
• Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο ήχου έχει συνδεθεί σωστά και δεν είναι κατεστραμμένο.
• Βεβαιωθείτε ότι η επιλογή πηγής είναι σωστή στην τηλεόρασή σας.
Ο ήχος παραμορφώνεται ή βουίζει
• Καθαρίστε τους συνδέσμους.
• Αντικαταστήστε το καλώδιο σύνδεσης στην εξωτερική συσκευή.

Προβλήματα με τις διαδικτυακές υπηρεσίες (Smart TV)
Κατά τη χρήση  της ενσύρματης σύνδεσης (LAN)
• Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο ρεύματος δεν είναι κατεστραμμένο και συνδεδεμένο σωστά.
• Ελέγξτε εάν έχετε πρόσβαση από άλλη συσκευή.
• Η υπηρεσία ενδέχεται να μην είναι διαθέσιμη σε όλους τους χρήστες προς το παρόν.
• Ελέγξτε τις ρυθμίσεις δικτύου στην τηλεόρασή σας.
Κατά τη χρήση  της ασύρματης σύνδεσης
• Ελέγξτε εάν έχετε πρόσβαση από άλλη συσκευή.
• Η υπηρεσία ενδέχεται να μην είναι διαθέσιμη σε όλους τους χρήστες προς το παρόν.
• Ελέγξτε τις ρυθμίσεις δικτύου στην τηλεόρασή σας.

Προδιαγραφές

WI-FI
Εύρος συχνότητας Ισχύς μετάδοσης (μέγιστο)

2.412GHz-2.472GHz (2.4G wifi) <20 dBm

5.180GHz-5.320GHz (5G wifi) <20 dBm

5.500GHz-5.700GHz (5G wifi) <20 dBm

5.745GHz-5.825GHz (5G wifi) <14 dBm

Bluetooth
Εύρος συχνότητας Ισχύς μετάδοσης (μέγιστο)

2.402GHz-2.480GHz <10 dBm
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Προδιαγραφές
Μοντέλο 

Μέγεθος οθόνης 

Ανάλυση οθόνης 

Φωτεινότητα, cd/m2

Αντίθεση

Αναλογία διαστάσεων

Γωνία θέασης

Τροφοδοσία

VESA

Διαστάσεις, mm χωρίς βάση

με βάση

Καθαρό βάρος, κιλά με βάση 

Κατηγορία ενεργειακής απόδοσης (EU)

Κατανάλωση ενέργειας σε λειτουργία, W

Ετήσια κατανάλωση, kWh/1000 ώρες

Κατανάλωση ενέργειας σε κατάσταση αναμονής, 
W

Σημείωση: Οι προδιαγραφές, καθώς και η σχεδίαση της θήκης (εμφάνιση) της τηλεόρασης μπορούν να 
αλλάξουν από τον κατασκευαστή χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση. Οι εικόνες που παρουσιάζονται σε 
αυτό το εγχειρίδιο είναι μόνο για επεξηγηματικούς σκοπούς, ανατρέξτε στην πραγματική συσκευή για 
επιβεβαιωμένες πληροφορίες.

55MBG7000S

55” (139cm)

3840 x 2160

300

6000.1

16:9

178/178

~100-240V 50/60Hz

1226×90×709

1226×277×763

11.2

G

84

0.5

84

400x200 mm

Οι ονομασίες Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio, Dolby Atmos και το σύμβολο διπλού D είναι εμπορικά 
σήματα της Dolby Laboratories Licensing Corporation. Το Dolby Vision IQ είναι εμπορικό σήμα της Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Κατασκευάζεται με άδεια από την Dolby Laboratories. Εμπιστευτικά 
αδημοσίευτα έργα. Πνευματικά δικαιώματα © 1992–2022 Dolby Laboratories. Με την επιφύλαξη παντός 
δικαιώματος. 

https://www.youtube.com/%40udservice
http://www.uniondistribution.eu/
https://www.youtube.com/%40udservice
http://www.uniondistribution.eu/
https://www.youtube.com/%40udservice
http://www.uniondistribution.eu/
https://www.youtube.com/%40udservice
http://www.uniondistribution.eu/


MANUAL DE USUARIO
Por favor, lea este Manual de usuario antes de instalar el dispositivo. Se recomienda conservarlo para
futuras consultas. Las imágenes de este manual son sólo de referencia y pueden diferir del producto
comprado.

Las características técnicas, así como el diseño del cuerpo (aspecto 
exterior) del televisor que figuran en este manual, pueden ser 
modificados por el fabricante sin previo aviso.

Ayuda
La sección “Ayuda” le proporciona abundante información sobre el uso de su televisor. Para acceder a 
esta sección, pulse el botón Home/Inicio, utilice las teclas de flecha del control remoto para seleccionar 
la sección Ayuda y pulse OK. Puedes encontrar información sobre cómo solucionar problemas en la lista 
o buscar por palabras clave. Si restauras el APK, la función de ayuda y la información se actualizarán.

Contenido del paquete
1. Televisor (TV LED). 1

2. Control remoto . 1

3. Soportes, conjunto. 1

4. Manual de usuario. 1

5. Juego de tornillos. 1

6. Pilas para el control remoto. 2

7. Envases de embalaje individuales. 1

Estimado cliente, por favor, lea completamente estas instrucciones de seguridad y funcionamiento 
antes de empezar a trabajar, y guarde este manual para futuras consultas. Observe siempre las 
siguientes precauciones de seguridad para evitar situaciones peligrosas y garantizar el máximo 
rendimiento de su producto.

PRECAUCIÓN
RIESGO DE DESCARGAS 

ELECTRICAS
NO ABRIR

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGAS ELECTRICAS, NO RETIRE LA CUBIERTA (O LA PARTE 
TRASERA). NO HAY PIEZAS EN EL INTERIOR A LAS QUE EL USUARIO DEBA TENER ACCESO. CONSULTE 
AL PERSONAL DE SERVICIO CUALIFICADO.

El símbolo de relámpago dentro de un triángulo equilátero, alerta al usuario sobre la
presencia en el producto de “voltaje peligroso” sin aislar que puede crear un riesgo de
descarga eléctrica.

El símbolo de exclamación dentro de un triángulo equilátero advierte al usuario de la
importancia de las instrucciones de uso y mantenimiento del dispositivo.
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Información normativa
Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con 
las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales para las comunicaciones por radio. No obstante, no 
se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si este equipo causa interferencias 
perjudiciales en la recepción de señales de radio o televisión, lo que puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir las interferencias mediante una o varias 
de las siguientes medidas:
1. Desplace la antena receptora.
2. Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
3. Conecte el equipo a una toma de corriente distinta a la que está conectado el receptor.
4. Contacte con su distribuidor o con un técnico experto en radio/TV para que le ayude.

¡ATENCIÓN!
×NO INTENTE MODIFICAR ESTE PRODUCTO DE NINGUNA MANERA SIN EL CONSENTIMIENTO 

POR ESCRITO DEL PROVEEDOR. LAS MODIFICACIONES NO AUTORIZADAS PUEDEN 
ANULAR LA AUTORIZACIÓN DEL USUARIO PARA UTILIZAR ESTE PRODUCTO.

×LAS CIFRAS E ILUSTRACIONES DE ESTE MANUAL SON SÓLO DE REFERENCIA Y PUEDEN 
DIFERIR DEL EQUIPO REAL. EL DISEÑO DEL PRODUCTO ESTÁ SUJETO A CAMBIOS SIN 
PREVIO AVISO.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES
La energía eléctrica tiene muchas funciones útiles, pero también puede causar lesiones personales 
y daños materiales si no se maneja adecuadamente. Este producto ha sido diseñado y fabricado 
con la seguridad como máxima prioridad. PERO UN USO INCORRECTO PUEDE CAUSAR DESCARGAS 
ELÉCTRICAS O INCENDIOS. Para evitar posibles peligros, observe las siguientes instrucciones al 
instalar, utilizar y limpiar el producto.

1. Accesorios - Utilice únicamente los dispositivos y accesorios especificados por el fabricante. No 
utilice accesorios no recomendados por el fabricante. El uso de accesorios incorrectos puede provocar 
lesiones

2. Agua - Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga este producto al agua de 
lluvia ni a la humedad. El aparato no debe exponerse a goteos ni salpicaduras de agua; y no deben 
colocarse recipientes llenos de líquido (tazas, jarrones) sobre el dispositivo.

3. Incendio o explosión - No utilice ni almacene materiales inflamables o combustibles cerca del 
dispositivo. Si lo hiciera podría provocar una explosión o un incendio. No coloque objetos con llamas 
abiertas, como velas encendidas, cigarrillos o varillas de incienso, encima del televisor.

Advertencia: Para evitar la propagación del fuego, mantenga siempre las velas y otras fuentes de 
llamas abiertas alejadas del dispositivo.

4. Ventilación - Cuando instale el televisor, mantenga una distancia de al menos 4 cm entre el 
televisor y otros objetos (paredes, armarios, laterales de muebles, etc.) para garantizar una ventilación 
adecuada. La falta de ventilación puede provocar un incendio o problemas con el dispositivo debido a 
un calor excesivo.

5.             Este equipo es de clase de protección II, con doble aislamiento. Ha sido diseñado de tal manera que 
no requiere conexión a tierra.

6. Fuente de alimentación - Este producto está diseñado para funcionar SÓLO (!) con el tipo de 
alimentación eléctrica indicado en la etiqueta. Si no está seguro del tipo de alimentación 
eléctrica de su casa, póngase en contacto con su compañía eléctrica local.

7. Sobrecarga - No sobrecargue los tomacorrientes, alargadores u otros aparatos, ya que podría 
producirse un incendio o una descarga eléctrica.

8. Tensión - Antes de instalar el televisor, asegúrese de que la tensión de su red se corresponde 
con el valor impreso en la placa de características del dispositivo.

9. Tomacorriente - Por razones de seguridad, se recomienda enchufar la mayoría de los 
dispositivos en un tomacorriente separado, sin utilizar tes ni divisores.

10. El enchufe del aparato se utiliza para desconectarlo de la red eléctrica y debe ser fácilmente 
accesible. Coloque el tomacorriente de CA cerca del televisor para facilitar la conexión y 
desconexión.
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11. Montaje en pared - Cuando monte el dispositivo en una pared, instálelo según el método 
recomendado por los fabricantes de soportes/TV.
ADVERTENCIA: Para evitar daños, fije firmemente el aparato a la pared como se describe en 
las instrucciones de instalación.
12. Instalación - No coloque el televisor sobre un carro, soporte, trípode o mesa inestables. La 
colocación del producto sobre una superficie inestable puede provocar su caída, lesiones 
graves o daños en el producto. Coloque siempre el televisor sobre un mueble que pueda 
soportarlo con seguridad. Asegúrese de que los extremos del televisor no sobresalgan de los 
bordes del mueble sobre el que se coloca.
13. Introducción de objetos y líquidos - No introduzca nunca objetos en el televisor a través 
de las aberturas o ranuras. Hay un alto voltaje en el aparato, e la introducción de un objeto 
puede provocar una descarga eléctrica y/o un cortocircuito en las piezas internas. Por la misma 
razón, no permita que el agua u otros líquidos entren en contacto con el producto.
14. Daños que requieren reparación - Este dispositivo sólo debe ser reparado por un técnico 
autorizado y debidamente formado. La apertura de la cubierta o cualquier otro intento de 
reparación por parte del usuario puede provocar lesiones graves o la muerte por descarga 
eléctrica, o provocar un incendio.
15. Piezas de repuesto - Si el producto necesita el reemplazo de piezas de repuesto, 
asegúrese de que el técnico de servicio utilice las piezas de repuesto especificadas por el 
fabricante o piezas que tengan las mismas características y rendimiento que las piezas 
originales. El uso de piezas no autorizadas puede provocar incendios, descargas eléctricas y/u 
otros peligros.
16. Comprobación de seguridad - Una vez finalizada la prestación del servicio o la 
reparación, pida a un técnico que realice una comprobación de seguridad para asegurarse de 
que el televisor funciona correctamente.
17. Niños - No permita que los niños jueguen con la bolsa de plástico en la que se ha 
embalado el televisor. El incumplimiento de esta precaución puede provocar asfixia.
18. Pilas - Las pilas (acumuladores o pilas instaladas) no deben exponerse a un calor excesivo, 
como la luz solar, el fuego, etc.
¡ATENCIÓN! En caso de instalación incorrecta, las pilas de litio pueden explotar. Sustituya las 
pilas por otras del mismo tipo o similar.
19. Antena - Instale la antena lejos de líneas eléctricas de alta tensión y cables de 
comunicación y asegúrese de que está instalada de forma segura. Si la antena toca una línea 
de alta tensión, podría provocar un incendio, una descarga eléctrica o lesiones graves.
20. Protección del panel - El aparato tiene un panel de cristal. Puede romperse si el aparato se 
cae o se abre con un objeto afilado. Tenga cuidado de no hacerse daño con fragmentos de 
cristal si el panel se rompe.
21. No se recomienda utilizar el producto en lugares donde haya humo de aceite o vapor, que 
pueden dañar el material de este producto.
22. Condiciones de funcionamiento: temperatura del aire de 15 a 35 °C; humedad de 45 a 
75%; presión atmosférica de 86 a 106 Pa (de 650 a 800 mm Hg).
23. Transportación - Los televisores embalados pueden ser transportados por todos los tipos 
de transporte a temperaturas de +50 a -40 °С y humedad relativa de 75 a 100%.
24. ~ Indica corriente alterna.

Indica corriente continua.

Instrucciones de seguridad
1. Lea estas instrucciones.
2. Guarde estas instrucciones.
3. Observe todas las advertencias.
4. Siga todas las instrucciones.

5. No utilice el producto cerca del agua.
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6. Limpiar sólo con un paño seco.
Desenchufe el producto del tomacorriente antes 
de limpiarlo. No utilice productos de limpieza 
líquidos o en aerosol.

7. No obstruya las aberturas de ventilación. No 
obstruya la ventilación bloqueando las 
aberturas de ventilación con objetos como 
periódicos, manteles, cortinas, etc.

8. No instale el producto cerca de fuentes de 
calor como radiadores, calefactores, estufas u 
otros dispositivos (incluidos amplificadores) que 
generen calor.

9. No altere el funcionamiento del enchufe 
polarizado o con toma de tierra. Un enchufe 
polarizado tiene dos contactos, uno de los 
cuales es más ancho que el otro. Un enchufe 
con toma de tierra tiene dos contactos más 
un tercer contacto de toma de tierra. El 
contacto ancho o tercera clavija se utiliza por 
seguridad. Si el enchufe no encaja en el 
tomacorriente, póngase en contacto con un 
electricista para que sustituya el 
tomacorriente obsoleto.

10. Asegúrese de que el cable de alimentación no 
sea pisado o pellizcado, especialmente cerca del 
enchufe, tomacorriente o por donde sale del 
producto.
11. Informe a los niños de los peligros de subirse a 
los muebles para alcanzar los elementos de control 
del televisor.

12. Cuando utilice un carro, tenga cuidado al 
mover el carro/producto para evitar lesiones por 
vuelco. Las paradas repentinas, la fuerza 
excesiva y el suelo irregular pueden hacer que el 
producto se caiga del carro.

13. Para proteger aún más este producto 
durante tormentas eléctricas o cuando se deje 
desatendido y sin usar durante largos periodos 
de tiempo, desenchúfelo del tomacorriente y 
desconecte el cable de alimentación.

14. Solicite el mantenimiento del producto a 
personal de servicio cualificado. El 
mantenimiento es necesario si el producto 
sufre algún tipo de daño como, por ejemplo, 
si el cable de alimentación o el enchufe 
están dañados, si han caído líquidos u 
objetos dentro del producto, si ha caído 
lluvia o humedad dentro del producto, si el 
producto no funciona con normalidad o si el 
producto se ha caído.
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OBSERVACIÓN
× Deseche este producto de conformidad con la normativa local. No deseche 

este producto con la basura doméstica general.
× Ocasionalmente, algunos píxeles inactivos pueden aparecer en la pantalla como 

motas fijas de color azul, verde o rojo. Tenga en cuenta que esto no afecta al 
rendimiento del producto.

× Evite tocar la pantalla o mantener el dedo(s) frente a ella durante periodos de tiempo 
prolongados. Esto puede causar una distorsión temporal de la pantalla.

× No se recomienda mantener una imagen fija en la pantalla o una imagen 
extremadamente brillante en la pantalla durante un largo periodo de tiempo. 
Reduzca el “brillo” y el “contraste” durante la reproducción.

× Cuando se utiliza la función de red, el producto está en modo de espera. Para que el 
producto entre en el modo estable se necesitan 30 minutos.



2. Inserte las pilas en el control remoto. Asegúrese de que la polaridad es la correcta, tal y como se
indica en el compartimento de las pilas.
3. Cierre la tapa del compartimento de las pilas en la dirección opuesta.

ATENCIÓN: Si no tiene previsto utilizar el dispositivo durante un tiempo prolongado, 
extraiga las pilas del control remoto. De lo contrario, el control remoto podría resultar 
dañado por pilas defectuosas.

Consejos para la seguridad y estabilidad del televisor
El televisor podría caerse, causando lesiones graves o la muerte.
- Utilice SIEMPRE armarios o soportes o métodos de montaje recomendados por el fabricante del 
televisor.
- Utilice SIEMPRE muebles que puedan soportar el televisor con seguridad.
- Asegúrese SIEMPRE de que el televisor no sobresalga del borde del mueble de apoyo.
- Enseñe SIEMPRE a los niños los peligros de subirse a los muebles para alcanzar el televisor o sus 
elementos de control.
- Coloque SIEMPRE los cables conectados al televisor de forma que no se pueda tropezar con ellos, tirar 
de ellos o agarrarlos.
- NUNCA coloque el televisor en un lugar inestable.
- NUNCA instale el televisor sobre muebles altos (como armarios o librerías) sin sujetar el mueble y el 
televisor a un soporte adecuado.
- NUNCA ponga el televisor sobre telas u otros materiales que puedan interponerse entre el televisor y el 
mueble de soporte.
- NUNCA coloque objetos que puedan incitar a los niños a trepar, como juguetes y controles remotos, 
sobre el televisor o el mueble sobre el que se coloca el televisor.

Consejos para los modelos sin marco
Independientemente de las circunstancias, por favor, mantenga el panel del televisor en posición 
vertical, si hay una inclinación, el ángulo entre el panel y el plano vertical no debe exceder de 15° (la 
regla se aplica a los productos de la serie sin marco).

Antes de empezar a utilizarlo
Fijación del soporte
Antes de utilizar el dispositivo, es necesario montar el soporte o fijar el dispositivo a la pared. Para 
estas operaciones, necesitará un destornillador de estrella.
Instalación del televisor
Posicione el dispositivo sobre una superficie plana y sólida. Asegúrese de que todos los cables están 
tendidos de forma plana y segura para evitar descargas eléctricas. Las tomas de conexión deben ser 
fácilmente accesibles para situaciones de emergencia.

Inserción de las pilas en el control remoto
1. Dé la vuelta al control remoto y deslice la tapa del compartimento de las pilas en la dirección de la
flecha en la siguiente imagen mientras presiona ligeramente.
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Conexión y control

ATENCIÓN: Antes de conectar o desconectar cualquier cable, es necesario desconectar la 
alimentación del televisor que se va a conectar. De lo contrario, los dispositivos podrían 
resultar dañados.

Parte trasera del dispositivo
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1. Salida de audio digital.
2. Ranura CI – para insertar una tarjeta CI.
3. USB – conector para la conexión de dispositivos USB.
4. AV – conector de señal de audio/vídeo.
5. Conectores HDMI (HDMI2 soporta eARC/ARC – Audio Return Channel).
6. ANT2 – conector para la conexión de una antena parabólica.
7. ANT1 – conector para la conexión de la antena.
8. LAN (Local Area Network) – conector para la conexión de un cable LAN.
9. Conector para auriculares.

1 4 9 8 5 5 7 6

5

3

2



N.o Botón Descripción
Botón de encendido Enciende y apaga el televisor.

Silenciar Pulse para silenciar el sonido.

0-9 Botones numéricos.

Página de inicio Apertura de la página de inicio.

Panel de control Menú del panel de control.
Menú Menú principal.

Dirección/OK
Utilice las flechas del joystick 
para desplazarse por los menús 
o ajustes. Pulse OK para 
seleccionar o confirmar.

Atrás Volver a la aplicación 
anterior.

NETFLIX Apertura de la aplicación Netflix.

YouTube Apertura de la aplicación YouTube.

Prime video Apertura de la aplicación Prime 
video.

Lanzamiento de la 
Guía electrónica de 
programas

Mostrar programas en el modo 
TV digital.

Volumen Ajustar el volumen.

Programa Cambiar el canal

Fuente Seleccionar una fuente de señal

.

Información Muestra información 
sobre el programa.

Audio Seleccionar el idioma de audio

Teletexto Muestra u oculta el teletexto

Cuenta Cambiar la cuenta.

Botones de 
color

Utilizarlas cuando se 
indique en la pantalla.

Control remoto
Descripción de los botones del control remoto
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Active la función de comando 
 de voz Google assist. 

Teclado Virtual      Teclado virtual abierto. 
 (sólo en TV en vivo) 

 Ajuste la escala de la pantalla. 

Subtítulo     Seleccionar el subtítulo 

Aplicaciones        Mostrar todas las aplicaciones instaladas 

USB      Cambia a la fuente USB. 

Sonido 

Proporción de pantalla 



Conexión de dispositivos
Conexión de un sistema 
de audio digital
Puede conectar su televisor a un 
sistema de audio digital 
(amplificador, cine en casa, etc.). 
Conecte el enchufe del extremo de 
un cable de audio coaxial (no 
suministrado) a la conexión de salida 
de audio digital de su televisor.

Conector CI
Si utiliza la televisión de pago con canales codificados, inserte la tarjeta CI suministrada por su operador 
en este conector. Para más información, consulte la documentación suministrada con la tarjeta CI.

ATENCIÓN:
Apague siempre el televisor antes de conectar o desconectar la tarjeta CI.
De lo contrario, el televisor o el módulo CI podrían resultar dañados.

Conexión de la tarjeta CI
Inserte el módulo con la tarjeta CI o 
CI+ en la ranura, asegurándose de 
que la ha colocado correctamente.

Desconexión de la tarjeta CI
Para desconectar el módulo, retírelo con cuidado del conector. Después de encender el 
televisor, el módulo CI/CI+ se inicializará. Esto puede tomar algún tiempo. Tras la 
inicialización, los canales codificados estarán disponibles. Si esto no ocurre, póngase en 
contacto con su proveedor para asegurarse de que dispone de canales codificados.

Conexión de dispositivos USB
Utiliza el puerto USB 2.0 del 
televisor para conectar un 
dispositivo de almacenamiento 
compatible.

Conexión de un 
dispositivo con salida de 
audio/vídeo
Conecta un dispositivo externo con salida de 
audio/vídeo mediante un adaptador AV (no 
suministrado) y selecciona una fuente de señal 
AV de la lista proporcionada.
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Conexión de un dispositivo con salida HDMI
La conexión realizada con un cable HDMI 
permite transmitir señales de audio y vídeo a 
través de un solo cable al mismo tiempo. 
Conecte el dispositivo a la toma con el cable y 
seleccione la fuente adecuada en el menú del 
televisor.
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optimijuego 
El usuario conecta el dispositivo HDMI y pulsa la tecla de menú durante 2 segundos para entrar en el 

menú Game Optimiser. 
 1.El menú del asistente 

(1) para que puedas experimentar mejor el juego, por favor sigue la guía para 
entender los ajustes básicos de la operación. 
(2) consejos: esta función se recomienda para conectarse a Xbox, PlayStation y 
otras consode juegos.  

2.El menú de ajuste 
(1) juego 

ALLM: modo automático de baja latencia, el televisor puede activar o desactivar 
automáticamente el modo de juego de baja latencia de acuerdo con el contenido de la 
señal, por lo general se utiliza con las consode juegos. 
Baja latencia:  modo de baja latencia, los usuarios pueden activar o desactivar 
manualmente el modo de juego de baja latencia. 

diana, el usuario puede activar o desactivar la diana. 
 patrón de ojo de buey, el usuario puede elegir el patrón de ojo de buey 

FPS: información de velocidad de fotogramas.  
(2) imagen 

 el usuario puede elegir un tipo de contraste diferente. 
Luces traseras: el usuario puede ajustar el brillo de la luz de fondo. 
Luz azul baja: el usuario puede ajustar la intensidad de la luz azul baja. 
Modo de visualización: el usuario puede ajustar la relación de pantalla. 

 el usuario puede ajustar la nitide la pantalla. 
 
 

3. El Game Optimiser recomienda dispositivos: 
PlayStation 4PlayStation 4 PROPlayStation 5 
Xbox Series X 
Xbox Series S 
Nintendo Switch 
 Aviso: 
(1) algunas consode juegos (por ejemplo Xbox ones) no reportan información de dispositivo a la TV para 

ejecutar game optimiser, esto es un tema específico del dispositivo, y no un problema con la TV. 
(2) la lista de soporte puede cambiar con las actualizaciones de dispositivo, y la lista sólo sirve como 

referencia. 

HDMI 1, 2 conector de interfaz de señal de alta definición (144Hz), HDMI2 admite la función EARC (canal 
mejorado de retorno de audio en el estándar HDMI 2.1). 

favorito. 

mira: 
mira molde:

contraste molde:

claridad:



ES - 140

Conexión del cable 
de antena
Puede conectar una antena externa 
mediante la toma de conexión 
correspondiente.

Conexión de la antena 
parabólica
Puede conectar un cable de antena 
parabólica al conector ANT 2 SATELLITE. 
Para pasar a la recepción por satélite, 
seleccione la fuente de señal “DVB-S/S2”.

Conexión del cable LAN
Inserta el cable del router en el conector 
LAN del televisor. También puede 
utilizar una conexión WiFi.

Conexión de auriculares
Puede conectar unos auriculares o un dispositivo de 
reproducción analógica a la toma marcada con el 
símbolo de auriculares. Utilice un cable de audio con 
clavija de 3,5 mm.

Primeros pasos
Encendido
Cuando el dispositivo esté en modo de espera, pulse el botón de encendido/apagado del 
dispositivo o el botón        correspondiente del control remoto.
Apagado
Para activar el modo de espera, pulse el botón de encendido/apagado del dispositivo o el 
botón      correspondiente del control remoto.

Después del uso
Limpieza

ATENCIÓN:
Antes de limpiar el dispositivo, desenchúfelo del tomacorriente para 
evitar el riesgo de descarga eléctrica.

No utilice limpiadores líquidos o en aerosol. Utilice un paño seco y suave.
ATENCIÓN:
Cuando limpie la pantalla, sujete firmemente el dispositivo para 
evitar que se caiga y cause daños.
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• Asegúrese de que el conector de la antena está firmemente conectado al televisor.
• Asegúrese de que ha seleccionado la fuente de señal correcta.
• Reajuste los canales si los consejos anteriores no le ayudan.

Solución de fallos
Puede resolver la mayoría de los problemas con la siguiente información.
Si esto no le ayuda, póngase en contacto con el servicio de asistencia técnica o con 
un centro de servicio.

Problemas comunes
El televisor no se enciende
• Enchufe el cable de alimentación a un tomacorriente que funcione.
• Cambie las pilas del control remoto.
• Desconecte el televisor de la red eléctrica durante unos minutos y vuelva a encenderlo.
El control remoto no funciona
• Asegúrese de que no hay obstáculos entre el control remoto y el televisor.
• Cambie las pilas.
• Asegúrese de que el receptor del control remoto no está expuesto a la luz solar directa.
No hay imagen
• Asegúrese de que las fuentes de señal externas están conectadas correctamente.
• Asegúrese de que el cable que conecta el dispositivo externo no está dañado.
• Asegúrese de que la fuente de señal está seleccionada correctamente.
Píxeles (puntos) siempre oscuros, blancos o de color
• Su televisor está fabricado con LED de alta tecnología. Sin embargo, a veces se produce 
un mal funcionamiento de los píxeles. Esto es normal en este tipo de dispositivos y no se 
considera un defecto.

Problemas con la señal
No hay imagen
• Compruebe que la antena está conectada correctamente y que el cable no está dañado.

Transportación y almacenamiento
Si no va a utilizar el dispositivo durante un tiempo prolongado, desenchufe el cable de alimentación del 
tomacorriente y retire las pilas del control remoto. Asegúrese de que la temperatura de 
almacenamiento esté entre 15 °C y 45 °C y de que la humedad relativa no supere el 90%.

Desplazamiento
1. Desconecte todos los cables del televisor antes de desplazarlo.
2. Para desplazar un televisor de gran tamaño se necesitan dos o tres personas.
3. Cuando transporte el televisor a mano, no aplique fuerza sobre el panel LCD y el bisel de la pantalla.
4. Cuando transporte el televisor, no lo someta a golpes o vibraciones fuertes. 
5. Si necesita llevar el televisor a un taller de reparaciones o transportarlo a otro lugar, guárdelo en la 

caja de cartón y el material de embalaje en los que se entregó originalmente.

Desecho del producto
Al final de su vida útil, este producto debe entregarse en un punto de recogida de 
equipamientos eléctricos y electrónicos adecuado para su reciclaje y desecho. Al 
garantizar un desecho adecuado, está contribuyendo a conservar los recursos naturales y 
a evitar los impactos negativos sobre el medio ambiente y la salud humana que podrían 
derivarse de una manipulación incorrecta. Para obtener más información sobre los 
puntos de recogida y reciclaje de este tipo de aparatos, póngase en contacto con las 
autoridades municipales o con su empresa de eliminación de residuos domésticos.

Conformidad

Este producto cumple los requisitos de las directivas de la UE sobre compatibilidad 
electromagnética y seguridad eléctrica.



El dispositivo cumple las especificaciones de radiofrecuencia cuando se utiliza a menos de 20 cm. La 
frecuencia de funcionamiento Wi-Fi 5G de 5150-5350 MHz está limitada al uso en interiores. Versión de 
software (incluida o superior): V02.00018
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WI-FI
Gama de frecuencias Potencia de transmisión (max)

2.412GHz-2.472GHz (2.4G wifi) <20 dBm

5.180GHz-5.320GHz (5G wifi) <20 dBm

5.500GHz-5.700GHz (5G wifi) <20 dBm

5.745GHz-5.825GHz (5G wifi) <14 dBm

Bluetooth
Gama de frecuencias Potencia de transmisión (max)

2.402GHz-2.480GHz <10 dBm

Mala calidad de imagen
• Compruebe si la antena está conectada e intente ajustar la posición de la antena.
• Intente ajustar de nuevo el canal.
• Cambia los ajustes de la imagen: brillo, contraste, etc.
No hay sonido
• Compruebe que el sonido no está silenciado pulsando el botón de Silenciar       .
• Comprueba si el sonido no está en los ajustes mínimos pulsando + .
No hay color
• Modifique los ajustes de color en el menú.
• Asegúrese de que el programa se emite en color.
• Asegúrese de que el canal está ajustado al canal correcto.

Problemas de reproducción de archivos multimedia
No se puede reproducir el archivo
• Asegúrese de que el soporte contiene archivos compatibles con el televisor.
• Recomendamos utilizar un disco duro USB externo con una tensión nominal de 5 V o inferior y una

corriente nominal de 500 mA o inferior. Si utiliza un dispositivo que requiera una tensión/corriente
superior a la nominal, es posible que no funcione correctamente.

Problemas con la reproducción de fuentes externas
No hay sonido
• Asegúrese de que el cable de audio está conectado correctamente y no está dañado.
• Asegúrese de que la fuente está seleccionada correctamente en el televisor.
El sonido se oye distorsionado o con zumbidos
• Limpie los conectores.
• Sustituya el cable de conexión al dispositivo externo.

Problemas con los servicios en línea (Smart TV)
Cuando se utiliza una conexión por cable (LAN)
• Asegúrese de que el cable de alimentación no está dañado y de que está conectado correctamente.
• Compruebe si puede acceder desde otro dispositivo.
• Es posible que el servicio no esté disponible para todos los usuarios en este momento.
• Compruebe la configuración de red del televisor.
Si utiliza una conexión inalámbrica
• Compruebe si puede acceder desde otro dispositivo.
• Es posible que el servicio no esté disponible para todos los usuarios en este momento.
• Comprueba los ajustes de red de tu televisor.

Características técnicas
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Características técnicas
Modelo

Tamaño de la pantalla

Resolución de pantalla

Brillo, cd/m2

Contraste

Relación de aspecto

Ángulo de visión

Alimentación

VESA

Dimensiones, mm Sin soporte

Con soporte

Peso neto, kg Con soporte

Clase de eficiencia energética (UE)

Consumo de energía en modo operativo, W

Consumo anual, kWh / 1000 h

Consumo de energía en modo de espera, W

Observación: Las características técnicas y el diseño del cuerpo (aspecto exterior) del televisor pueden 
ser modificados por el fabricante sin previo aviso. Las imágenes presentadas en este manual son 
meramente ilustrativas; para obtener información confirmada, consulte el dispositivo real.

55MBG7000S

55” (139cm)

3840 x 2160

300

6000.1

16:9

178/178

~100-240V 50/60Hz

1226×90×709

1226×277×763

11.2

G

84

0.5

84

400x200 mm

Dolby, Dolby Audio y el símbolo de la doble D son marcas registradas de Dolby Laboratories Licensing 
Corporation. Dolby Vision IQ es una marca comercial de Dolby Laboratories Licensing Corporation. 
Fabricado con la licencia de Dolby Laboratories. Trabajos inéditos confidenciales. Copyright © 1992–2022 
Dolby Laboratories. Reservados todos los derechos. 

https://www.youtube.com/%40udservice
http://www.uniondistribution.eu/
https://www.youtube.com/%40udservice
http://www.uniondistribution.eu/
https://www.youtube.com/%40udservice
http://www.uniondistribution.eu/
https://www.youtube.com/%40udservice
http://www.uniondistribution.eu/


MANUAL DO USUÁRIO
Por favor, leia atentamente este Manual do usuário para uma utilização correcta antes da instalação da
TV. Recomenda-se que este manual seja guardado para futura consulta. As imagens neste manual do
usuário servem apenas como referência e podem diferir do produto adquirido.

As características técnicas, bem como o design do corpo (aparência) do 
televisor, constantes neste manual, podem ser alterados pelo fabricante 
sem aviso prévio.

Ajuda
A seção “Ajuda” permitirá que Você obtenha muitas informações sobre como usar o seu televisor. Para 
aceder a esta secção, pressione o botão Home/Casa, use as setas do controle remoto para selecionar a seção 
Ajuda e pressione o botão OK. Você pode descobrir como resolver problemas na lista ou pesquisar por 
palavras-chave. Se Você restaurar o APK, a função de ajuda e as informações serão atualizadas.

Equipamentos do televisor
1. Televisor (TV LED). 1

2. Controle remoto. 1

3. Prateleiras, conjunto. 1

4. Manual do usuário. 1

5. Um conjunto de parafusos. 1

6. Pilhas para controle remoto. 2

7. Recipientes de embalagem individual. 1

Caro cliente, leia atentamente estas instruções de segurança e de utilização antes de começar a 
trabalhar e guarde este manual para consulta futura. Respeite sempre as seguintes precauções de 
segurança para evitar situações perigosas e garantir o máximo desempenho do seu produto.

CUIDADO
RISCO DE CHOQUE 

ELÉCTRICO
NÃO ABRIR

AVISO:
PARA REDUZIR O RISCO DE CHOQUE ELÉCTRICO, NÃO RETIRE A TAMPA (OU A TAMPA TRASEIRA). NÃO 
EXISTEM PEÇAS NO INTERIOR ÀS QUAIS O UTILIZADOR DEVA TER ACESSO. CONTACTE COM PESSOAL 
QUALIFICADO.

O símbolo de raio dentro de um triângulo equilátero alerta o usuário sobre a presença
de “tensão perigosa” não isolada dentro do invólucro do produto que pode representar
risco de choque elétrico.

O ponto de exclamação em um triângulo equilátero alerta o usuário sobre
instruções importantes de operação e manutenção do dispositivo.
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Informações regulatórias
Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de 
acordo com as instruções, pode causar interferências prejudiciais nas comunicações via rádio. No entanto, 
não há garantia de que não haverá interferência em condições específicas de instalação. Se este 
equipamento causar interferências prejudiciais à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado 
desligando e ligando o equipamento, o usuário é encorajado a tentar corrigir a interferência através de uma 
ou mais das seguintes medidas:
1. Mova a antena receptora.
2. Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.
3. Ligue o equipamento a uma tomada de rede elétrica diferente daquela à qual o receptor está conectado.
4. Consulte o seu revendedor ou um técnico de rádio/televisão experiente para obter assistência.

ATENÇÃO!
×NÃO TENTE MODIFICAR ESTE PRODUTO DE QUALQUER FORMA SEM O CONSENTIMENTO 

ESCRITO DO FORNECEDOR. A MODIFICAÇÃO NÃO AUTORIZADA PODE ANULAR A 
AUTORIDADE DO USUÁRIO PARA USAR ESTE DISPOSITIVO.

×AS NÚMEROS E ILUSTRAÇÕES NESTE MANUAL SÃO APENAS PARA REFERÊNCIA E PODEM 
DIFERIR DO EQUIPAMENTO REAL. O DESIGN DO PRODUTO ESTÁ SUJEITO A ALTERAÇÕES 
SEM AVISO PRÉVIO.

AVISOS IMPORTANTES
A energia eléctrica tem muitas funções úteis, mas também pode causar ferimentos pessoais e 
danos materiais se não for manuseada corretamente. Este produto foi concebido e fabricado 
tendo a segurança como prioridade máxima. MAS O USO INCORRETO PODE RESULTAR EM 
CHOQUE ELÉTRICO OU INCÊNDIO. Para evitar riscos potenciais, observe as seguintes instruções 
ao instalar, operar e limpar o produto.

1. Complementos - Utilize apenas dispositivos/acessórios especificados pelo fabricante. Não utilize 
acessórios não recomendados pelo fabricante. O uso de dispositivos incorretos pode causar 
ferimentos.

2. Água - Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não exponha este produto à água da 
chuva ou umidade. O dispositivo não pode ser exposto a quedas ou respingos; e pratos cheios de 
líquidos (xícaras, vasos) não devem ser instalados no aparelho.

3. Incêndio ou explosão - Não utilize nem armazene materiais inflamáveis ou combustíveis perto do 
dispositivo. Isto pode causar uma explosão ou incêndio. Não coloque objetos com chamas abertas, 
como velas acesas, cigarros ou incensos em cima da TV.

Aviso: Para evitar a propagação do fogo, mantenha sempre velas e outras fontes de chamas 
abertas longe do dispositivo.

4. Ventilação - Ao instalar a TV, deve-se manter uma distância de pelo menos 4 cm entre a TV e outros 
objetos (paredes, armários, laterais de móveis, etc.) para garantir uma ventilação adequada. A falta de 
ventilação pode causar incêndio ou problemas no aparelho devido ao aquecimento excessivo.

5. Trata-se de um equipamento classe de proteção II com duplo isolamento. Foi concebido de forma a 
não necessitar de ligação à terra.

6. Fonte de alimentação - Este produto deve ser usado SOMENTE (!) com o tipo de  fonte de 
alimentação indicado na etiqueta. Se você não tiver certeza sobre o tipo de fonte de alimentação 
de sua casa, entre em contato com a companhia de energia local.

7. Sobrecarga - Não sobrecarregue tomadas estendidas para equipamentos diferentes, pois isso  
pode causar um risco de incêndio ou choque elétrico.

8. Tensão - Antes de instalar a TV, certifique-se de que a tensão da sua rede corresponde ao  valor 
impresso na placa de identificação do aparelho.
9. Tomada - Com motivos de segurança, recomenda-se que a maioria dos dispositivos sejam 
conectados separadamente a uma tomada, sem  o uso de vários tees e divisores.
10. O plugue do aparelho é utilizado para desligar o aparelho da rede eléctrica e deve estar 
facilmente acessível. Colocar a tomada de CA perto do televisor para facilitar a ligação e a 
desligação.
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11. Montagem da TV na parede - Ao montar da TV na parede, monte-a de acordo com o 
método recomendado pelo fabricante do suporte/televisor.
AVISO: Para evitar danos, fixe bem o dispositivo à parede de acordo com as instruções de 
instalação.
12. Instalação - Não coloque a TV sobre um carrinho, suporte, tripé ou mesa instável. Colocar o 
produto em uma superfície instável pode fazer com que ele caia, causando ferimentos ou danos 
graves. Sempre coloque a TV em móveis que possam suportá-la com segurança. Certifique-se de que 
as extremidades da TV não ultrapassem as bordas dos móveis onde ela está colocada.
13. Entrada de objetos e líquidos - Nunca insira objetos na TV através de aberturas ou fendas. O 
dispositivo possui alta tensão e a inserção de um objeto pode causar choque elétrico e/ou curto-
circuito nas peças internas. Pelo mesmo motivo, não permita que água ou outros líquidos entrem 
em contato com o produto.
14. Danos que requerem reparação - este dispositivo só deve ser reparado por um técnico 
autorizado e devidamente treinado. A abertura da tampa ou outras tentativas do usuário de reparar 
o dispositivo podem resultar em ferimentos graves ou morte por choque elétrico ou incêndio.
15. Peças de reposição - Caso o produto necessite de peças de reposição, certifique-se de que o 
técnico de serviço utilize peças de reposição especificadas pelo fabricante ou peças que tenham as 
mesmas características e desempenho das peças originais. O uso de peças não autorizadas pode 
resultar em incêndio, choque elétrico e/ou outros perigos.
16. Verificação de segurança - Após concluir o serviço ou reparo, peça a um técnico que realize 
uma verificação de segurança para garantir que a TV esteja em boas condições de funcionamento.
17. Crianças - Não permita que crianças brinquem com o saco plástico onde a TV foi embalada. Não 
fazer isso pode resultar em asfixia.
18. Pilhas - As pilhas (acumuladores ou pilhas instaladas) não devem ser expostas a calor excessivo, 
tal como luz solar, fogo, etc.

AVISO! Se as Pilhas de lítio forem instaladas incorretamente, elas podem explodir. Substitua as 
pilhas por pilhas do mesmo tipo ou de tipo semelhante.
19. Antena - Instale a antena longe de linhas de energia de alta tensão e cabos de comunicação e 
certifique-se de que esteja instalada com segurança. Se a antena tocar numa linha eléctrica, tocar na 
antena pode provocar um incêndio, choque elétrico ou ferimentos graves.
20. Proteção do painel - O aparelho possui painel de vidro. Ele pode quebrar se o dispositivo cair ou 
for aberto com um objeto pontiagudo. Tenha cuidado para não se ferir com cacos de vidro se o painel 
quebrar.
21.Não é recomendado utilizar o produto em locais onde haja fumaça de óleo ou vapor, que podem 
danificar o material deste produto.
22. Condições de operação: temperatura do ar de 15 até 35 °C; umidade de 45 até 75%; 
pressão atmosférica de 86 até 106 Pa (de 650 até 800 mm Hg).
23. Transporte - As TVs embaladas podem ser transportadas por todos os tipos de transporte 
em temperaturas de +50 até -40 °C e umidade relativa de 75 até 100%.
24. ~ Indica corrente alternada. 

Indica corrente contínua.

Instruções de segurança

1. Leia essas instruções.
2. Guarde estas instruções.
3. Preste atenção a todos os avisos.
4. Segue todas as instruções.

5. Não utilize o produto perto de água.
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6. Limpe apenas com pano seco. Desligue o 
produto antes de limpar. Não use produtos de 
limpeza líquidos ou aerossóis.

7. Não bloqueie as aberturas de ventilação. 
Não obstrua a ventilação cobrindo as 
aberturas de ventilação com itens como 
jornais, toalhas de mesa, cortinas, etc.

8. Não instale o produto perto de fontes de calor, 
como radiadores, aquecedores, fogões ou outros 
aparelhos (incluindo amplificadores) que emitam 
calor.

9. Não perturbe o funcionamento do plugue 
polarizado ou de ligação à terra. Um plugue 
polarizado possui dois pinos,  um dos quais é 
mais largo do que o outro. O plugue de 
ligação à terra possui dois contatos, além de 
um terceiro contato de aterramento. Um 
contato amplo ou terceiro pino é usado para 
fornecer segurança. Se o plugue não couber 
na tomada, entre em contato com um 
eletricista para substituir a tomada obsoleta.

10. Certifique-se de que o cabo de alimentação 
não seja pisado ou comprimido, especialmente 
próximo ao plugue, tomada e próximo ao local de 
saída do produt.
11. Conte às crianças sobre os perigos de subir nos 
móveis para alcançar os controles da TV.

12. Ao usar um carrinho, tenha cuidado ao 
movê-lo/produto para evitar ferimentos 
causados pela queda. Paradas repentinas, força 
excessiva e pisos irregulares podem fazer com 
que o produto caia do carrinho.

13. Para proteger ainda mais este produto 
durante uma tempestade com raios ou quando 
ele for deixado sem supervisão e sem uso por 
um longo período de tempo, desconecte-o da 
tomada e desconecte o cabo de alimentação.

14. A assistência técnica do produto deve ser 
efectuada por pessoal qualificado. A 
manutenção técnica é necessária quando o 
produto for danificado de alguma forma, 
como cabo de alimentação ou plugue 
danificado, líquido ou queda de objectos no 
produto, se for exposto à chuva ou umidade, 
funcionamento anormal do produto ou 
queda.
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OBSERVAÇÃO
× A eliminação deste produto deve ser realizada de acordo com a legislação 

local. Não descarte este produto junto com o lixo doméstico geral.
× Às vezes, alguns pixels inativos podem aparecer na tela como pontos estacionários 

azuis, verdes ou vermelhos. Observe que isso não afetará o desempenho do seu 
produto.

× Evite tocar na tela ou manter o(s) dedo(s) contra ela por longos períodos de tempo. Isso 
pode criar o efeito de distorções temporárias na tela.

× Não é recomendado manter uma imagem estática na tela ou uma imagem  
extremamente brilhante por um longo período de tempo. É necessário reduzir o 
“brilho” e o “contraste” durante a reprodução.

× Ao usar a função de rede, o produto fica no modo de espera. Demora 30 minutos para 
entrar no modo estável.



2. Insira as Pilhas no controle remoto. Certifique-se de que a polaridade esteja correta de acordo com 
a imagem no compartimento.
3. Feche a tampa do compartimento na direção inversa.

ATENÇÃO: Se Você não planeja usar o dispositivo por um longo período,  remova as Pilhas 
do controle remoto. Em caso contrário, o controle remoto pode ser danificado por Pilhas 
defeituosas.

Conselhos para segurança e estabilidade da TV
A TV pode cair, causando ferimentos graves ou morte.
- SEMPRE use gabinetes ou suportes ou métodos de montagem recomendados pelo fabricante do 
televisor.
- SEMPRE use móveis que possam suportar a TV com segurança.
- SEMPRE certifique-se de que a TV não fique saliente na borda dos móveis de apoio.
- SEMPRE ensine as crianças sobre os perigos de subir nos móveis para alcançar a TV ou seus controles.
- SEMPRE direcione os fios e cabos conectados à TV de forma que não possam tropeçar, puxar ou ficar 
presos.
- NUNCA coloque a TV em um local instável.
- NUNCA coloque a TV em cima de móveis altos (como exemplo armários ou estantes) sem fixar os 
móveis e a TV em um suporte adequado.
- NUNCA coloque a TV sobre tecidos ou outros materiais que possam ser colocados entre a TV e os 
móveis de suporte.
- NUNCA coloque objetos que possam fazer com que as crianças subam, como brinquedos e controles 
remotos, em cima da TV ou nos móveis onde a TV está colocada.

Conselhos para os modelos sem moldura
Independentemente das circunstâncias, mantenha o painel do televisor na vertical; se houver uma 
inclinação, o ângulo entre o painel e o plano vertical não deve exceder 15° (a regra aplica-se aos 
produtos da série sem moldura).

Antes de começar a usar
Instalação o pedestal (suporte)
Antes de utilizar o aparelho, é necessário fixar um suporte ou fixar o aparelho na parede. Você 
precisará de uma chave de fenda para essas operações.
Instalação da TV
Coloque o dispositivo sobre uma superfície plana e dura. Certifique-se de que todos os cabos estejam 
roteados de maneira uniforme e segura para evitar danos elétricos. Os conectores de conexão devem 
ser facilmente acessíveis em situações de emergência.

Instalação / Remoção de pilhas no controle remoto
1. Vire o controle remoto e deslize a tampa do compartimento na direção indicada pela seta na 
figura abaixo enquanto pressiona levemente.
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Conexões e controle remoto

ATENÇÃO: Antes de conectar ou desconectar qualquer cabo, a TV a ser conectada deve 
ser desligada da rede elétrica. Em caso contrário, os dispositivos poderão ser danificados.

A parte traseira do dispositivo
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1. Saída de áudio digital.
2. Slot CI – para conectar um cartão CI.
3. USB – conector para conectar dispositivos USB.
4. AV – conector de sinal de áudio/vídeo.
5. Conectores HDMI (HDMI2 suporta eARC/ARC – Audio Return Channel).
6. ANT2 – conector para conectar uma antena parabólica.
7. ANT1 – conector para conexão da antena.
8. LAN (Local Area Network) – um conector para conectar um cabo LAN.
9. Plug para fone de ouvido.

1 4 9 8 5 5 7 6

5

3

2



Controle Remoto
Descrição das teclas do controle remoto

no Botão Descrição
Alimentação Ligar/desligar a TV.

Desligue o som Clique para silenciar.

0-9 Teclas numéricas.

Página
inicial

Abrindo a página inicial.

Painel de 
controle Menu do painel de informações.

Menu Menu principal.
Direção/OK Use as setas do joystick para se 

deslocar pelos menus ou definições. 
Clique em OK para selecionar ou 
confirmar.

Voltar Retorne ao programa
anterior.

NETFLIX Abrindo o aplicativo Netflix.

YouTube Abrindo o aplicativo YouTube.

Prime video Abrindo o aplicativo de Prime video
.

Guia eletrónico
de programas

Exibição das programas transmitidos 
em modo TV digital

.

Volume Controle de volume.

Programa Mudando de canal.

Fonte Selecionando a fonte do sinal.

Informação Exibir informações sobre o 
programa.

Áudio Seleção de linguagem de áudio.

Teletexto Mostrar ou ocultar o teletexto.

Conta Mudar de conta.

Chaves 
coloridas

Use de acordo com as 
instruções na tela.
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Voz Activar a função de comando de. 
voz Assistência do Google. 

Teclado virtual Abrir o teclado virtual. 
(apenas na TV ao vivo) 

Escala do Ecrã Ajustar a escala do ecrã. 

Seleccionar a legenda 

APPS Mostrar todas as aplicações instalada 

USB Muda para a fonte USB. 

Subtítulos 



Conectando dispositivos
Conectando uma 
sistema de áudio digital
Pode ligar o seu televisor a um sistema
de áudio digital (por exemplo,
amplificador, cinema em casa).
Conecte o conector do cabo coaxial
(não fornecido com conjunto) à saída
coaxial digital da sua TV.

Conector CI
Se você usa TV paga com canais criptografados, conecte o cartão CI fornecido pela sua operadora a este 
conector. Para obter mais informações, consulte a documentação que acompanha o cartão CI.

ATENÇÃO:
Sempre desligue a TV antes de conectar ou desconectar o cartão CI.
Em caso contrário, o módulo TV ou CI poderá ser danificado.

Conexão do cartão CI
Insira o módulo com o cartão CI ou 
CI+  no conector, certificando-se de 
posicioná-lo corretamente.

Desconexão do cartão CI
Para desconectar o módulo, remova-o cuidadosamente do conector. O módulo CI/CI+ é 
inicializado depois de ligar o televisor. Isto pode tomar algum tempo. Após a inicialização, 
os canais criptografados estarão disponíveis para Você. Se isso não acontecer, entre em 
contato com seu ISP para garantir que os canais criptografados estejam disponíveis para 
Você.

Conexão de dispositivos USB
Use a porta USB 2.0 da TV para 
conectar um dispositivo de 
armazenamento compatível.

Conexão um dispositivo 
com saída de áudio/vídeo
Conecte um dispositivo externo com saída de 
áudio/vídeo usando adaptador AV (não 
fornecido com conjunto) e selecione uma fonte 
de sinal AV na lista fornecida.
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Conexão um dispositivo com saída de HDMI
A conexão usando um cabo HDMI permite 
transmitir sinais de áudio e vídeo 
simultaneamente através de um cabo. Conecte 
o dispositivo com um cabo à tomada e 
selecione a fonte apropriada no menu da TV.
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Otimizador de jogos 
O usuário conecta o dispositivo HDMI e pressiona a tecla MENU por 2 segundos para entrar no menu 
Otimizador de jogos.                       
1. Menu do assistente 

(1) Para que você experimente melhor o jogo, siga o guia para entender as 
configurações básicas de operação. 
(2) Dicas: Esta função é recomendada para conectar ao Xbox, PlayStation e 
outros consoles de jogos.   
 

2. Menu de configuração  
(1) Jogo 
ALLM: Modo automático de baixa latência, a TV pode ligar ou desligar automaticamente o 
modo de jogo de baixa latência de acordo com o conteúdo do sinal, geralmente usado 
com consoles de jogos. 
Baixa latência: Modo de baixa latência, os usuários podem ativar ou desativar 
manualmente o modo de jogo de baixa latência. 

Otimizador de jogos 
O usuário conecta o dispositivo HDMI e pressiona a tecla MENU por 2 segundos para entrar no menu 
Otimizador de jogos.                       
1. Menu do assistente 

(1) Para que você experimente melhor o jogo, siga o guia para entender as 
configurações básicas de operação. 
(2) Dicas: Esta função é recomendada para conectar ao Xbox, PlayStation e 
outros consoles de jogos.   
 

2. Menu de configuração  
(1) Jogo 
ALLM: Modo automático de baixa latência, a TV pode ligar ou desligar automaticamente o 
modo de jogo de baixa latência de acordo com o conteúdo do sinal, geralmente usado 
com consoles de jogos. 
Baixa latência: Modo de baixa latência, os usuários podem ativar ou desativar 
manualmente o modo de jogo de baixa latência. 

Bullseye, o usuário pode ligar ou desligar o bullseye. 
Tipo de Visão: padrão de olho de boi, o usuário pode escolher o padrão de olho de boi favorito. 
FPS:Exibe informações sobre a taxa de quadros. 

 
(2) Imagem 

Tipo de contraste: O usuário pode escolher diferentes tipos de contraste. 
Luz de fundo: O usuário pode ajustar o brilho da luz de fundo. 
Luz azul Baixa: O usuário pode ajustar a baixa intensidade da luz azul. 
Modo de Exibição: O usuário pode ajustar a proporção da tela. 
Nitidez: O usuário pode ajustar a nitidez da tela. 

 
3. O Game Optimizer recomenda dispositivos: 
PlayStation 4PlayStation 4 PROPlayStation 5 
Xbox Série X 
Xbox Série S 
Nintendo Switch 
 Notar: 
(1) Alguns consoles de jogos (por exemplo, os do Xbox) não relatam informações do dispositivo à TV 

para executar o otimizador de jogos, este é um problema específico do dispositivo e não um 
problema com a TV. 

(2) A lista de suporte pode mudar com as atualizações do dispositivo e serve apenas como referência. 

HDMI 1, 2 Conector de interface de sinal de alta desinição (144Hz), o HDMI2 suporta a função EARC (canal 
de retorno de áudio aprimorado no padrão HDMI 2.1). 

Visão: 
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Conexão um cabo 
de antena
Você pode conectar uma antena externa 
usando o conector de conexão 
apropriado.

Conexão uma antena
parabólica
Você pode conectar o cabo da antena 
parabólica à tomada ANT 2 SATELLITE. 
Para mudar no recepção de satélite, 
selecione a fonte de sinal “DVB-S/S2”.

Conexão de cabo LAN
Conecte o cabo do seu roteador ao 
conector LAN na TV. Você também pode 
usar uma conexão WiFi.

Conexão dos fones de ouvido
Você pode conectar dos fones de ouvido ou um 
dispositivo de reprodução analógico ao conector 
marcado com o símbolo de fone de ouvido. Use um 
cabo de áudio com plugue de 3,5 mm.

Começo do trabalho
Ligação da TV
Quando o dispositivo estiver no modo de espera, pressione o botão liga/desliga do dispositivo 
ou botão          correspondente no controle remoto.
Desligação da TV
Para definir o modo de espera, pressione o botão liga/desliga no dispositivo ou botão 
correspondente no controle remoto.

Após o uso
Limpeza

ATENÇÃO:
Antes de limpar, desconecte o aparelho da tomada elétrica para 
evitar o risco de choque elétrico.

Não use produtos de limpeza líquidos ou aerossóis. Use um pano seco e macio.
ATENÇÃO:
Ao limpar a tela, segure o dispositivo firmemente para evitar sua 
queda e possíveis danos.
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• Certifique-se de que o conector da antena esteja firmemente ligado à TV.
• Certifique-se de que a fonte de sinal correta esteja selecionada.
• Reconfigure os canais se as dicas acima não ajudarem.

Resolução de problemas
A maioria dos problemas pode ser resolvida com as seguintes informações.
Se estas não ajudarem, contacte a assistência técnica ou um centro de assistência.

Problemas gerais
A TV não liga
• Conecte o cabo de alimentação a uma tomada que esteja funcionando.
• Substitua as pilhas do controle remoto.
• Desconecte a TV por alguns minutos e ligue-a novamente.
O controle remoto não funciona
• Certifique-se de que não haja obstáculos entre o controle remoto e a TV.
• Substitua as pilhas.
• Certifique-se de que o receptor do controle remoto não esteja exposto à luz solar direta.
Não há imagem
• Certifique-se de que as fontes de sinal externas estejam conectadas corretamente.
• Certifique-se de que o cabo que conecta o dispositivo externo não esteja danificado.
• Certifique-se de que a fonte do sinal esteja selecionada corretamente.
Pixéis (pontos), sempre escuros, brancos ou coloridos
• O seu TV é fabricado com LEDs de alta tecnologia. No entanto, por vezes ocorre um 
mau funcionamento dos pixéis. Este facto é normal para este tipo de aparelho e não é 
considerado como um defeito.

Problemas com o sinal
Não há imagem
• Verifique se a antena está ligada corretamente e se o cabo não está danificado.

Transporte e armazenamento
Se não for utilizar o aparelho durante um longo período de tempo, desligue o cabo de alimentação da 
tomada de parede e retire as pilhas do controle remoto. Certifique-se de que a temperatura de 
armazenamento se situa entre 15 °C e 45 °C e que a humidade relativa não excede 90%.

Movendo-se
1. Desligue todos os cabos a TV antes de o deslocar.
2. São necessárias duas ou três pessoas para deslocar um TV de grandes dimensões.
3. Quando transportar a TV à mão, não aplique força no painel LCD e na moldura do ecrã.
4. Ao transportar a TV, não o sujeite a choques ou vibrações fortes.
5. Se precisar de levar a TV a uma oficina de reparação ou de o deslocar para outro local, coloque-o na 

caixa de cartão e no material de embalagem em que foi originalmente entregue.

Eliminação do produto
No final da sua vida útil, este produto deve ser entregue aos serviços competentes de 
recolha de equipamentos eléctricos e electrónicos para posterior processamento, 
reciclagem e eliminação. Ao assegurar uma eliminação adequada, está a ajudar a 
conservar os recursos naturais e a evitar impactos negativos no ambiente recursos 
naturais e a evitar impactos negativos no ambiente e na saúde humana, que podem ser 
causados por um manuseamento incorreto. Para mais informações sobre os centros de 
recolha e reciclagem deste tipo de equipamento podem ser obtidas junto das municipais 
ou na sua empresa de recolha de resíduos domésticos.

Cumprimento das normas

Este produto atende aos requisitos das diretivas da UE sobre compatibilidade 
eletromagnética e segurança elétrica.



O dispositivo está em conformidade com as especificações de RF quando o dispositivo é usado a uma 
distância de 20 cm. Frequência operacional 5150-5350 MHz Wi-Fi 5G está limitada apenas à utilização 
em interiores. Versão do software (incluindo ou superior): V02.00018
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WI-FI
Gama de frequências Potência de transmissão (max)

2.412GHz-2.472GHz (2.4G wifi) <20 dBm

5.180GHz-5.320GHz (5G wifi) <20 dBm

5.500GHz-5.700GHz (5G wifi) <20 dBm

5.745GHz-5.825GHz (5G wifi) <14 dBm

Bluetooth
Gama de frequências Potência de transmissão (max)

2.402GHz-2.480GHz <10 dBm

Especificações técnicas

Má qualidade de imagem
• Verifique se a antena está ligada e tente ajustar a posição da antena.
• Tente sintonizar novamente o canal.
• Altere as definições de imagem: brilho, contraste, etc.
Não há som
• Verifique se o som não está silenciado com o botão         .
• Verifique se o som não está nas configurações mínimas, pressione + .
Não há cor
• Altere as configurações de cores no menu.
• Certifique-se de que o programa seja transmitido em cores.
• Certifique-se de que o canal esteja configurado corretamente.

Problemas com a reprodução de ficheiros de multimédia
O ficheiro não pode ser reproduzido
• Certifique-se de que o suporte de dados contém ficheiros que são suportados pelo TV.
• Recomendamos a utilização de um disco rígido USB externo com uma tensão nominal de 5 V ou 

inferior e uma corrente nominal de 500 mA ou inferior. Se utilizar um dispositivo que exija uma 
tensão/corrente superior à tensão/corrente nominal, este poderá não funcionar corretamente.

Problemas com a reprodução de fontes externas
Não há som
• Certifique-se de que o cabo de áudio esteja conectado corretamente e não esteja danificado.
• Certifique-se de que a seleção da fonte esteja correta na sua TV.
O som está distorcido ou zumbido
• Limpe os conectores.
• Substitua o cabo de conexão ao dispositivo externo.

Problemas com serviços online (Smart TV)
Quando utilizar uma conexão com fio (LAN)
• Certifique-se de que o cabo de alimentação não está danificado e está ligado corretamente.
• Verifique se Você consegue acessar de outro dispositivo.
• O serviço pode não estar disponível para todos os usuários neste momento.
• Verifique as configurações de rede da sua TV.
Ao usar uma conexão sem fio
• Verifique se Você consegue acessar de outro dispositivo.
• O serviço pode não estar disponível para todos os usuários neste momento.
• Verifique as configurações de rede da sua TV.
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Especificações técnicas
Modelo

Tamanho da tela

Extensão de tela

Brilho, cd /m2

Contraste

Proporção da tela

Ângulo de visão

Alimentação

VESA

Dimensões, mm Sem suporte

Com suporte

Peso líquido, kg Com suporte

Classe de eficiência energética (UE)

Consumo de energia em modo de trabalho, W

Consumo anual, kWh / 1000 h

Consumo de energia em modo de espera, W

Nota: As características técnicas, bem como o design da caixa da TV (aparência) podem ser alterados pelo 
fabricante sem aviso prévio. As imagens apresentadas neste manual servem apenas para fins ilustrativos, 
para obter informações confirmadas, consulte o dispositivo disponível.

55MBG7000S

55” (139cm)

3840 x 2160

300

6000.1

16:9

178/178

~100-240V 50/60Hz

1226×90×709

1226×277×763

11.2

G

84

0.5

84

400x200 mm

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio, Dolby Atmos e o símbolo de duplo D são marcas comerciais da Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Dolby Vision IQ é uma marca comercial da Dolby Laboratories 
Licensing Corporation. Fabricado sob licença da Dolby Laboratories. Obras não publicadas confidenciais. 
Copyright© 1992–2022 Dolby Laboratories. Todos os direitos reservados. 
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https://www.youtube.com/%40udservice
http://www.uniondistribution.eu/
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https://www.youtube.com/%40udservice
http://www.uniondistribution.eu/


SCAN QR-CODE

service.uniondistribution.eu

EN-Register your product and get support and warranty; 
DE-Registrieren Sie Ihr Produkt und erhalten sie support und 
garantie; CZ-Zaregistrujte svůj produkt a získejte podporu 
a záruku; PL-Zarejestruj swój produkt i uzyskaj wsparcie i 
gwarancję; SK-Zaregistrujte svoj produkt a získajte podporu 
a záruku; HU-Regisztrálja termékét, és kérjen támogatást 
és garanciát; IT-Registra il tuo prodotto e ottieni supporto 
e garanzia; RO-Înregistrați-vă produsul și obțineți asistență 
și garanție; UA-Зареєструйте свій продукт та отримайте 
підтримку та гарантію.

EN  Information about warranty, servise and certification
The service life of the product is 5 years. The consumer warranty period is 2 years. At the end of its 
service life, contact service center if necessary. The products have the appropriate certification that 
does not contain harmful substances in accordance with the rules and technical regulations. 
You can get online support, view customization videos, find the customer support services and other 
useful information on web site: https://service.uniondistribution.eu or on our YouTube Channel: 
https://www.youtube.com/@udservice. Additional product information, certificates and 
declarations can be found at the web site:  https://blaupunkt.com/.

DE Informationen zu Garantie, Service und Zertifizierung
Die Lebensdauer des Produkts beträgt 5 Jahre. Die Gewährleistungsfrist für Verbraucher beträgt 2 
Jahre. Wenden Sie sich am Ende der Lebensdauer ggf. an das Servicecenter. Die Produkte verfügen 
über eine entsprechende Zertifizierung, die gemäß den Regeln und technischen Vorschriften keine 
Schadstoffe enthält. Sie können Online-Support erhalten, Anpassungsvideos ansehen, 
Kundensupportdienste finden und andere nützliche Informationen auf der Website: https://
service.uniondistribution.eu oder auf unserem YouTube-Kanal: https://www.youtube.com/
@udservice erhalten. Weitere Produktinformationen, Zertifikate und Erklärungen finden Sie auf der 
Website:  https://blaupunkt.com/. 

CZ  Informace o záruce, servisu a certifikaci
Životnost výrobku je 5 let. Spotřebitelská záruční doba je 2 roky. Po skončení životnosti kontaktujte v 
případě potřeby servisní středisko. Výrobky mají příslušnou certifikaci, která neobsahuje škodlivé látky 
v souladu s pravidly a technickými předpisy.
Online podporu, prohlížení videí o přizpůsobení, služby zákaznické podpory a další užitečné informace 
můžete získat na webových stránkách: https://service.uniondistribution.eu nebo na našem kanálu 
YouTube: https://www.youtube.com/@udservice. Další informace o produktu, certifikáty a prohlášení 
naleznete na webové stránce:  https://blaupunkt.com/.

PL  Informacje o gwarancji, serwisie i certyfikacji
Żywotność produktu wynosi 5 lat. Okres gwarancji konsumenckiej wynosi 2 lata. Po zakończeniu okresu 
użytkowania należy w razie potrzeby skontaktować się z centrum serwisowym. Produkty posiadają 
odpowiednie atesty i nie zawierają substancji szkodliwych zgodnie z przepisami i przepisami 
technicznymi.
Możesz uzyskać pomoc online, obejrzeć filmy dotyczące dostosowywania, znaleźć usługi obsługi klienta 
i inne przydatne informacje na stronie internetowej: https://service.uniondistribution.eu lub na naszym 
kanale YouTube: https://www.youtube.com/@udservice. Dodatkowe informacje o produktach, 
certyfikatach i deklaracjach można znaleźć na stronie internetowej: https://blaupunkt.com/.
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SK  Informácie o záruke, servise a certifikácii
Životnosť výrobku je 5 rokov. Spotrebiteľská záručná doba je 2 roky. Po skončení životnosti sa v prípade 
potreby obráťte na servisné stredisko. Výrobky majú príslušnú certifikáciu, ktorá neobsahuje škodlivé 
látky v súlade s pravidlami a technickými predpismi.
Môžete získať online podporu, pozrieť si videá o prispôsobení, nájsť služby zákazníckej podpory a 
ďalšie užitočné informácie na webovej stránke: https://service.uniondistribution.eu alebo na našom 
kanáli YouTube: https://www.youtube.com/@udservice. Ďalšie informácie o produkte, certifikáty a 
vyhlásenia nájdete na webovej stránke: https://blaupunkt.com/. 

HU Információ a garanciáról, a szervizről és a tanúsításról
A termék élettartama 5 év. A fogyasztói garancia időtartama 2 év. Élettartamának végén szükség 
esetén forduljon a szervizközponthoz. A termékek a szabályoknak és a műszaki előírásoknak 
megfelelő, káros anyagokat nem tartalmazó tanúsítvánnyal rendelkeznek.
Online támogatást kaphat, testreszabási videókat tekinthet meg, ügyfélszolgálati szolgáltatásokat 
és egyéb hasznos információkat találhat a következő webhelyen: https://service.uniondistribution. 
eu vagy YouTube csatornánkon: https://www.youtube.com/@udservice. További termékinformációk, 
tanúsítványok és nyilatkozatok a következő weboldalon találhatók: https://blaupunkt.com/.

IT  Informazioni su garanzia, assistenza e certificazione
La durata del prodotto è di 5 anni. Il periodo di garanzia per il consumatore è di 2 anni. Al termine della 
sua vita utile, contattare il centro assistenza, se necessario. I prodotti hanno l’apposita certificazione 
che non contengono sostanze nocive secondo le norme e le normative tecniche.
Puoi ottenere supporto online, visualizzare video di personalizzazione, trovare i servizi di assistenza 
clienti e altre informazioni utili sul sito web: https://service.uniondistribution.eu o sul nostro canale 
YouTube: https://www.youtube.com/@udservice. Ulteriori informazioni sul prodotto, certificati e 
dichiarazioni sono disponibili sul sito web: https://blaupunkt.com/.

RO Informaţii despre garanţie, service şi certificare
Durata de viață a produsului este de 5 ani. Perioada de garanție a consumatorului este de 2 ani. La 
sfârșitul duratei de viață, contactați centrul de service dacă este necesar. Produsele au certificarea 
corespunzatoare care nu contin substante nocive in conformitate cu regulile si reglementarile tehnice.

 Puteți obține asistență online, vizualiza videoclipuri de personalizare, găsiți serviciile de asistență 
pentru clienți și alte informații utile pe site-ul web: https://service.uniondistribution.eu sau pe canalul 
nostru YouTube: https://www.youtube.com/@udservice. Informații suplimentare despre produs, 
certificate și declarații pot fi găsite pe site-ul web: https://blaupunkt.com/.

UA Інформація про гарантію, сервісне обслуговування та сертифікацію
Термін служби виробу 5 років. Гарантійний термін споживача - 2 роки. Після закінчення терміну 
служби за необхідності зверніться до сервісного центру. Продукція має відповідну сертифікацію, 
що не містить шкідливих речовин відповідно до правил та технічних регламентів.
Ви можете отримати онлайн-підтримку, переглянути відео налаштувань, знайти служби 
підтримки клієнтів та іншу корисну інформацію на сайті: https://service.uniondistribution.eu або 
на нашому каналі YouTube: https://www.youtube.com/@udservice. Додаткову інформацію про 
продукт, сертифікати та декларації можна знайти на веб-сайті:https://blaupunkt.com/.
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BG Информация за гаранция, сервиз и сертифициране
Срокът на експлоатация на продукта е 5 години. Срокът на потребителската гаранция е 2 
години. В края на експлоатационния му срок се свържете със сервизен център, ако е 
необходимо. Продуктите имат съответния сертификат, че не съдържат вредни вещества в 
съответствие с правилата и техническите разпоредби.
Можете да получите онлайн поддръжка, да гледате видеоклипове за персонализиране, да намерите 
услугите за поддръжка на клиенти и друга полезна информация на уебсайта:
https://service.uniondistribution.eu или на нашия канал в YouTube:
https://www.youtube.com/@udservice. Допълнителна информация за продуктите, сертификати и 
декларации можете да намерите на уебсайта: https://www.uniondistribution.eu.



EL Πληροφορίες για την εγγύηση, τις υπηρεσίες συντήρησης και την 
πιστοποίηση

Η διάρκεια ζωής του προϊόντος είναι 5 χρόνια. Ο χρόνος εγγύησης του καταναλωτή είναι 2 χρόνια. Μετά 
το τέλος της διάρκειας ζωής, εάν υπάρχει ανάγκη, επικοινωνήστε με το κέντρο συντήρησης. Το προϊόν 
έχει την σχετική πιστοποίηση ότι δεν περιέχει επιβλαβείς ουσίες σύμφωνα με τους κανόνες και τους 
τεχνικούς κανονισμούς.
Μπορείτε να λάβετε online υποστήριξη, να παρακολουθήσετε βίντεο ρύθμισης, να βρείτε τις υπηρεσίες 
εξυπηρέτησης πελατών και άλλες χρήσιμες πληροφορίες στον ιστότοπο: 
https://service.uniondistribution.eu ή στο κανάλι μας YouTube: https://www.youtube.com/@udservice.
Περισσότερες πληροφορίες για το προϊόν, τα πιστοποιητικά και τις δηλώσεις μπορείτε να βρείτε στον 
ιστότοπο: https://www.uniondistribution.eu.
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ES Información sobre garantía, servicio de mantenimiento y certificación
La vida útil del producto es de 5 años. El periodo de garantía para el consumidor es de 2 años. Una
vez finalizada la vida útil, póngase en contacto con un centro de servicio si es necesario. Los
productos están certificados como libres de sustancias nocivas de conformidad con las normas y
reglamentos técnicos.
Puede obtener asistencia en línea, ver vídeos de configuración, encontrar el servicio de atención al cliente y
otra información útil en el sitio web: https://service.uniondistribution.eu o en nuestro canal de
YouTube: https://www.youtube.com/@udservice. Encontrará información adicional sobre productos,
certificados y declaraciones en el sitio web: https://www.uniondistribution.eu.

PT Informações sobre garantia, assistência técnica e certificação
A vida útil do produto é de 5 anos. O período de garantia do consumidor é de 2 anos. No final da sua
vida útil, contactar o centro de assistência técnica, se necessário. Os produtos têm a certificação
adequada de que não contêm substâncias nocivas, em conformidade com as regras e os regulamentos
técnicos.
Pode obter apoio em linha, ver vídeos de personalização, encontrar os serviços de apoio ao cliente e outras
informações úteis no sítio Web: https://service.uniondistribution.eu ou no nosso canal YouTube:
https://www.youtube.com/@udservice. Informações adicionais sobre o produto, certificados e
declarações podem ser encontrados no sítio Web: https://www.uniondistribution.eu.

https://www.youtube.com/%40udservice
http://www.uniondistribution.eu/
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